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WARNING:

Complies to EN16232:2013
WARNING:

IMPORTANT - ,,Keep these instructions for future
reference*

Failure to follow these warnings and the assembly
instructions could result in serious injury or death.

WARNING: Always use the restraint system.
WARNING: Never leave the child unattended.

WARNING: Do not use this product once your child
can sit up unaided or weighs more than 9kg.

WARNING: Never use this product on an elevated
surface (e.g. table etc).

WARNING: Do not move or lift this product with the
baby inside it.

WARNING: Do not let children play with this product

WARNING: To avoid injury ensure that children are
kept away when unfolding and folding this product

WARNING: Always use on a flat, level floor.

WARNING: This product is not designed for pro-
longed periods of Sleeping. This product does not
replace a cot or bed. Should your child need to sleep,
then place the child in a suitable cot or bed.

WARNING: Do not use the product once the child
can sit unaided.

WARNING: Do not use the product without the seat
cushion.

WARNING: Do not leave or place the product close
to another product which could present a danger of
suffocation or strangulation, e.g. strings, blind/curtain
cords etc.

Strings can cause strangulation. DO NOT place items
with a string around your child's neck, such as hood
strings or pacifier cords etc.

DO NOT suspend strings over the product or attach
strings to the toys.

DISCONTINUE USING YOUR PRODUCT should it
become damaged or broken.

Swing intended for children up to 9kg.

WARNING: Do not use the product if any parts

are broken, torn or missing and use only spare parts
approved by the manufacturer. Do not use accesso-
ries other than those approved by the manufacturer.

WARNING: Be aware of the risk of open fire and
other sources of strong heat, such as electric bar fires,
gas fires, etc. in the vicinity of the product.

This product requires adult assembly. Follow assembly
instructions carefully. If you experience any difficulties,
please contact the Customer Service Department.

Transformer or batteries: Product is not to be connec-
ted to more than the recommended number of power
supplies.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

Electronic toys (on certain models): Do not open. No
serviceable parts inside. Remove and immediately dis-
card plastic tab from slot in toy.

FOR SAFE BATTERY USE:
Keep the batteries out of children's reach.

Batteries are to be inserted with the correct polarity.

Only the recommended batteries or equivalent are to
be used, volts and size.

Remove exhausted batteries from the product.
DO NOT short-circuit supply terminals.

Rechargeable batteries are to be removed from the
product before being charged.

Rechargeable batteries are only to be charged under
adult supervision.

Any battery may leak battery acid if mixed with a dif-

ferent battery type, if inserted incorrectly (put in back-
wards) or if all batteries are not replaced or recharged
at the same time. Do not mix old and new batteries.
Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechar-
geable (nickel-cadmium) batteries.

Any battery may leak battery acid or explode if dispo-
sed of in fire or an attempt is made to charge a battery
not intended to be recharged.

Never recharge a cell of one type in a recharger made
for a cell of another type.

Non-rechargeable batteries are not to be recharged.




CARE AND MAINTENANCE

Discard leaky batteries immediately. Leaky batteries
can cause skin burns or other personal injury. When
discarding batteries, be sure to dispose of them in
the proper manner, according to the state and local
regulations.

Always remove batteries if the product is not going to
be used for a month or more. Batteries left in the unit
may leak and cause damage.

Recommended type batteries - alkaline disposables.
NEVER mix battery types. Change batteries when
product ceases to operate satisfactorily.

The crossed out wheelie bin symbol
indicates the product is to be recycled.
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FROM TIME TO TIME CHECK YOUR PRODUCT

for loose screws, worn parts, tom material or stitching.
Replace or repair the parts as needed. Use only Graco
replacement parts.

REMOVABLE CLOTH SEAT COVER may be machine
washed in cold water on delicate cycle and drip-dried.
NO BLEACH.

TO CLEAN FRAME, use only household soap and
warm water.

NO BLEACH or detergent.

Excessive exposure to sun or heat could cause fading
or warping of parts.

PROBLEM SOLVING

Product won’t operate:

. No batteries in swing.
. Batteries dead.
. Speed setting too low.

. Batteries in backwards - check ,+" and ,,-".
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. Corrosion on battery terminals. Rotate batteries in
place against terminals, or clean with sandpaper or
steel wool if corrosion is severe.

. Baby leaning far too forward
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7. Baby grabbing swing legs. (Discontinue use).
8. Seat not pushed high enough for a good start.
9

. Protective device activated. (Turn off motor, wait 3
minutes, then restart swing).

Seat doesn’t swing very high:
I. Control setting too low.

2. Blanket hanging down, causing increased wind resistance.
3. Batteries too weak.

4. Baby leaning too far forward.

5. Baby too heavy or too active. (Discontinue use).

6. Soft carpet (swing higher on hard floors).




Instructions

Assembling Product

Attaching Seat to Frame

@ Make sure straps on mesh sides are not twisted.
Snap seat back into smaller hole on mesh sides.

@ Snap seat bottom into large hole on mesh sides.

€ Check to make sure seat bottom and seat back are
securely snapped into mesh sides by pulling on the
base of mesh sides.

O Sce image
@ See image
@ See image

@ Insert plastic tab into bottom slot on the side of
the seat back. Attach tab to hook on back of seat.
Repeat on the other side.

@ Snap swing seat into brackets as shown. Pull down
on swing arms to make sure it is securely snapped
into handles.

® Attach elastic loop on mesh sides, to plastic hook
on bottom of handle. Repeat on other side of
swing.

@ See image

To Secure Child

Attaching Legs

O see image

(5 Swing the legs outward until the single button
snaps into its notch. CHECK that the legs are
properly attached by twisting them in the housings.

See images @ - @
@ Use slide adjuster at shoulder and waist for
further adjustment. Repeat on other side.

@ When changing hamess strap slots,
MAKE SURE hamess straps are going through
same slots in seat pad and seat back.

@ The harness straps must go into the slot that
is even with or slightly above the shoulders.
Avoid twisting straps.

Rear Tube

To Adjust Recline

@ Sec image

@ CHECK that legs are properly attached by twisting
them in the housing.

See images @® - @
Press in both recline latches on back of seat to lower.
To raise, push seaat back up to desired position.

Front Tube

Installing Batteries

CHECK that legs are properly attached by twistin
g properly Y 2
them in the housing.

@® Sce image

@ With baby out of swing, open the battery
compartment lid by inserting a key into the
slot. Insert four “C"-LR14 (1.5V) cell batteries.
Replace battery lid.

CHECK that the batteries are put in correctly.

Your swing will not run if the batteries are put
in backwards. Refer to the wamings section for
safe battery use.




Starting Product

WARNING: avoid serious injury from falling or sliding
out. Always use harness. After fastening buckles, adjust
belts to get a snug fit around your child.

Observe the swinging motion for a minute. It takes
time for the product to adjust to a setting. Change
setting if needed.

A small, quiet baby will swing higher on each setting
than a larger, more active baby.

Your seat may be stopped at any time the motor is
running without damaging the motor. Push product to
restart.

If your product motor stops operating by itself, a
protective device may have been activated. Tumn off
motor, wait three minutes, then restart swing.

On/Off

{See images @ - @

Storage

{See images € - €

Toy bar

See images @ -@®
€D Check to make sure toy bar is secure by pulling on it.




LES INSTRUCTIONS:

CONFORME AUX EXIGENCES DE SECURITE

Conforme a la norme EN 162322013
AVERTISSEMENT

IMPORTANT — Lire attentivement les instructions
avant toute utilisation et les conserver pour toute
référence ultérieure

Ne pas suivre les avertissements, recommandations
et instructions de montage, peut entrainer un risque
de blessures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT — Toujours utiliser le systeme de
retenue.

AVERTISSEMENT — Ne jamais laisser 'enfant sans
surveillance

AVERTISSEMENT — Ne pas utiliser ce produit si
votre enfant tient assis tout seul ou s'il pese plus de
9 kg

AVERTISSEMENT — Il est dangereux d'utiliser ce
produit sur une surface en hauteur (par exemple une
table)

AVERTISSEMENT — Ne pas déplacer et ne pas soule-
ver ce produit quand le bébé est a l'intérieur.

AVERTISSEMENT — Ne pas laisser les enfants jouer
avec ce produit

AVERTISSEMENT — Pour éviter les blessures,
s'assurer que les enfants ne sont pas a proximité lors
du pliage et du dépliage du produit

ATTENTION: Toujours utiliser sur une surface plane
et égale.

ATTENTION: Ce produit ne remplace pas un couffin
ou un lit pour bébé. Si votre enfant a besoin de dor-
mir, il convient de le placer dans un couffin ou un lit
adapté.

AVERTISSEMENT — Ne pas utiliser ce produit si
votre enfant tient assis tout seul ou s'il pese plus de
9 kg

ATTENTION: Ne pas utiliser la balancoire sans le
coussin,

ATTENTION: Ne pas laisser la balancoire pres d'un
produit qui pourrait présenter un risque d'étouffement
ou d'étranglement (par exemple cordons de rideaux,
etc,)

Les cordelettes et autres cordons peuvent présenter
des risques d'étranglements. NE PAS mettre d'objets
comportant des cordelettes autour du cou de I'enfant,

NE PAS attacher de corde aux jouets, et passer de
cordelette en travers de la balancelle.

ATTENTION: Ne pas utiliser le produit si un ou plusi-
eurs éléments sont cassés ou manquants

Balancoire destinée a des enfants de moins de 9kg

L ATTENTION: Ne pas utiliser le produit si un ou plu-
sieurs éléments sont cassés ou manquants

ATTENTION: Ne pas utiliser d'accessoires ou de
pieces de rechange autres que ceux approuvés par le
fabricant"”

ATTENTION aux risques liés au feu dans le voisinage
de la balancoire: poeles, cheminées, cuisinieres et
autres sources de forte chaleur

Ce produit doit étre assemblé par un adulte. Suivre
soigneusement les instructions, En cas de difficulté,
contacter le Service Consommateurs

Le produit ne doit pas étre branché a plus de batteries
ou transformateurs que recommandés.

Surveiller les enfants pour s‘assurer qu'ils ne jouent pas
avec la balancoire

Jouet électroniques (sur certains modeles): Ne pas
ouvrir. Ne contiennent pas de “pieces échangeables.
Retirer la languette plastique du jouet,

UTILISATION SURE DES PILES ET BATTERIES:
Conserver les piles et batteries hors de portée des
enfants

les piles doivent étre insérées avec la polarité correcte
N'utiliser que les piles ou batteries recommandées
(voltage et taille)

les piles déchargées doivent étre retirées de la balan-
celle

NE PAS court circuiter les piles

Les piles rechargeables doivent étre otées de la balan-
coire pour étre rechargées

Les piles rechargeables ne doivent I'étre que par un
adulte
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RESOLUTION DES PROBLEMES

Une pile peut couler lorsqu'elle est branchée avec une
pile d'un type différent, si elle est placée a I'envers,

ou si les piles ne sont pas changées ou rechargées en
méme temps. Il ne faut pas mélanger différentes sortes
de piles, ni mélanger des piles neuves et usagées

Les piles peuvent fuir ou exploser si elles sont jetées
au feu, ou si on essaye de les recgarger lorsqu'elles ne
sont pas rechargeables

Ne jamais recharger une pile rechargeables avec un
chargeur prévu pour un autre type de pile.

les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechar-
gées

Les piles qui fuient peuvent créer des risques de bru-
lure et de blessures. Jeter immédiatement les piles qui
fuient dans les poubelles prévues pour.

Toujours retirer les piles si le produit n‘est pas utilisé
durant un mois ou plus. Des piles qui fuient peuvent
endommager le produit.

Type de piles recommandées - Alkalines. Ne jamais
mélanger des piles de type différen. Changer les piles
des que le produit cesse de fonctionner correctement.

Le produit ne fonctionne pas

I. Pas de piles.

2. Piles usées

3. Vitesse trop basse

4. Piles mal placées (vérifier les ,+" et le ,-")

5. Extrémités des piles corrodées. Faire tourner les
piles selon leur axe longitudinal, ou nettoyer les
extrélités avec du papier de verre, ou de la laine
d‘acier si la corrosion est sévere

6. Le bébé se penche trop vers |‘avant

7. Le bébé est capable d'attraper les barres de
balancement (arréter l'utilisation)

8. Siége insuffisamment haut pour le démarrage

9. Un mécanisme de protection activé (couper le
moteur, attendre quelques minutes, puis redémar-
rer)

Le symbole de la poubelle barrée mon-
tre que ce produit doit étre jeté dans les
poubelles spéciales, prévues a cet effet.

ENTRETIEN

VERIFIER PERIODIQUEMENT LE PRODUIT pour
détecter les vis défaites, les parties déchirées et cassées
. Remplacer ou réparer les pieces qui le nécessitent,
N'utiliser que des piéces détachées fournies par
GRACO.

Le coussin de siége peut étre lavé en machinesur cycle
doux. Pas d'essorage. Pas de détergents durs du type
eau de Javel, Pas de détergents durs du type eau de
Javel.

Pour nettoyer la structure, n'utiliser que du savon de
ménage et de l'eau tiede.

Pas de détergents durs du type eau de Javel

Une exposition excessive au soleil pourraiot étre cause
d'affadissement des couleurs.

Le siege ne se balance pas assez haut
I. Le niveau de contrdle est trop bas

2. Coussin causant une résistance au vent

3. Les piles sont trop faibles

4. Le bébé se penche trop vers 'avant

5. Le bébé trop lourd ou trop actif (arréter ['utilisation)

6. Le sol est trop ,mou” (le balancement est plus pro-
noncé sur un sol ,,dur")
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Instructions

Montage de la balancoire

@ Assurez-vous que les sangles sur les ctés en résille
ne sont pas emmélées. Clippez le dossier du siége
dans le petit trou situé sur les c6tés maillés.

@ Clippez le fond du siége dans le grand trou situé
sur les cotés en résille.

© Vérifiez que le fond et le dossier du siége sont
solidement insérés dans les c6tés en résille en tirant
sur la base de ceux-ci.

O Voir les illustrations
@ Voir les illustrations
0 Voir les illustrations

0 Insérez la languette en plastique dans la fente
inférieure située sur le coté du dossier du siege.
Attachez la languette au crochet situé sur le dossier
du siége. Faites de méme de l'autre coté.

Pour attacher les pieds

6 Voir les illustrations

© Pousser les pieds vers |'extérieur jusqu'a ce que le
bouton unique s'engage dans son encoche en fai-
sant entendre un déclic. Vérifier que les pieds sont
attachés correctement en les faisant tourner dans
les logements.

Tube arriére

@ Voir les illustrations

@ Vérifier que les pieds sont attachés correctement
en les faisant tourner dans les logements.

Tube avant

@ Vérifier que les pieds sont attachés correctement
en les faisant tourner dans les logements.

@® Voir les illustrations

Fixation du siége au cadre

@ Insérez le siége de la balancoire dans les supports
conformément a lillustration. Appuyez sur les bras
de la balancoire pour vous assurer qu'ils sont soli-
dement fixés aux poignées.

® Attachez la boucle élastique des c6tés en résille
au crochet en plastique situé au bas de la poignée.
Faites de méme de l'autre coté de la balancoire.

® Voir les illustrations

Pour que votre enfant soit bien attaché

Voir les illustrations @ - @

@ Utiliser la boucle coulissante & I'épaule et 2 la taille
pour un ajustement plus précis. Répéter cette pro-
cédure de l'autre coté.

®

Lorsque vous changez de fente pour les sangles du
harnais, ASSUREZ-VOUS que les sangles du harnais
passent a travers les mémes fentes du coussin du
siege..

2]

Les sangles du harnais doivent passer dans la fente
qui est de niveau avec les épaules ou légérement
au dessus. Eviter de tordre les sangles..

Pour ajuster Pinclinaison

Voir les illustrations @ - @

Appuyez sur les deux loquets d'inclinaison situés sur

le dossier du siege pour I'abaisser. Pour le relever,
poussez le dossier du siege vers le haut jusqu’a la posi-
tion souhaitée.

Installation des piles

@ Sassurer que le bébé n'est pas sur la balancoire,
ouvrir le compartiment des piles en insérant
un tournevis dans la fente. Insérer trois piles D
LR20 (1,5 V).

VERIFIER que les piles ont été placées correcte-
ment. La balancoire ne fonctionnera pas si les
piles ont été mises a I'envers..
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Mise en marche de la balancoire

AVERTISSEMENT : Afin d'éviter le risque de blessures
graves causées par une chute ou un glissement hors

de la balancoire, toujours utiliser le harnais. Apres avoir
fermé les boucles, ajuster le hamais pour qu'elles enser-
rent étroitement votre enfant.

Observer le mouvement de la balangoire pendant une
minute. Il faut un certain temps pour que la balangoire
s'ajuste a son réglage. Au besoin, changer le réglage.

Un bébé de petite taille et tranquille ira plus haut sur
chaque réglage qu'un enfant plus grand et plus actif.

La balancoire peut étre arrétée a tout moment pen-
dant que le moteur est en marche sans que le moteur
soit endommagé. Pousser la balancoire pour la relancer.

Si'le moteur de la balancoire s'arréte tout seul, c'est
qu'un dispositif de protection a été déclenché. Arréter
le moteur, attendre trois minutes puis remettre la bal-
ancoire en marche.

On/Off

[\/oir les illustrations @ - @

Rangement

[\/oir les illustrations €@ - €@

Arche de jouets

Voir les illustrations € - €®

€D Vérifiez que 'arche de jouets est bien fixée en tirant
dessus.
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ATENCION:

Cumplimiento con la norma EN 16232:2013

IMPORTANTE: Conserve estas instrucciones para
futuras consultas

Si no se respetan las advertencias aqui ofrecidas y las
instrucciones de montaje, corre el riesgo de provo-
car lesiones graves e incluso mortales.

ATENCION: Use siempre el sistema de retencién.
ATENCION: Nunca deje al nifio sin vigilancia.

ATENCION: No use este producto una vez que el
nifio se mantenga sentado sin ayuda o pese mas de
9 kg.

ATENCION: Nunca use el producto en una superficie
elevada (mesas, etc.).

ATENCION: No mueva ni levante el producto con el
nifio dentro.

ATENCION: No deje al nifio jugar con este producto.

ATENCION: Para evitar lesiones, mantenga al nifio ale-
jado mientras pliega y despliega este producto.

ATENCION: Utilice este producto siempre sobre una
base firme y llana, como el suelo.

ATENCION: Este producto no estd disefiado para
periodos prolongados de suefio. Este producto no es
sustituto de una cama o un moisés. Si su hijo necesita
dormir, coléquelo en un capazo, un moisés o una
cama adecuados.

ATENCION: No use el producto una vez que el nifio
se mantenga sentado sin ayuda.

ATENCION: No utilice este producto sin el almohadil-
lado del asiento.

ATENCION: No abandone el lugar donde esté el
columpio ni lo coloque junto a otro producto que
pueda provocar riesgo de asfixia o estrangulamiento,
como pueden ser cuerdas, cordones de persianas o
cortinas, etc.

Los cordeles y cordones pueden provocar estran-
gulamientos. NO coloque ningin elemento con un
corddn alrededor del cuello del bebé, como pueden
ser los cordones de los chupetes o de cierre de una
capucha, etc.

NO deje ninglin corddn ni cordel colgados encima del
producto, ni ate cordeles a los juguetes.

DEJE DE UTILIZAR EL COLUMPIO si resulta dafiado
o si se rompe.

El columpio se ha disefiado para nifios de hasta 9 kg.

ATENCION: No use el producto si le falta alguna
pieza o si hay piezas rotas. Use solo las piezas de
recambio aprobadas por el fabricante. No use acces-
orios distintos de los aprobados por el fabricante.

ATENCION: Esté atento al riesgo que representan el
fuego u otras fuentes de calor intenso, como estufas
eléctricas, estufas de gas, etc. en las inmediaciones del
columpio.

Este producto debe montarlo un adulto. Siga atenta-
mente las instrucciones de montaje. Si se encuentra
con dificultades, pdngase en contacto con el departa-
mento de Atencidn al cliente.

Transformador o pilas: El producto no debe conectarse
a ninguna otra fuente de alimentacién aparte de las
recomendadas.

Supervise al nifio para asegurarse de que no juegue
con el dispositivo.

Juguetes electrénicos (en algunos modelos): No abra

el mecanismo del juguete. No contiene ninguna pieza
que pueda reparar. Retire y deseche de inmediato la
lenglieta de plastico de la ranura del juguete.

USO SEGURO DE LAS PILAS:

Mantenga las pilas fuera del alcance de los nifios.

Las pilas deben insertarse respetando las polaridades
correctas.

Debe utilizar exclusivamente las pilas recomendadas o
unas equivalentes en tamafio y voltaje.

Extraiga del producto las pilas ya usadas del producto.
NO provoque cortocircuitos en los bornes de alimen-
tacion.

Debe sacar las pilas recargables del producto antes de
cargarlas.

Las pilas recargables deben recargarse siempre bajo la
supervision de un adulto.

Todas las pilas pueden sufrir fugas de dcido si se mez-
clan con pilas de otro tipo distinto, si se insertan incor-
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SOLUCION DE PROBLEMAS

rectamente (con las polaridades invertidas) o si no se
sustituyen o recargan todas las pilas al mismo tiempo.
No mezcle pilas nuevas y gastadas. No mezcle pilas
alcalinas, estdndar (carbono-zinc) o recargables (niquel-
cadmio).

Cualquier pila puede sufrir una fuga de dcido o explo-
tar si la arroja al fuego o intenta recargar una pila de
un solo uso.

No recargue nunca las pilas en dispositivos de recarga
concebidos para pilas de otro tipo distinto.

Las pilas que no sean recargables no pueden recar-
garse.

Deseche de inmediato las pilas que presenten fugas.
Las pilas con escapes de dcido pueden provocar que-
maduras en la piel o lesiones personales. Al desechar
las pilas, aseguirese de que lo hace de la forma ade-
cuada, segiin las normativas vigentes a nivel local y
nacional.

Si no va a utilizar el producto durante un mes o mds,
extraiga siempre todas las pilas. Si las deja dentro del
compartimento pueden sufrir fugas y causar dafos.
Pilas recomendadas: alcalinas de un solo uso. NO
mezcle NUNCA pilas de tipos distintos. Si el pro-
ducto deja de funcionar de forma satisfactoria, cambie
las pilas.

El columpio no funciona:
. No tiene puestas las pilas.

Las pilas estdn agotadas.

El ajuste de velocidad es demasiado bajo.

HowoN

Las pilas estdn colocadas sin respetar las polaridades
correctas, compruebe las polaridades “+" y *-".

&

Los bomes de las pilas presentan corrosién. Haga girar
las pilas contra los bomes sin sacarfas de su emplaza-
miento, o bien limpie dichos terminales con papel de
lija o lana de acero, en caso de que la corrosion sea
grave.

o

El bebé se inclina demasiado hacia adelante.

~

El bebé agarra las patas del columpio. (Deje de utilizar
el producto).

[ee)

. No se ha empujado el asiento hasta alcanzar una
posicién lo suficientemente elevada para empezar el
movimiento.

9. Se ha activado el sistema de proteccién. (Apague

el motor, espere 3 minutos y vuelva a encender el

columpio).

El simbolo del contenedor de basura
tachado indica que se trata de un
= producto que debe reciclarse.

CUIDADOSY MANTENIMIENTO

COMPRUEBE DE VEZ EN CUANDO si el colum-

pio tiene algiin tornillo suelto, si hay alguna pieza
desgastada, alguna parte deshilachada o materiales
defectuosos. Sustituya la pieza o repare el desperfecto,
segln sea necesario. Utilice solamente repuestos de
Graco.

LA FUNDA TEXTIL EXTRAIBLE DEL ASIENTO se
puede lavar a mdquina en agua fria o con el ciclo de
lavado para prendas delicadas. También se puede secar
en la secadora. NO UTILICE LEJIA.

PARA LIMPIAR LA ESTRUCTURA DEL COLUMPIO
utilice solamente agua templada y jabén de uso domé-
stico.

NO UTILICE LEJIAS ni detergentes.

La exposicién prolongada y excesiva a la luz solar o a

otras fuentes de calor podria deteriorar los colores o
deformar algunas piezas.

El asiento se balancea pero alcanza poca altura:
I. El ajuste de velocidad es demasiado bajo.

2. Hay alguna manta que cuelga, lo que provoca una
mayor resistencia.

3. Las pilas estdn demasiado gastadas.
4. El bebé se inclina demasiado hacia adelante.

5. El bebé estd demasiado inquieto o pesa demasiado.
(Deje de utilizar el producto).

6. El columpio estd sobre una alfombra blanda (se bal-
ancea mejor sobre superficies rigidas).




=N} Instrucciones

Coémo armar el columpio

Ajuste de la silla a la estructura

@ Aseglirese de que las correas a los lados de las mal-
las no estdn dobladas. Encaje el respaldo de la silla
en un orificio mas pequefo a los lados de la malla.

@ Encaje la parte inferior de la silla en un orificio mds
grande a los lados de la malla.

€ Compruebe que la parte inferior de la silla y el
respaldo se encuentran encajados de forma segura
en los lados de la malla.

O Vea las imégenes
@ Vea las imdgenes
0 Vea las imdgenes

0 Introduzca una pestafia de pldstico en la ranura
inferior a un lado del respaldo de la silla. Fije la
pestafia para enganchar el respaldo de la silla.
Repita la operacién al otro lado

@ Encaje la silla en el soporte, tal y como se muestra.
Baje los brazos para cerciorarse de que se encuen-
tra encajado de forma segura en las asas.

® Fije un lazo eldstico a los lados de malla, a un gan-
cho de pléstico en la parte inferior del asa. Repita la
operacion al otro lado de la silla.

@ Vea las imdgenes

Como asegurar al nifo

Instalacion de las patas

6 Vea las imdgenes

© Gire las patas hacia afuera hasta que el botdn
simple se trabe en su ranura. VERIFIQUE que las
patas estdn debidamente instaladas girdndolas en
el armazén.

Vea las imdgenes @ - @

@ Use el ajustador deslizable del hombro y la cintura
para hacer mds ajustes. Repita el procedimiento del
otro lado..

@ Cuando cambia las ranuras de las correas del amés,
ASEGURESE de que las correas del amés pasen por
las mismas ranuras de la almohadilla del asiento..

@ Las correas del amés deben pasar por la ranura a
la altura o apenas por encima de los hombros.
Evite doblar las correas.

Para ajustar la reclinacion

Tubo trasero

@ Vea las imdgenes

@ VERIFIQUE que las patas estdn debidamente insta-
ladas girdndolas en el armazdn.

Vea las imdgenes @ - @

Presione ambos cierres de reclinacién en la parte
trasera de la silla para bajarla. Para subirlo, empuje el
respaldo de la silla hasta la posicién deseada.

Instalacion de las pilas

Tubo delantero

@ VERIFIQUE que las patas estdn debidamente insta-
ladas girdndolas en el armazdn.

@® Vea las imdgenes

@) Con el bebé fuera del columpio, abra la tapa
del compartimiento de las pilas insertando
un destomillador en la ranura de la moneda.
Inserte tres pilas tamafio “D" LR20 (1,5 V).

VERIFIQUE que las pilas estdn correctamente
instaladas. Su columpio no funcionard si las pilas
estdn puestas al revés.




Activacion del columpio

ADVERTENCIA: prevenga serias lesiones de caidas
o resbalos. Use siempre el cinturdn de seguridad.
Después de ajustar las hebillas, ajuste las correas para
obtener un calce apretado alrededor de su nifio.

Observe el movimiento del columpio durante un
minuto. Se necesita tiempo para que el columpio se
ajuste a un determinado valor. Cambie el valor si fuera
necesario.

Un bebé pequefio y tranquilo se moverd mds alto en
cada valor que un bebé mds grande y mds activo.

Se puede detener el asiento en cualquier momento en
que funciona el motor sin dafiar el motor. Empuije el
columpio para reactivario.

Si el motor de su columpio deja de funcionar por su
cuenta, podrfa haberse activado un dispositivo de pro-
teccién. Apague el motor, espere tres minutos, luego
vuelva a activar el columpio.

On/Off

[\/ea las imdgenes @ - @

Almacenamiento

[\/ea las imdgenes €@ - @

Barra de juguetes

Vea las imdgenes @ - @

@ Aseglrese de que la barra de juguetes estd correcta-
mente colocada, tirando de ella.
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Istruzioni

Montaggio dell’altalena

@ Assicurarsi che le cinture non siano arrotolate sui
lati a rete. Assicurare di nuovo il seggiolino con uno
scatto nel foro pit piccolo dei lati a rete.

@ Assicurare la parte inferiore del seggiolino facendola
scattare nel foro pit grande dei lati a rete.

€@ Verificare che sia la parte inferiore del seggiolino
che lo schienale siano assicurati ai lati a rete, tirando
sulla base dei lati a rete.

O Fare riferimento alle figure
@ Fare riferimento alle figure
@ Fare riferimento alle figure

@ Inserire la linguetta in plastica nella parte inferiore
della scanalatura laterale sullo schienale del seg-
giolino. Attaccare la linguetta al gancio laterale dello
schienale del seggiolino. Ripetere dall'altra parte.

Installazione delle gambe

O Fare riferimento alle figure

© Girare le gambe verso l'esterno fino a quando il
pulsante singolo si inserisce a scatto nella relativa
tacca. VERIFICARE che le gambe siano corretta-
mente installate girandole negli alloggiamenti.

Tubo posteriore

@ Fare riferimento alle figure

@ VERIFICARE che le gambe siano correttamente
installate girandole negli alloggiamenti.

Tubo anteriore

@ VERIFICARE che le gambe siano correttamente
installate girandole negli alloggiamenti.

@ Fare riferimento alle figure

Attaccare il seggiolino al telaio

@ Assicurare, si sentird lo scatto, il seggiolino a don-
dolo nei supporti come mostrato. Tirare verso il
basso i bracci del dondolo per assicurare lo scatto
nelle maniglie.

® Attaccare gli anelli elastici sui lati, al gancio in plas-
tica in basso alla maniglia. Ripetere dall'altra parte
del dondolo.

@ Fare riferimento alle figure

Per fissare il bambino

Fare riferimento alle figure @ - @

@ Per ulterioni regolazioni utilizzare la guida di rego-
lazione delle spalle e della vita. Ripetere la proce-
dura anche sull'altro lato.

®

Quando si cambiano le fessure delle bretelle della
cintura, VERIFICARE che le bretelle passino nelle
stesse fessure dellimbottitura.

Le bretelle della cintura devono essere inserite
nella fessura all'altezza delle spalle o in quella
immediatamente superiore. Non attorcigliare le
bretelle.

2]

Per regolare la reclinazione

Fare riferimento alle figure @ - €@

Premere entrambe le serrature a scatto per reclinare
sullo schienale del seggiolino per abbassarlo. Per sol-
levarlo, spingere di nuovo lo schienale nella posizione
desiderata.

Installazione delle batterie

@) Quando il bambino non & sullaltalena, aprire |l
coperchio del vano batterie inserendo un cac-
ciavite nella fessura stretta e larga. Inserire tre
batterie a celle “D"-LR20 (1,5 V).

VERIFICARE che le batterie siano correttamente
inserite. L'altalena non funziona se le batterie
sono inserite al contrario.
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Avvio del dondolio

AVVERTENZA: evitare di incorrere in lesioni gravi in
caso di caduta o scivolamento dall'altalena. Utilizzare
sempre la cintura di sicurezza. Dopo aver fissato le fib-
bie, regolare le cinture in modo che aderiscano bene
intorno al bambino.

Osservare il movimento per un minuto. Occorre
del tempo prima che il dondolio si regoli in basa
allimpostazione. Se necessario, cambiare I'impostazione.

Il dondolio di un bambino piccolo e tranquillo arriva
pitl in alto rispetto a quello di un bambino pit grande
e piu attivo.

II'sedile puo essere fermato in ogni momento anche a
motore acceso senza danneggiare il motore. Spingere
I'altalena per rattivarla.

Se il motore dell'altalena smette di funzionare da solo,
¢ possibile che sia stato attivato un dispositivo di pro-
tezione. Spegnere il motore, attendere tre minuti e
quindi riavviare I'altalena.

On/Off

[Fare riferimento alle figure @ -&

Chiusura

[Fare riferimento alle figure @ -€

Supporto con i pupazzetti

Fare riferimento alle figure @ -@®

€D Verificare che il supporto pupazzetti sia assicurato
tirandolo.
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N A\V\VERTENZA:

Conforme agli standard EN16232:2013:

IMPORTANTE - ,,Conservare il manuale per futuro
riferimento®

La mancata osservanza di queste avvertenze e delle
istruzioni di montaggio puo comportare lesioni gravi
o morte.

AVVERTENZA: Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

AVVERTENZA: Non lasciare mai il bambino incusto-
dito.

AVVERTENZA: Non utilizzare questo prodotto se

il bambino ¢ in grado di stare seduto in modo auto-
nomo o pesa piu di 9 kg.

AVVERTENZA: Non usare mai il prodotto su superfici
elevate (per esempio, tavoli, ecc..).

AVVERTENZA: Non spostare o sollevare il prodotto
con il bambino al suo interno.

AVVERTENZA: Non consentire al bambino di giocare
con questo prodotto.

AVVERTENZA: Per motivi di sicurezza, tenere i bam-
bini lontano mentre si apre o si chiude il prodotto

AVVERTENZA: Utilizzare sempre su un pavimento in
piano.

AVVERTENZA: Questo prodotto non & destinato
all'uso per periodi di sonno prolungati. Questo pro-
dotto non sostituisce un letto o un lettino. Se il bam-
bino ha bisogno di dormire, collocarlo in un lettino o
letto idoneo.

AVVERTENZA: Non utilizzare il prodotto se il bam-
bino ¢ in grado di stare seduto in modo autonomo.

AVVERTENZA: Non utilizzare il prodotto senza il cus-
cino della seduta.

AVVERTENZA: Non lasciare o posizionare il prodotto
vicino a un altro prodotto che potrebbe presentare
pericolo di soffocamento o strangolamento, per esem-
pio stringhe, cordoni per persiane/tende, ecc.

Le stringhe possono causare strangolamento. NON
collocare oggetti con stringhe intorno al collo del bam-
bino, per esempio lacci cappuccio o cordini succhiotti,
ecc.

NON utilizzare cordini sospesi sul prodotto o fissati ai
giocattoli.

INTERROMPERE L'USO DEL PRODOTTO se risulta
danneggiato o rotto.
Dondolo destinato a bambini fino a 9 kg.

AVVERTENZA: Non utilizzare il prodotto in presenza
di parti rotte, usurate o mancanti e utilizzare solo parti
di ricambio approvate dal produttore. Non utilizzare
accessori diversi da quelli approvati dal produttore.

AVVERTENZA: Prestare attenzione al rischio in pre-
senza di fiamme libere e altre fonti di calore elevato,
quali stufe elettriche, stufe a gas ecc. nelle vicinanze del
prodotto.

Questo prodotto richiede il montaggio da parte di un
adulto. Seguire attentamente le istruzioni di montag-
gio. Se si incontrano difficolta, si prega di rivolgersi al
reparto assistenza

Trasformatore o batterie: Il prodotto non deve essere
collegato a un numero di alimentazioni superiore a
quelle prescritte.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con il
dispositivo.

Giocattoli elettronici (su alcuni modelli): Non aprire.
Non contiene componenti riparabili. Rimuovere e

scartare immediatamente l‘etichetta in plastica dalla
fessura nel giocattolo.

PER LA SICUREZZA DI UTILIZZO DELLE
BATTERIE:

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.

Le batterie devono essere inserite con la corretta
polarita.

Utilizzare esclusivamente le batterie prescritte o un
prodotto equivalente, per voltaggio e dimensioni.
Rimuovere le batterie scariche dal prodotto.

NON  mettere in cortocircuito i terminali di aliment-
azione.

Rimuovere le batterie ricaricabili dal prodotto prima di
procedere alla ricarica.

Le batterie ricaricabili devono essere caricate esclusiva-
mente sotto la supervisione di un adulto.

Possono verificarsi fuoriuscite di acido se vengono uti-
lizzati tipi diversi di batterie, se sono inserite in modo
errato (al contrario) o se non vengono sostituite o
ricaricate tutte le batterie contemporaneamente. Non
mischiare batterie vecchie e nuove. Non mischiare
batterie alcaline, standard (zinco-carbone) o ricaricabili
(nichel-cadmio).

Se le batterie vengono smaltite nel fuoco o se si tenta
di ricaricare una batteria non destinata alla ricarica pos-
sono verificarsi perdite di acido o esplosione.

Non ricaricare mai una batteria di un tipo in un ricari-
catore destinato a batterie di altro tipo.

Le batterie non ricaricabili non devono essere ricari-
cate.

Scartare immediatamente le batterie che presentano
fuoriuscite. Fuoriuscite di acido dalle batterie pos-
sono causare ustioni alla pelle o altre lesioni personali.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Quando si scartano le batterie, accertarsi di smaltirle in
modo adeguato, in base alle normative statali e locali.
Rimuovere sempre le batterie se non si prevede di
utilizzare il prodotto per oltre un mese. Le batterie
lasciate nell'unita possono perdere e causare danni.
Tipo di batterie prescritte: alcaline smaltibili. MAI
mischiare i tipi di batterie. Sostituire le batterie quando
il prodotto cessa di funzionare in modo soddisfacente.

Il simbolo che riporta un cestino con le ruote barrato
indica che il prodotto deve essere riciclato.

Gettare immediatamente le batterie che perdono:
pOsSsoNoO causare ustioni cutanee o altre lesioni
personali.

Quando si gettano le batterie, accertarsi di smaltirle in
modo adeguato, nel rispetto delle normative statali e
locali.

Rimuovere sempre le batterie se il prodotto non
viene utilizzato per un mese o piu. Le batterie lasciate
nell'unita possono perdere e causare danni.

Batterie consigliate: batterie alcaline usa e getta, for-
mato D-LR20 (1,5 V). Non utilizzare MAI batterie di
tipi diversi. Sostituire le batterie quando il prodotto

non funziona piti in modo soddisfacente.

Il simbolo del cassonetto dei rifiuti con
una croce sopra indica che il prodotto

deve essere riciclato.

Il prodotto non funziona:
. Batterie mancanti.

. Batterie scariche.
. Impostazione velocita troppo bassa.

o

. Batterie con polarita invertita: controllare “+" e

AW N

. Corrosione sui terminali della batteria. Posizionare
correttamente le batterie a contatto con i terminali
oppure pulire con cartavetro o lana di acciaio se la
corrosione & considerevole.

6. Bambino troppo in avanti.

7. I bambino afferra le gambe del dondolo. (Interrom-
pere ['uso).
8. Il seggiolino non viene spinto abbastanza in alto per

un buon awvio.

9. Dispositivo di protezione attivato. (Spegnere il
motorino, attendere 3 minuti, quindi riawviare il
dondolo).

PULIZIA E MANUTENZIONE

CONTROLLARE OGNI VOLTA CHE IL PRO-
DOTTO non presenti viti allentate, parti usurate,
strappi sulla stoffa o sulle impunture. Se necessario,
sostituire o riparare le parti danneggiate. Usare solo
parti di ricambio Graco.

IL RIVESTIMENTO IN TESSUTO RIMOVIBILE DELLA
SEDUTA puo essere lavato a macchina in acqua
fredda, ciclo delicato e asciugato all'aria. NON CAN-
DEGGIARE.

PER PULIRE IL TELAIO, utilizzare solo sapone di tipo
comune e acqua tiepida.

NON USARE CANDEGGINA o detergente.

Una prolungata esposizione alla luce solare o al calore
potrebbe causare lo sbiadimento o la deformazione
di parti.

Il seggiolino non dondola molto in alto:
I Impostazione velocita troppo bassa.

2. Coperta pendente, causa maggior resistenza al
movimento.

3. Carica batterie insufficiente.
4. Bambino troppo in avanti.

5. Bambino troppo pesante o troppo attivo. (Inter-
rompere ['uso).

6. Tappeto morbido (dondola piti in alto su pavimenti
duri).
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N Instrucoes

Montar o Baloico

@ Certifique-se de que os cintos nos lados de rede
ndo estdo torcidos. Tem de se ouvir um estalido
quando as costas do assento encaixam no orificio
mais pequeno dos lados de rede.

@ Tem de se ouvir um estalido quando o fundo do
assento encaixa no orificio maior dos lados de
rede.

© Confirme que o fundo e as costas do assento estio
seguramente engatadas nos lados de rede puxando
a base dos lados de rede..

O Ver as imagens
@ Ver as imagens
@ Ver as imagens

@ Introduza a pega de pléstico na ranhura inferior na
parte de baixo das costas do assento. Fixe a pega
para enganchar nas costas do assento. Repita do
outro lado

Fixar as Pernas

e Ver as imagens

e Empurre as pernas para fora até se ouvir um
estalido do botdo a encaixar. VERIFIQUE se as
pernas estdao bem presas rodando-as na estrutura.

Tubo de tras

Fixar o assento na estrutura

@ Tem de se ouvir um estalido quando o assento
do baloico encaixa nos suportes, tal como ilus-
trado. Puxe para baixo os bracos do baloico para
certificar-se de que estdo seguramente encaixados
nas pegas.

® Fixe o laco eldstico dos lados de rede ao gancho
de pldstico no fundo da pega. Repita do outro lado
do baloico.

@ Ver as imagens

Para Prender a Crianga em Seguranca

Ver as imagens @ - @

@ Use o regulador de correr no ombro e na cintura
para melhor ajuste. Repita do outro lado..

@® Quando mudar as ranhuras do amés, CERTI-
FIQUE-SE de que o amés entra nas mesmas
ranhuras na forra e nas costas do assento..

@ O amés tem de entrar na mesma ranhura que
estd ao nivel ou ligeiramente acima dos ombros.
Evite torcer os cintos..

Ajustar a Inclinacdo

@ Ver as imagens

m VERIFIQUE se as pernas estdo bem presas
rodando-as na estrutura.

Tubo da Frente

Ver as imagens @® - @

Prima os dois fechos inclindveis na parte de trds do
assento para baixar. Para levantar, empurre as costas
do assento até a posicdo pretendida.

Colocar as Pilhas

@ VERIFIQUE se as pernas estio bem presas
rodando-as na estrutura.

@® Ver as imagens

@) Sem o bebé no baloico, abra a tampa do com-
partimento das pilhas com uma chave de fen-
das. Coloque trés pilhas D-LR20 (1,5V).

VERIFIQUE se as pilhas estdao colocadas cor-
rectamente. O baloico ndo funcionard se as
pilhas estiverem postas ao contrdrio.
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Iniciar o Movimento do Baloico

AVISO: evite um acidente grave resultante de uma
queda ou escorregar do baloico usando sempre o
armés. Depois de apertar a fivela ajuste o amés para fiar
bem ajustado a volta da crianca.

Observe o movimento do baloico durante cerca de
| minuto. O baloico leva algum tempo a ajustar-se a
velocidade seleccionada. Altere-a se necessario.

Um bebé pequeno e sossegado baloicard mais alto
em cada uma das velocidades do que um bebé maior
e mais activo. Pode parar o assento em qualquer
momento quando este estiver a funcionar porque nao
danifica o motor.

Para recomegar empurre o baloico. Se o motor parar
de funcionar sozinho, é possivel que tenha sido accio-
nado um dispositivo de seguranca.

Desligue o motor, aguarde trés minutos, a seguir ligue
novamente o baloico.

Ligar/Desligar

[\/er as imagens @ - @

Para Guardar

[\/er as imagens @ - @

Barra de brinquedos

Ver as imagens @ -@®

€D Confirme que a barra de brinquedos estd fixa pux-
ando-a.
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AVISO:

Em conformidade com a norma EN16232:2013

IMPORTANTE - ,,Guarde estas instruges para
futura consulta“

,,O incumprimento destas adverténcias e das inst-
rugdes de montagem pode resultar em graves lesdes
ou morte.*

AVISO: Utilize sempre o sistema de retencdo.
AVISO: Nunca deixe o bebé sem supervisao.

AVISO: Deixe de utilizar o produto assim que o seu
bebé se conseguir sentar sem ajuda ou pese mais do
que 9 kg.

AVISO: Nunca utilize este produto numa superficie
elevada (por exemplo, uma mesa, etc).

AVISO: Nao desloque nem levante este produto com
o bebé no interior.

AVISO: Nao permita que as criangas brinquem com
este produto.

AVISO: Para evitar leses, certifique-se de que as
criangas sao mantidas afastadas quando abrir e fechar
este produto.

AVISO: Utilize-o sempre sobre um piso plano e nive-
lado.

AVISO: Este produto ndo se destina a longos perfodos
de sono. Este produto ndo substitui uma cama ou
alcofa. Se o bebé precisar de dormir, coloque-o numa
alcofa ou cama adequada.

AVISO: Deixe de utilizar o produto assim que o bebé
se conseguir sentar sem ajuda.

AVISO: Nao utilize o produto sem a almofada do
assento.

AVISO: Nao deixe nem coloque o produto préximo
de outro item que possa representar perigo de asfixia
ou estrangulamento como, por exemplo, fios, corddes
de estores/cortinas, etc.

Os fios podem causar estrangulamento. NAO coloque
itens com fios a volta do pescoco do seu bebé, tais
como fios de capuches ou de chupetas, etc.

NAO suspenda fios sobre o produto nem fixe fios aos
brinquedos.

INTERROMPA A UTILIZACAO DO PRODUTO caso
fique danificado ou se parta.

Baloico destinado a criancas até 9 kg.

AVISO: Nao utilize o produto, se notar alguma peca
partida, rasgada ou em falta e utilize apenas pecas
sobressalentes aprovadas pelo fabricante. Nao utilize
outros acessérios para além dos aprovados pelo fab-
ricante.

AVISO: Esteja ciente do risco provocado por chamas a
descoberto e outras fontes de calor intenso, tais como
radiadores, aquecedores a gds, etc. nas proximidades
do produto.

Este produto requer montagem por parte de um
adulto. Siga cuidadosamente as instrucdes de monta-
gem. Se tiver dificuldades, contacte o Departamento
de Assisténcia ao Cliente.

Transformador ou pilhas: O produto ndo deve ser
ligado a mais do que o ndmero de fontes de alimen-
tacdo recomendado.

As criangas devem ser vigiadas para assegurar que nao
brincam com o aparelho.

Brinquedos electrénicos (em determinados modelos):
N&o abra. Nao existem pecas que precisem de manu-
tencdo no interior. Retire e descarte imediatamente a
patilha pldstica da ranhura existente no brinquedo.

PARA UTILIZAGAO SEGURA COM PILHAS:
Guarde as pilhas fora do alcance das criangas.

As pilhas devem ser colocadas com a polaridade cor-
recta.

S6 deve utilizar pilhas recomendadas ou outras com a
voltagem e tamanho equivalentes.

Retire as pilhas gastas do produto.

NAO coloque quaisquer terminais de alimentacio em
curto-circuito.

Deve retirar as pilhas recarregdveis do produto antes
de proceder ao carregamento.

As pilhas recarregdveis sé devem ser carregadas sob a
supervisao de um adulto.
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CUIDADOS E MANUTENGAO

Qualquer pilha pode apresentar fuga de dcido se for
misturada com um tipo de pilha diferente, se for colo-
cada incorrectamente (colocada ao contrdrio) ou se
todas as pilhas ndo forem carregadas ou substitufdas
em simultdneo. Nao misture pilhas usadas com novas.
N&o misture pilhas alcalinas, normais (carbono-zinco)
ou recarregaveis (niquel-cadmio).

Qualquer pilha pode apresentar fuga de dcido ou
explodir caso seja atirada para uma fogueira ou caso
tente carregar uma pilha que ndo seja recarregdvel.

Nunca carregue uma pilha de um tipo num carregador
concebido para pilhas de outro tipo.

As pilhas ndo recarregdveis ndo devem ser carregadas.

Descarte imediatamente as pilhas que apresentem
fugas. As pilhas com fugas podem causar queimaduras
na pele ou outros ferimentos pessoais. Ao descartar
as pilhas, certifique-se de que o faz da forma correcta,
cumprindo os regulamentos locais e nacionais.

Retire sempre as pilhas caso ndo pretenda utilizar

o produto durante um més ou mais. As pilhas que
ficarem na unidade poderdo ficar com fugas e causar
danos.

Tipos de pilhas recomendadas - alcalinas descartdveis.
NUNCA misture tipos de pilhas. Substitua as pilhas
sempre que o produto deixe de funcionar satisfatoria-
mente.

VERIFIQUE REGULARMENTE O PRODUTO quanto
a parafusos soltos, pecas gastas, materiais partidos,
rasgados ou descosidos. Substitua ou repare as pecas
conforme necessdrio. Utilize apenas pecas de substi-
tuicdo Graco.

A COBERTURA EM TECIDO AMOVIVEL DO
ASSENTO pode ser lavada na mdquina com dgua fria
num ciclo delicado de lavagem e colocada a escorrer
para secar. NAO UTILIZE LIXIVIA.

PARA LIMPAR A ESTRUTURA, utilize apenas deter-
gente de uso doméstico e dgua morna.

NAO UTILIZE LIXIVIA ou detergentes.

A exposicao excessiva ao sol ou calor podem provocar
o desbotamento ou a deformacio das pegas.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

O caixote do lixo com uma cruz por
cima indica que o produto deve ser
reciclado.

)5

O produto nio funciona:
I. O baloico estd sem pilhas.

2. As pilhas estdo sem carga.
3. Regulagdo da velocidade muito baixa.
4. Pilhas colocadas ao contrdrio — verificar ,,+"* e ,-".

5. Corrosdo nos terminais das pilhas. Rode as pilhas
para a posi¢do correcta contra os terminais ou limpe
com lixa ou 1a de aco, se a corrosao for grave.

6. O bebé inclina-se demasiado para a frente.
7. O bebé agarra as pemas do baloico. (Deixe de utilizar.)

8. O assento ndo foi empurrado o suficiente para cima
para um bom arranque.

9. Dispositivo de proteccao activado. (Desligue o
motor, aguarde 3 minutos, e reinicie o baloico.)

O assento ndo baloica muito alto:
I. Regulacdo do controlo muito baixa.

2. Cobertor suspenso, produzindo uma resisténcia
acrescida ao vento.

3. Pilhas muito fracas.
4. O bebé inclina-se demasiado para a frente.

5. O bebé é demasiado pesado ou activo. (Deixe de
utilizar.)

6. Tapete macio (baloica mais em pisos rigidos).
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E WARNHINWEISE:

Entspricht EN16232:2013
WARNUNG

WICHTIG — Diese Anleitung vor Gebrauch sorgfal-
tig lesen und fiir spateres Nachlesen aufbewahren.

Ein Nichtbeachten dieser Warnungen und der
Zusammenbauanleitung kann zu schweren Verletzun-
gen oder sogar zum Tode fiihren.

WARNUNG — Immer das Rickhaltesystem benutzen;
WARNUNG — Das Kind nie unbeaufsichtigt lassen.

WARNUNG — Dieses Produkt nicht mehr verwen-
den, sobald Ihr Kind ohne Unterstiitzung sitzen kann
oder mehr als 9 kg wiegt.

WARNUNG — Dieses Produkt niemals auf einer
erhohten Flache (z. B. einem Tisch) verwenden

WARNUNG — Dieses Produkt nicht bewegen oder
anheben, wenn sich das Baby darin befindet

WARNUNG — Kinder nicht mit diesem Produkt
spielen lassen

WARNUNG — Um Verletzungen zu vermeiden, ist
sicherzustellen, dass Kinder beim Auf- und Zusammen-
klappen dieses Produktes fern gehalten werden

WARNUNG: Nur auf einem flachen, ebenen Unter-
grund benutzen

WARNUNG: Dieses Produkt ist nicht fur langere
Schlafzeiten vorgesehen. Dieses Produkt ersetzt weder
Wiege noch Bett. Wenn Ihr Kind schlafen muss, sollte
es in eine geeignete Wiege oder ein Bett gelegt wer-
den.

WARNUNG — Dieses Produkt nicht mehr verwen-
den, sobald Ihr Kind ohne Unterstiitzung sitzen kann.

WARNUNG: Benutzen Sie dieses Produkt nie ohne
das Sitzpolster

WARNING: Platzieren oder lassen Sie dieses Produkt
niemals in der Nahe eines anderen Produktes, von
dem eine Erstickungs-oder Stangulationsgefahr ausge-
hen kann; z.B. Schnire, Rollo- oder Gardinenkordeln,
etc. .

Schniire kénnen zur Strangulation fihren. NIEMALS
Sachen mit Schniiren, wie z.B. Mitzenbander oder
Schnullerkordeln um den Hals des Kindes legen.

NIEMALS Schniire Uber das Produkt spannen oder
Schniire an den Spielzeugen befestigen.

Benutzen Sie das Produkt nicht mehr, wenn es bescha-
digt oder zerbrochen ist.

Babyschaukel fur Kinder bis zu einem Gewicht von 9 kg

WARNUNG: Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn
Bauteile beschadigt, zerrissen oder verloren gegangen
sind und verwenden Sie nur vom Hersteller zugelas-
sene Ersatzteile. Verwenden Sie kein Zubehér, das
nicht vom Hersteller zugelassen ist.

WARNUNG: Seien Sie sich des Risikos von offenem
Feuer und anderen Gefahrenquellen mit starker Hitze,
wie z.B. elektrischen Heizelementen, Gasfeuern, etc. in
der Néhe des Produktes bewusst

Diese Produkt muf3 von einem Erwachsenen zusam-
mengebaut werden. Befolgen Sie sorgfiltig die Bedie-
nungsanleitung. Falls Sie irgendwelche Schwierigkeiten
haben, kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice.

Stromwandler oder Batterien: Das Produkt darf nicht
an andere als die empfohlenen Stromquellen ange-
schlossen werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sichergestellt
ist, dass sie nicht mit dem Stromgerdt spielen.

Elektrisches Spielzeug (an bestimmten Modellen): Nicht
offnen. Keine reparierbaren Teile im Inneren. Entfernen
Sie das Plastikband aus dem Schlitz im Spielzeig und
werfen Sie es unverziglich weg.

SICHERE BATTERIEANWENDUNG:
Bewahren Sie die Batterien aufer der Reichweite von
Kindern auf.

Batterien missen mit der richtigen Polaritdt eingesetzt
werden.

Es durfen nur die empfohlenen oder gleichwertige Bat-
terien, bzgl. Spannung und Grole, verwendet werden.

Entfernen Sie leere Batterien aus dem Produkt.
NIEMALS die NetzanschluBklemmen kurzschlieBen.

Wiederaufladbare Batterien mussen zum Aufladen aus
dem Produkt herausgenommen werden.

Wiederaufladbare Batterien durfen nur unter Aufsicht
von Erwachsenen aufgeladen werden.
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PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

Aus jeder Batterie kann Batteriesdure auslaufen wenn
unterschiedliche Batterietypen gemischt werden, sie
falsch eingesetzt werden (verkehrt herum), oder wenn
nicht alle Batterien gleichzeitig ausgewechselt oder wie-
der aufgeladen werden.

Aus jeder Batterie kann Batteriesdure auslaufen oder
sie kann explodieren, wenn sie ins Feuer geworfen
wird, oder ein Versuch unternommen wird eine nicht-
wiederaufladbare Batterie aufzuladen.

Niemals einen Akku eines Typs in einem Ladegerdt
aufladen, der fir einen anderen Akkutyp hergestellt
wurde.

Nicht-wiederaufladbare Batterien kénnen nicht wieder
aufgeladen werden.

Auslaufende Batterien unverzlglich entsorgen. Auslau-
fende Batterien kénnen Hautbrennen oder andere per-
sonliche Verletzungen verursachen. Beim Wegwerfen
von Batterien auf die korrekte Entsorgung, gemdl3 der
staatlichen und 6rtlichen Regelungen achten.

Falls das Produkt fur einen Monat oder langer nicht
benutzt wird, Batterien herausnehmen. Verbleibende
Batterien konnen auslaufen und die Einheit zerstéren.

Empfohlener Batterie-Typ - Alkaline, Einweg-. NIE-
MALS Batterie-Typen mischen. Wechseln Sie die
Batterien aus, wenn das Produkt nicht mehr zufrieden-
stellend arbeitet.

UBERPRUFEN SIE IHR PRODUKT VON ZEIT ZU
ZEIT auf lose Schrauben, abgenutzte Teile, verschlis-
sene Materialien oder Nahte.

Der ABNEHMBARE TEXTILE SITZBEZUG kann mit
kaltem Wasser in der Waschmaschiene im Schon-
waschgang gewaschen und zum Trocknen aufgehangt
werden. NICHT BLEICHEN.

Zum REINIGEN DES GESTELLS nur handelstbliche
Seife und warmes Wasser verwenden.

NICHT BLEICHEN oder chemische Reinigungsmittel
verwenden.

Extreme Sonneneinstrahlung oder Hitze kann zum
Ausbleichen fiihren oder Teile kdnnen sich verformen.

PROBLEMLOSUNGEN

Das durchgestrichene Abfalleimer-Symbol
besagt, dass das Produkt receycelt werden

5Ol

Das Produkt funktioniert nicht:
. Keine Batterien in der Babyschaukel

. Batterien leer.
. Geschwindigkeitseinstellung zu gering

. Batterien verkehrt herum eingelegt - ,,+" und ,,-"
prifen

o

. Batteriekontakte korrodiert. Batterien im Gerdt
gegen die Kontakte drehen, oder mit Sandpapier
oder Stahlwolle reinigen, falls die Korrosion zu sterk
ist.

6. Das Baby lehnt sich zu weit nach vome.

7. Das Baby hilt sich an den Beinen der Babyschaukel
fest. (Die Benutzung einstellen)

[ee]

. Sitz nicht hoch genug angeschoben fir einen guten
Start.

9. Uberlastungsschutz hat ausgelést. (Motor abschalten,
3 Minuten warten, dann die Babyschaukel neu star-
ten)

Der Sitz schwingt nicht hoch genug:
I. Kontrolleinstellung zu niedrig.

2. Eine Decke hdngt herunter und erhoht den Bewe-
gungswiderstand.

3. Die Batterien sind zu schwach.
4. Das Baby lehnt sich zu weit nach vorne.

5. Das Baby ist zu schwer oder zu lebhaft. (Die Benut-
zung einstellen)

6. Weicher Teppich (Schaukelbewegung ist auf festem
Untergrund hoher)
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E Anleitung

Montage der Schaukel

@ Stellen Sie sicher, dass die Gurte nicht verdreht
sind. Rasten Sie den Sitz in den kleineren Léchern
auf der Maschenseite ein.

@ Rasten Sie die Sitzfliche in den groBen Léchem auf
der Maschenseite ein.

@ Stellen Sie sicher, dass die Sitzfliche und die Riick-
enlehne sicher auf den Maschenseiten eingerastet
sind, indem Sie an den Unterseiten der Maschen-
seiten ziehen.

@ Siche Abbildungen
@ Siche Abbildungen
@ Siche Abbildungen

@ Schieben Sie die Plastiklasche in den unteren Schlitz
auf der Sitzrlickseite. Befestigen Sie die Lasche
am Haken an der Sitzriickseite. Gehen Sie auf der
anderen Seite genauso vor.

Befestigen der Beine

Siehe Abbildungen
(5] g

e Rasten Sie das Vorderrohr auf die Schaukelbeine
ein.VERGEWISSERN Sie sich, dass alle Rohre
sicher befestigt sind.

Befestigung des Sitzes am Rahmen

@ Rasten Sie den Schwingsitz in die Halter wie hier
gezeigt. Ziehen Sie die Wippenlehnen nach unten,
damit der Sitz fest in den Griffen verriegelt ist.

® Befestigen Sie die Gummischlaufen auf beiden
Seiten an den Plastikhaken an der Griffunterseite.

Siehe Abbildungen
{i¢] g

Sicherung des Kindes

Siehe Abbildungen @ - @

@ Benutzen Sie den Schieberegulator an der Schutter
und Taille zur weiteren Einstellung.Wiederholen Sie
diesen Vorgang auf der anderen Seite.

®

Wenn Sie Anderungen an den Gurtschlitzen vome-
hmen, dann VERGEWISSERN Sie sich, dass die
Gurte durch die gleichen Schlitze auf der Sitzunter-
lage durchfihren.

2]

Die Gurte mussen in den Schlitz eingefihrt
werden, der auf gleicher Ebene mit den Schultern
oder leicht dariber liegt.Vermeiden Sie es, die
Gurte zu verdrehen.

Hinterrohr

@ Siche Abbildungen

@ VERGEWISSERN Sie sich, dass alle Rohre sicher
befestigt sind.

Einstellen der verstellbaren Riickenlehne

Siehe Abbildungen @ - @

Driicken Sie die beiden Kipphebel auf der Riickseite
um den Sitz zu kippen. Driicken Sie die Sitzlehne in die
gewlinschte Stellung, um den Sitz aufzurichten.

Einlegen der Batterien

Vorderrohr

@ VERGEWISSERN Sie sich, dass alle Rohre sicher
befestigt sind.

@® Siche Abbildungen

@ Offnen Sie den Batteriefachdeckel, indem Sie
einen Schraubenzieher in den Miinzschlitz ein-
fihren. Das Baby darf sich dabei nicht in der
Schaukel befinden. Drei ,,D"-LR20 (1,5 V) Bat-
terien einlegen.

Prifen Sie, dass die Batterien korrekt eingelegt
sind. Wenn die Batterien nicht korrekt eingelegt
sind, funktioniert das Produkt nicht.
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Ingangsetzen der Schaukel

WARNHINWEIS: vermeiden Sie emsthafte Verlet-
zungen durch Herausfallen oder -rutschen. Benutzen
Sie stets den Sicherheitsgurt. Nachdem Sie die Gurt-
schlsser befestigt haben, adjustieren Sie die Gurte
entsprechend, so dass Sie eng am Kérper lhres Kindes
anliegen.

Beobachten Sie die Schaukelbewegungen fiir kurze Zeit
(ca. eine Minute). Die Schaukel bendtigt eine gewisse
Zeit, um sich einer Einstellung anzupassen. Andern Sie
die Einstellung, falls dies erforderlich ist.

Ein kleineres, ruhiges Baby schwingt héher bei den Ein-
stellungen als ein groBeres, aktives Kind. Der Schaukel-
sitz kann bei laufendem Motor jederzeit gestoppt
werden, ohne dass der Motor beschddigt wird.

StoBen Sie die Schaukel an, um sie emeut zu starten.
Solite Ihr Schaukelmotor nicht mehr funktionieren, kann
es u. U. sein, dass sich die Schutzabschaltung aktiviert
hat. Motor abstellen, 3 Minuten warten, dann Schaukel
neu starten.

Ein/Aus

[Siehe Abbildungen ®-@®

Lagerung

[Siehe Abbildungen @-@

Spielstange

Siehe Abbildungen @- @

€D Priifen Sie durch Ziehen, dass die Spielstange gut
befestigt ist.

29



WAARSCHUWING:

In overeenstemming met EN16232:2013

BELANGRIJK - ,,Bewaar deze instructies voor latere
raadpleging"

Niet-naleving van deze waarschuwingen en montage-
instructies kunnen ernstige letsels of de dood tot
gevolg hebben.

WAARSCHUWING: Gebruik altijd het beveiligings-
systeem.

WAARSCHUWING: Laat het kind nooit alleen zonder
toezicht.

WAARSCHUWING: Gebruik dit product niet meer
zodra uw kind zelfstandig kan rechtzitten of meer dan
9 kg weegt.

WAARSCHUWING: Gebruik dit product nooit op
een verhoogd opperviak (bv. tafel, enz.).

WAARSCHUWING: Verplaats of hef dit product niet
op wanneer de baby erin zit.

WAARSCHUWING: Laat kinderen niet met dit pro-
duct spelen.

WAARSCHUWING: Houd kinderen uit de buurt
tijdens het op- en uitvouwen van dit product om bles-
sures te voorkomen.

WAARSCHUWING: Gebruik dit product altijd op een
effen en vlakke vioer.

WAARSCHUWING: Dit product is niet ontworpen
voor langdurig slapen en is dus geen geschikte vervan-
ging voor een wieg of een bed. Als uw kind slaap nodig
heeft, gebruik dan een wieg of een bed.

WAARSCHUWING: Gebruik het product niet meer
zodra uw kind zelfstandig kan zitten.

WAARSCHUWING: Gebruik het product niet zonder
het kussen van het stoeltje.

WAARSCHUWING: Plaats het product niet in de
buurt van een ander product dat verstikkings- of wur-
gingsgevaar inhoudt, bv. touwtjes, koordjes van jaloe-
zieén/gordijnen, enz.

Touwtjes kunnen wurging veroorzaken. Hang GEEN
voorwerpen met een touwtje om de nek van uw kind,
zoals de touwtjes van een kap of speenkoorden.

Hang GEEN touwtjes over het product of bevestig
GEEN touwtjes aan het speelgoed.

GEBRUIK UW PRODUCT NIET MEER als het
beschadigd of stuk is.

Schommel bestemd voor kinderen tot 9 kg.

WAARSCHUWING: Gebruik het product niet als

u defecte, verwrongen of ontbrekende onderdelen
opmerkt en gebruik uitsluitend reserveonderdelen die
door de fabrikant erkend zijn. Gebruik geen accessoires
die niet door de fabrikant erkend zijn.

WAARSCHUWING: Wees voorzichtig in de buurt van
open vuur of andere warmtebronnen, zoals elektrische
verwarmingstoestellen of verwarmingstoestellen op gas.

Dit product moet door een volwassene gemonteerd
worden. Volg nauwlettend de montage-instructies.
Mocht u hierbij moeilijkheden ondervinden, neem dan
contact op met de klantendienst.

Adapter of batterijen: Het product mag niet worden
aangesloten op meer dan het aanbevolen aantal stro-
ombronnen.

Houd kinderen onder toezicht, zodat ze niet met het
toestel spelen.

Elektronisch speelgoed (op bepaalde modellen): Niet
openen. Geen repareerbare inwendige onderdelen.
Verwijder en werp het plastic lipje van de sleuf van het
speelgoed onmiddellijk weg.

VOOR VEILIG BATTERIJGEBRUIK:
Houd de batterijen buiten het bereik van kinderen.

De polariteit van de batterijen moet in acht genomen
worden.

Gebruik uitsluitend de aanbevolen of gelijkwaardige
batterijen, voltages en formaten.

Verwijder lege batterijen uit het product.
Kortsluit de stroomaansluitingen NIET.

Oplaadbare batterijen moeten uit het product verwij-
derd worden, voordat ze worden opgeladen.

Oplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toe-
zicht van een volwassene opgeladen worden.

Batterijen kunnen batterijzuur lekken als ze samen met
een ander batterijtype gebruikt worden, als ze verkeerd
(omgekeerd) geplaatst worden of als alle batterijen
niet tegelijk vervangen of opgeladen worden. Gebruik
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ZORG EN ONDERHOUD

nieuwe en oude batterijen niet door elkaar. Gebruik
alkalinebatterijen, standaardbatterijen (carbon-zink)
of oplaadbare batterijen (nikkel-cadmium) niet door
elkaar.

Batterijen kunnen batterijzuur lekken of ontploffen als
ze in vuur gegooid worden of als er geprobeerd wordt
batterijen op te laden die hiervoor niet bestemd zijn.

Laad nooit een batterij van een bepaald type in een
lader voor een ander batterijtype op.

Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opge-
laden.

Werp lekkende batterijen onmiddellijk weg. Lek-
kende batterijen kunnen brandwonden of andere
lichamelijke letsels veroorzaken. Verwijder batterijen
in overeenstemming met de landelijke en plaatselijke
milieuvoorschriften.

Verwijder de batterijen als het product gedurende

een maand of langer niet gebruikt zal worden. Anders
zouden de batterijen kunnen lekken en schade veroor-
zaken.

Aanbevolen type batterijen - alkalinewegwerpbatteri-
jen. Gebruik verschillende batterijtypes NOOIT door
elkaar. Vervang de batterijen wanneer het product niet
behoorlijk meer werkt.

CONTROLEER UW PRODUCT REGELMATIG, zodat
u losse schroeven, versleten onderdelen of scheurtjes
tijdig opmerkt. Vervang of repareer de onderdelen,
indien nodig. Gebruik hiervoor uitsluitend vervangings-
onderdelen van Graco.

DE AFNEEMBARE DOEKEN STOELBEKLEDING
mag met een fijnwasprogramma in koud water in de
wasmachine gewassen worden en te drogen gehangen
worden. NIET BLEKEN.

Gebruik voor het FRAME uitsluitend zeep en warm
water.

GEEN BLEEKMIDDEL of detergent.

Overmatige blootstelling aan zon of hitte kan
verkleuring of vervorming van onderdelen veroorzaken.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Het doorkruiste vuilnisbaksymbool
betekent dat het product gerecycled
moet worden.

)i

Product werkt niet:
. Geen batterijen in de schommel

. Batterijen leeg.
. Snelheidsinstelling te laag.

. Batterijen omgekeerd geplaatst - controleer ,,+" en,-".

v~ W N

. Corrosie op batterijpolen. Draai de batterijen op hun
plaats tegen de polen of maak de polen schoon met
schuurpapier of staalwol in geval van zware corrosie.

o

. Baby leunt te ver naar voren.

7. Baby grijpt de zwaaiarmen vast. (Niet meer gebruiken.)

@

. Stoeltje niet hoog genoeg in gang geduwd voor een
goede start.

9. Bevelligingsinrichting geactiveerd. (Schakel de motor uit,
wacht 3 minuten, start de schommel vervolgens opnieuw).

Stoeltje schommelt niet zeer hoog:
I. Schommelinstelling is te laag.

2. Deken hangt neer, waardoor er meer
windweerstand is.

3. Batterijen te zwak.
4. Baby leunt te ver naar voren.
5. Baby te zwaar of te actief. (Niet meer gebruiken.)

6. Zacht tapijt (schommelt hoger op harde vioeren).
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Instructies

Schommel assembleren

Vastmaken stoeltje aan frame

@ Verzeker u ervan dat banden aan de gazen zij-
kanten niet gedraaid zijn. Klik rugleuning in kleiner
gaatje aan de gazen zijkanten.

@ Kiik onderkant stoeltje in groter gat aan de gazen
zijkanten.

€ Controleer om u ervan te verzekeren dat onder-
kant en rugleuning goed vastgeklikt zijn in gazen
zijkanten door aan onderkant van gazen zijkanten
te trekken.

O Zic abeeldingen
@ Zic abeeldingen
O Zic afbeeldingen

0 Duw plastic lus in opening onder aan zijkant van de
rugleuning. Maak lus vast aan haak aan rugleuning
van stoeltje. Herhaal dit aan de andere zijde.

@ Kiik het schommelstoeltje in de beugels, zoals afge-
beeld. Trek de schommelarmen naar beneden om
u ervan te verzekeren dat deze stevig in de grepen
geklikt zijn.

® Bevestig elasticken lussen op gazen zijkanten aan
plastic haken aan onderkant van greep.

® Zie afbeeldingen

Het kind goed vastzetten

Poten aanbrengen

O ze afbeeldingen

© Draai de poten naar buiten totdat de enkele knop
in zijn inkeping klikt. CONTROLEER of de poten
juist zijn bevestigd door ze in de behuizingen te
draaien.

Zie afbeeldingen @ - @

@ Gebruik de schuivende regelaar bij de schouder
en de taille voor verdere bijstelling. Herhaal aan de
andere kant.

@ Wanneer de gleuven voor de banden van het tuigie
of haampje worden gewijzigd, ZORG ER DAN
VOOR dat de banden van het tuigje of haampje
door dezelfde gleuven gaan in het zitkussen.

@ De banden van het tuigie of haampje moeten door
de gleuf gaan die gelijk is aan de schouders of daar
iets boven ligt.Vermijd het draaien van de banden.

Achteruit leunen bijstellen

Achterste buis

Zie afbeeldingen
{10] g

@ CONTROLEER of de poten juist zijn bevestigd
door ze in de behuizingen te draaien.

Zie afbeeldingen ¢ - @

Druk beide schuintevergrendelingen aan achterkant
van stoeltje in om lager te zetten. Om hoger te zetten
duwt u achterleuning omhoog naar gewenste stand.

Batterijen plaatsen

Voorste buis

@ CONTROLEER of de poten juist zijn bevestigd
door ze in de behuizingen te draaien.

@® Zic abeeldingen

(27) Open de klep van het batterijcompartiment
door een schroevendraaier in de muntopening
te steken, terwijl de baby niet in de schommel
zit. Plaats drie “"D"-LR20 (1,5 V) celbatterijen.

CONTRTOLEER of de batterijen juist zijn gep-
laatst. Uw schommel werkt niet als de batterijen
achterstevoren zijn geplaatst.




Schommel starten

WAARSCHUWING: vermijd emnstig letsel vanwege
vallen of uitglijden. Gebruik altijd de veiligheidsgordel.
Stel na het vastmaken van de gespen de riemen bij om
een nauw passen rond uw kind te krijgen.

Sla de schommelende beweging voor een minuut
gaande. Het neemt tijd voor de schommel om zich aan
een instelling aan te passen.Waar nodig de instelling
veranderen.

Een Kleine, rustige baby schommelt hoger op elke
instelling, dan een grotere, actievere baby. Uw stoel
(schommel) kan op elk moment, terwijl de motor
loopt, worden gestopt, zonder schade aan de motor
te veroorzaken. Druk de schommel vooruit om deze
opnieuw te starten.

Indien uw schommelmotor op zichzelf stopt, kan een
beschermend apparaat geactiveerd zijn. Zet de motor
uit, wacht drie minuten en start dan de schommel
opnieuw.

Aan/Uit

[

Zie afbeeldingen @ - @

Opslag

{

Zie afbeeldingen €@ - €

Speeltjesstang

Zie afbeeldingen @ -®

@ Controleer om u ervan te verzekeren dat
speeltjesstang vast zit door eraan te trekken.
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VARNING!

Overensstimmer med EN16232:2013

VIKTIGT! - ,,Behall instruktionerna for framtida
bruk*

Om varningarna och monteringsanvisningarna inte
foljs kan det resultera i allvarliga skador eller dodsfall.

VARNING! Anvand alltid selen.
VARNING! Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

VARNING! Anvind inte denna produkt om barmnet kan
sitta utan stéd eller om det vager mer dn 9 kg.

VARNING! Anvind aldrig produkten pa upphéjda ytor
(tex. bord).

VARNING! Lyft aldrig produkten om babyn ar i den.
VARNING! Lat inte barn leka med produkten.

VARNING! Undvik personskador genom att se till att
bam inte dr i ndrheten ndr produkten félls upp och fills
ihop

VARNING! Anvind den alltid pa ett platt, jdmnt golv.

VARNING! Den hdr produkten ér inte avsedd for
ldngre perioder av sémn. Produkten kan inte ersitta
en babylift eller en sing. Om barnet behdver sova ska
det flyttas till en limplig sdng.

VARNING! Anvand inte produkten ndr bamnet kan sitta
utan stéd.

VARNING! Anvédnd inte produkten utan sitskudden.

VARNING! Placera inte produkten nédra en annan pro-
dukt som kan utgéra risk for kvavning eller strypning, till
exempel snoddar eller persienn-/gardinsnéren.

Snoddar kan férorsaka strypning. Placera INTE
saker med snoddar runt barnets hals, till exempel
kapuschong- eller nappsnoddar.

Hang INTE snoddar 6ver produkten och sitt inte
snoddar pa leksakerna.

SLUTA ANVANDA PRODUKTEN om den 4r skadad
eller trasig.

Gunga avsedd for barn upp till 9 kg.

VARNING! Anvédnd inte produkten om nagon del ar
trasig, utsliten eller saknas och anvind bara reservdelar
som godkints av tillverkaren. Anvéand inga andra tillbe-
hor dn de som godkants av tillverkaren.

VARNING! Téank pa den risk som 6ppen eld och andra
heta vdrmekdllor i ndrheten av liften innebdr. Det kan
gélla tex. elektriska element och gaselement.

Produkten kraver en vuxens hjdlp vid monteringen.
Folj monteringsanvisningarna noggrant. Om du far pro-
blem kan du kontakta kundtjanst

Strémomvandlare eller batterier: Produkten far inte
anslutas till fler an rekommenderat antal ndtuttag.

Se till att bam inte leker med produkten.

Elektriska leksaker (pa vissa modeller): Oppna inte.
Det finns inga delar inuti som kan atgdrdas. Ta bort
och sling omedelbart plastbiten fran leksakens Gppning.

SAKER BATTERIANVANDNING:
Lat inte barn komma i ndrheten av batterierna.

Batterierna ska sittas in med polerna at ratt hall.

Endast batterier med motsvarande volt och storlek ska
anvandas.

Ta ur forbrukade batterier fran produkten.
Kortslut INTE polerna.

Uppladdningsbara batterier maste tas ut ur produkten
innan de laddas.

Uppladdningsbara batterier far bara laddas under
vuxens Gverinseende.

Alla batterier kan licka batterisyra om de blandas med
olika batterityper, om de sitts i felaktigt (bakvant) eller
om alla batterierna inte byts ut eller laddas samtidigt.
Blanda inte gamla och nya batterier. Blanda inte alka-
liska batterier, standardbatterier och uppladdningsbara
(nickelkadmium) batterier.

Alla batterier lacker batterisyra eller exploderar om de
utsatts for eld eller om du férsdker ladda batterier som
inte &r uppladdningsbara.

Ladda inte en viss sorts cell i en laddare som dr dmnad
fér en annan sorts cell.

Engangsbatterier far inte laddas.

Sldng ldckande batterier omedelbart. Lédckande batte-
rier kan resultera i brannskador eller annan persons-
kada. Batterier maste kasseras enligt ditt lands och din
regions regler och férordningar.

Ta alltid ur batterierna om produkten inte ska anvandas
under en manad eller lingre. Batterier som ldmnas
kvar i produkten kan ldcka och orsaka skada.
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PROBLEMLOSNING

Rekommenderade batterityper - alkaliska engangsbat-
terier. Blanda ALDRIG olika batterityper. Byt batterier
nar produkten bérjar fungera samre.

Den &verkorsade soptunnan indikerar
att produkten maste atervinnas.

)i

SKOTSEL OCH UNDERHALL

KONTROLLERA DA OCH DA OM PRODUKTEN
har 16sa skruvar, utslitna delar eller slitna partier i tyget
eller sommarna. Byt eller laga delama efter behov.
Anvand bara reservdelar fran Graco.

AVTAGBAR TYGKLADSEL kan maskintvattas i kallt
vatten med ett skonsamt tvdttprogram och ska dropp-
torka. ANVAND INTE BLEKMEDEL.

RENGOR RAMEN endast med vanligt diskmedel och
varmt vatten.

ANVAND INTE BLEKMEDEL eller starka rengérings-
medel.

Vid mycket stor exponering for solljus eller varme kan
produktens delar blekna eller bli skeva.

Produkten fungerar inte:

. Det saknas batterier i gungan
. Batterierna dr doda.
. Instdliningen for hastighet dr for lag.

. Batterierna ar felinsatta — kontrollera “+” och **-".

v N W N

. Korrosion pa batteripolerna. Vrid batterierna pa
plats mot polerna eller rengér med sandpapper eller
stalull om korrosionen dr omfattande.

o

Babyn lutar sig fér mycket framat.

Babyn tar tag i gungans ben. (Avbryt anvandning.)

[ee]

. Sitsen har inte skjutits pa tillrdckligt hogt for att
gungningen ska komma igdng.

9. Skyddsenheten dr aktiverad. (Stdng av motorn,
vdnta tre minuter och starta sedan om gungan.)

Sitsen gungar inte sarskilt hogt:
I Instéllningen for hastighet ar for lag.

2. Filten hanger ned vilket 6kar vindmotstandet.
3. Batterierna ar for svaga.
4. Babyn lutar sig for mycket framat.

5. Babyn ar for tung eller for aktiv.
(Avbryt anvandning.)

6. Mjuk matta (gungar hogre pa hart golv).
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Instruktioner

Montera produkten

Montera sitsen pa stommen

@ Se till att remmarna pa nitsidorna inte har snott sig,
Tryck sitsens ryggstddsdel pa plats i de mindre
halen pd ndtsidorna.

@ Tryck sitsens bottendel pa plats i de storre hilen pa
ndtsidorna.

@ Se il att sitsens botten- och ryggstédsdel dr sikert
fdsta i ndtsidorna genom att dra i basen pa
nétsidorna.

O se bild
@ se bild
O se bild

@ For in plastfliken i nedre sparet pa sidan av sitsens
ryggdel. Fist fliken i kroken pa baksidan av sitsen.
Upprepa for andra sidan.

@ Snippfist gungans site i fistena som visas. Dra
nedat i gungans armar for att se till att den ar sakert
fast i handtagen.

@® Fist den elastiska Gglan pa nitsidoma i plastkroken
pa handtagets undersida. Upprepa samma sak for
gungans andra sida..

@ Se bild

Satta fast barnet

Montera benen

© se bild

© Vrid benen utét tills den enkla knappen lases pa
plats i sin skara. KONTROLLERA att benen ar
ordentligt fasta genom att vrida dem i sina fasten.

Se bilderna @ - @

@ Anvind remspinnena vid skuldror och midja for
vidare justering. Upprepa for andra sidan.

@® Nir du dndrar selremmarnas genomféringar MASTE
DU SE TILL ATT remmarma gar genom samma
genomforingar i sittdynan och ryggstddet

@ Remmarna till selen méste féras in i genomforin-
garma i jdmnhdjd med, eller strax ovanfér, barets
axlar. Se till att remmarna inte blir snodda.

Justera lutningen

Bakre ror

© se bid

@ KONTROLLERA att benen 4r ordentligt fista
genom att vrida dem i sina fasten.

Se bilderna @ - @

Tryck in bada lutningshakarna pa baksidan av sitsen for
att sanka. For att hoja, dra saitet uppat till dnskat lage.

Installera batterier

Framre ror

@ KONTROLLERA att benen &r ordentligt fista
genom att vrida dem i sina fasten.

@® Se bild

@) Nir barnet inte sitter i gungan, &ppna bat-
terifackets lock genom att sitta i en nyckel i
springan. Satt i fyra "C"-LR (1.SV)-batterier. Sétt
tillbaka batterilocket.

KONTROLLERA att batteriena har satts i pa
ratt satt. Gungan kommer inte att fungera om
batterierna har satts i bakvant. Lds i varningsavs-
nittet om saker batterianvandning.




Starta produkten

VARNING: undvik allvarliga skador till foljd av att bar-
net faller eller glider ur. Anvénd alltid selen. Nér du
monterat baltena justerar du dem sa att de sitter at
ordentligt runt bamet.

Overvaka gungningen under nagon minut. Det tar tid
for gungan att justeras till en instélining. Andra installn-
ingen vid behov.

En liten, lugn baby gungar hdgre pa varje instdlining dn
en stérre, aktivare baby.

Du kan stanna sitsen ndr som helst ndr motomn dr pa
utan den skadas. Tryck pa produkten for att starta om

Om din produkts motor slutar kéras av sig sjalvt kan en
skyddsfunktion ha aktiverats. Stdng av motom. Vénta
tre minuter, och starta sedan om gungan.

Pa/Av

{Se bilderna @ - &

Forvaring

[bildema D-

Leksaksbage

Se bilderna @ - @®

€ KONTROLLERA att leksaksbagen sitter fast ordentligt
genom att dra i den.

37



VAROITUS:

Standardin EN16232:2013 mukainen

TARKEAA — Siilyti nimi ohjeet tulevaa tarvetta
varten

Naiden varoitusten ja kokoamisohjeiden laiminlyonni-
sta voi olla seurauksena vakava vamma tai kuolema.

VAROITUS: Kéytd aina kiinnityshihnoja.
VAROITUS: Al koskaan jitd lasta ilman valvontaa.

VAROITUS: Al kiyti titi tuotetta sen jilkeen, kun
lapsi pystyy istumaan tai painaa yli 9 kg.

VAROITUS: Al koskaan kéyti tuotetta korkealla ole-
villa pinnoilla (poydilld jne.).

VAROITUS: Al4 siirré tai nosta tit4 tuotetta, kun vauva
on sen sisdlld.

VAROITUS: Al anna lasten leikkid talld tuotteella.

VAROITUS: Loukkaantumisen valttdmiseksi varmista,
ettd lapsi on etddlld tuotteesta, kun sitd taitetaan
kokoon tai avataan.

VAROITUS: Kéytd tuotetta aina siledlld, tasaisella lat-
tialla.

VAROITUS: Tuotetta ei ole tarkoitettu pitkdaikaiseen
nukkumiseen. Tuote ei korvaa vaunukoppaa tai vuo-
detta. Jos lapsen on nukuttava, siirrd lapsi sopivaan
vuoteeseen tai vaunukoppaan.

VAROITUS: Al kiyta tuotetta sen jilkeen, kun lapsi
pystyy istumaan.

VAROITUS: Al kiyta tuotetta ilman istuintyyny.

VAROITUS: Al4 jit4 tai sijoita tuotetta sellaisen tuot-
teen ldhelle, joka voi aiheuttaa tukehtumis- tai kuris-
tumisvaaran (esim. nauhat, kaihtimien/verhojen narut
jne.).

Narut voivat aiheuttaa kuristumisvaaran. ALA aseta
lapsen kaulan ympidrille esineitd, joissa on naru (esim.
hupun ny6rit tai tuttihihna).

ALA vedi naruja tuotteen yli tai kiinnitd niita leluihin.

LOPETA TUOTTEEN KAYTTAMINEN, jos tuote
vaurioituu.

Keinu on tarkoitettu alle 9 kg painaville lapsille.

VAROITUS: Al kiyta tuotetta, jos siind on rikkonaisia,
repeytyneitd tai puuttuvia osia, ja kdytd vain valmistajan
hyviksymia varaosia. Al kiyti lisdvarusteita tai varao-
sia, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt.

VAROITUS: Al aseta tuotetta avotulen tai muiden
voimakkaiden lammaonlahteiden lahelle (esim. lampdvas-
tus tai kaasuliekki).

Vain aikuinen saa koota tuotteen. Noudata kokoami-
sohjeita huolellisesti. Jos kokoamisessa on vaikeuksia,
ota yhteyttd asiakaspalveluumme.

Muuntaja tai paristot: Tuotetta ei saa kytked enempddn
kuin suositeltuun mdarddn virtaldhteitd.

Valvo lapsia, jotta he eivit padse leikkimddn laitteella.

Elektroniset lelut (tietyissi malleissa): Al avaa. Leluissa
ei ole huollettavia osia. Irrota ja havitd valittdmasti
lelun aukossa oleva muoviosa.

PARISTOJEN TURVALLINEN KAYTTO:
Pidd paristot lasten ulottumattomissa.

Aseta paristot napaisuusmerkintojen mukaisesti.

Kaytd vain suosituksen mukaisia tai vastaavia paristoja
(jannite ja koko).

Poista tuotteesta loppuun kuluneet paristot.

ALA oikosulie systtoliittimia.

Ladattavat paristot on poistettava tuotteesta ennen
paristojen lataamista.

Ladattavat paristot saa ladata ainoastaan aikuisen val-
vonnassa.

Kaikista paristoista voi vuotaa akkuhappoa, jos eri paris-
totyyppejd sekoitetaan keskenddn, jos paristot asetetaan
paikalleen véarin (vadrinpain) tai jos kaikkia paristoja ei
vaihdeta tai ladata yhti aikaa. Ali kiytd yhti aikaa van-
hoja ja uusia paristoja. Al kiytd yhti aikaa alkaliparis-
toja, tavallisia paristoja (hiili-sinkki) ja ladattavia paristoja
(nikkeli-kadmium).

Kaikki paristot voivat vuotaa akkuhappoa tai rdjahtds,
jos paristot yritetddn havittdd avotulella tai jos yritetddn
ladata sellaisia paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladatta-
viksi.

Ald lataa paristoja toiselle paristotyypille tarkoitetulla
laturilla.

Ald lataa paristoja, joita ei voi ladata uudelleen.
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HUOLTO JA KUNNOSSAPITO

Havitd vuotavat paristot vélittdmasti. Vuotavat paris-

tot voivat aiheuttaa palovammaoja tai muita vahinkoja.

Havitd paristot asianmukaisesti ja noudata paikallisia
saddoksid.
Irrota paristot, jos tuotetta ei kdytetd yli kuukauteen.

Laitteeseen jatetyt paristot voivat vuotaa ja aiheuttaa
vahinkoa.

Suositellut paristotyypit — kertakayttdiset alkalipa-
ristot. ALA sekoita eri paristotyyppejd keskendan.
Vaihda paristot, kun tuote ei endd toimi kunnolla.

Yliruksattu roskasailisymboli tarkoittaa
sitd, ettd tuote on kierrdtettdva.

&

TARKISTA AJOITTAIN, ETTEI TUOTTEESSA ole
[8ystyneitd ruuveja, kuluneita osia eikd revenneitd
materiaaleja tai saumoja. Vaihda tai korjaa osat
tarvittaessa. Kéytd ainoastaan Gracon varaosia.

PESE IRROTETTAVA ISTUINTYYNYN PAALLINEN
pesukoneessa kylmdlld vedelld ja hienopesuohjelmalla
ja anna sen kuivua vapaasti. ALA KAYTA VALKAISU-
AINETTA.

KAYTA RUNGON puhdistamiseen tavallista saippuaa
ja lammintd vettd.

ALA KAYTA VALKAISU- tai puhdistusaineita.

Osat voivat haalistua tai vddntyd, jos tuote altistuu
voimakkaalle auringonvalolle tai [immdlle.

VIANMAARITYS

Laite ei toimi:

. Keinussa ei ole paristoja.

2. Paristot ovat kuluneet loppuun.
3. Nopeusasetus on liian alhainen.
4

. Paristot ovat vddrinpdin — tarkista paristojen mer-
kinndt (+ ja -).

wu

. Paristojen liittimet ovat sydpyneet. Kierrd paristoja
liittimid vasten tai puhdista hiekkapaperilla tai
terdsvillalla, jos korroosiota on paljon.

o

. Lapsi nojaa likaa eteenpdin.

~

Lapsi tarttuu keinun jalkoihin. (Lopeta keinun kdyttdminen.)

©

Istuinta ei ole tydnnetty tarpeeksi korkealle hyvdn
alun saamiseksi.

O

. Turvalaite aktivoitu. (Sammuta moottori, odota 3
minuuttia ja kdynnistd keinu uudelleen.)

Istuin ei keinu kovin korkealle:
|. Sddtdasetus on liian alhainen.

2. Peite roikkuu keinusta ja lisdd ilmanvastusta.

3. Paristojen lataus on vahissa.

4. Lapsi nojaa likaa eteenpdin.

5. Lapsi on liian painava tai liian aktiivinen. (Lopeta
keinun kdyttdminen.)

6. Pehmed matto (keinuu korkeammalle kovalla
lattialla).
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Ohjeet

Tuotteen kokoaminen

Istuimen kiinnittiminen runkoon

@ Varmista, etti nauhat eivit ole sotkeentuneet verk-
kosivuilla. Napsauta selkdnoja pienempiin reikiin
verkkosivuilla.

@ Napsauta istuimen pohja isoon aukkoon verkkosi-
wvuilla.

€ Tarkista, etti istuimen pohja ja selkénoja ovat kun-
nolla kiinni verkkosivuilla vetdmalld verkkosivujen
pohjaa.

O Katso kuvat
@ Katso kuvat
O Katso kuvat

@ Laita muovinappula pohja-aukkoon istuimen selkén-
ojan kohdalla. Kiinnitd nappula koukkuun istuimen
takana. Toista sama toisella puolella.

Jalkojen kiinnittaminen

@ Napsauta keinuistuin kiinnikkeisiin kuvassa nakyvalla
tavalla. Vedad keinun sivuista alaspdin varmistaaksesi,
ettd se on kunnolla kiinnittynyt kahvoihin.

® Kiinniti elastinen lenkki verkkosivuilla muovikouk-
kuun kddensijan pohjassa.

@ Toista sama keinun toisella puolella
Katso kuvat

Lapsen kiinnittaminen

O Katso kuvat

O «inni jalkoja ulospdin, kunnes yksittdinen nappi
napsahtaa koloonsa. TARKASTA jalkojen kunnol-
linen kiinnitys kddntdmalld niitd koteloissaan.

Katso kuvat @ - @

@ Kaytd olkapddn ja lanteen kohdalla olevia liuku-
sddtimid lisdsddatoon. Toista sama toisella puolella.

@® |os sirrit valjasvyt toisin aukkoihin, VARMISTA,
ettd vyot kulkevat sisddn samalla tasolla olevista
istuinpdallyksen aukoista.

@ Valjasvydt téytyy laittaa olkapddn tasolla tai
hieman sen yldpuolella oleviin aukkoihin. Véltd
voiden kiertymista.

Kaltevuuden sdaiatiaminen

Takatanko

@ Katso kuvat

@ TARKASTA jalkojen kunnollinen kiinnitys kaan-
tdmalld niitd koteloissaan.

Katso kuvat €D - €@

Paina molempia kallistussalpoja istuimen takana istuimen
kallistamiseksi. Selkdnojan nostamiseksi se on tydn-
nettdva takaisin haluttuun asentoon

Paristojen asennus

Etutanko

@ TARKASTA jalkojen kunnollinen kiinnitys kéan-
tdmalld niitd koteloissaan.

@® Katso kuvat

@ Lapsen ollessa pois keinusta avaa paristoluukun
kansi asettamalla ruuvimeisseli rakoon. Aseta
sisadn kolme D-LR20-paristoa (1,5 V).

TARKASTA, ettd paristot on asetettu sisddn
oikein. Keinu ei toimi, jos paristot laitetaan vdarin
pain.
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Keinun kaynnistiminen

VAROITUS: Viltd putoamisesta tai ulos luisumisesta
aiheutuva vakavan loukkaantumisen vaara. Kdytd aina
turvavy&td. Kun olet kiinnittdnyt voiden soljet, sddda
vyot niin, ettd ne kulkevat napakasti lapsen ympari.

Tarkkaile keinumisliikettd minuutin verran. Vie jonkin
aikaa, ennen kuin keinu asettuu sdddettyyn nopeuteen.
Muuta tarvittaessa nopeutta.

Pieni hiljainen vauva keinuu korkeammalle kussakin
asetuksessa kuin isompi, aktiivisempi vauva. Istuin
voidaan pysdyttdd milloin vain moottorin ollessa kdyn-
nissd ilman, ettd moottori vahingoittuu. Tyénnd keinua
uudelleen kdynnistamiseksi.

Jos tuotteen moottori pysahtyy itsestddn, suojalaite saat-
taa olla aktivoitunut. Sammuta moottori, odota kolme
minuuttia ja kdynnistd keinu uudelleen.

Pailld/Pois

[Katso kuvat ® - ® }

Sdilytys

[Katso kuvat @ - €@ ]

Lelukaari

Katso kuvat €@ - @

€D Tarkasta, etti lelukaari on kunnolla kiinni vetimalla siti.
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ADVARSEL:

Oppfyller EN16232:2013

VIKTIG — Ta vare pa disse instruksjonene for fremti-
dig referanse

Hvis advarslene og monteringsanvisningene ikke
folges, kan det resultere i alvorlig personskade eller
ded.

ADVARSEL: Husk alltid & spenne bamet fast.
ADVARSEL: La aldri bamet veere uten tilsyn.

ADVARSEL: Dette produktet skal ikke brukes nar bar-
net kan sitte uten hjelp eller veier mer enn 9 kg.

ADVARSEL: Sett aldri dette produktet pa steder der
det kan falle ned (som pa et bord).

ADVARSEL: Ikke flytt eller lgft dette produktet med
babyen inni det.

ADVARSEL: Ikke la barn leke med dette produktet

ADVARSEL: Pass pa at barn ikke er i nerheten nar
dette produktet foldes ut eller foldes samme

ADVARSEL: Produktet skal alltid brukes pa et flatt,
jevnt underlag.

ADVARSEL: Produktet er ikke ment til bruk for lengre
soveperioder. Produktet skal ikke brukes som seng
eller vugge. Hvis bamet har behov for a sove, ber det
fa sove i en egnet seng eller vugge.

ADVARSEL: Ikke bruk dette produktet nar bamet kan
sitte uten hjelp.

ADVARSEL: Ikke bruk dette produktet uten sittepute.

ADVARSEL: Produktet ma ikke plasseres eller sta i
narheten av et annet produkt som kan medfere kvel-
ningsfare, som gardin- eller teppesnorer.

Snorer kan fordrsake kvelning. IKKE plasser gjenstander
med en snor rundt barmets hals, som for eksempel het-
tesnorer eller smokker med snor.

IKKE la snorer henge over produktet, og fest ikke sno-
rer til lekene.

PRODUKTET MA IKKE LENGER BRUKES hvis det blir
skadet eller gdelagt.

Husken er beregnet for barn opp til 9 kg.

ADVARSEL: Ikke bruk produktet hvis noen deler er
odelagt, har rifter eller mangler deler.  Bruk bare
tilbeher eller reservedeler som er godkjent av pro-
dusenten.

ADVARSEL: Veer oppmerksom pa risikoen forbundet
med apen ild og andre kilder til sterk varme, som
elektrisk grill, gassfyring osv. i naerheten av produktet.

Produktet ma monteres av en voksen. Fglg monte-
ringsanvisningen neye. Kontakt kundeservice hvis det
oppstar problemer.

Transformator eller batterier: Ikke koble produktet til
mer enn det anbefalte antall stremforsyninger.

Hold tilsyn med bam for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

Elektroniske leker (pa enkelte modeller): Ikke apne.
Produktet inneholder ingen deler som trenger vedli-
kehold. Fjern og kast plast fra sporet i leketgyet.

FOR SIKKER BRUK AV BATTERIET:
Hold batteriene utenfor barns rekkevidde.

Batteriene ma settes inn slik at de vender riktig (riktig
polaritet).

Bruk kun anbefalte batterier eller tilsvarende med
hensyn til spenning og sterrelse.

Fjern brukte batterier fra produktet.
IKKE kortslutt batteripolene.

Oppladbare batterier ma fieres fra produktet for de
lades.

Oppladbare batterier ma kun lades opp under tilsyn
av voksne.

Ethvert batteri kan lekke batterisyre hvis det blandes
med en annen batteritype, hvis det settes i feil (legges
omvendt i) eller hvis ikke alle batteriene skiftes ut
eller lades samtidig. Ikke bland gamle og nye batte-
rier. Ikke bland alkaliske, standard- (karbon-sink) eller
oppladbare (nikkel-kadmium) batterier.

Alle batterityper kan lekke batterisyre eller eksplodere
hvis de kastes pa apen ild, eller hvis du forsgker a
lade opp et batteri ikke beregnet pa opplading.

Lad aldri opp et batteri av en bestemt type i en lader
som er beregnet pa batterier av en annen type.
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STELL OG VEDLIKEHOLD

Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades pa nytt.

Batterier som lekker, bgr kastes umiddelbart. Batterier
som lekker, kan fordrsake brannskader og annen per-
sonskade. Ved bytte av batterier ma de gamle batte-
riene kasseres pa riktig mate, i henhold til nasjonale og
lokale forskrifter.

Fjern alltid batteriene hvis produktet ikke skal brukes i
en maned eller mer. Batterier som ligger i produktet,
kan lekke og fordrsake skade.

Anbefalt batteritype: ikke-oppladbare alkaliske batterier.
Bland ALDRI forskjellige batterityper. Bytt batterier nar
produktet ikke lenger fungerer tilfredsstillende.

FRA TID TIL ANNEN MA PRODUKTET ETTERSEES.
Se etter lgse skruer, slitte deler og revner i materiale
og sem. Erstatt eller reparer delene etter behov. Bruk
kun Graco reservedeler.

AVTAGBARE STOLTREKK AV STOFF kan vaskes i
maskin i kaldt vann pa skansom vask og dryppterkes.
TALER IKKE BLEKING.

RAMMEN MA RENGJ@RES med mildt og varmt
sdpevann.

IKKE BRUK BLEKEMIDLER eller rengjgringsmidler.

Overdreven eksponering mot sol eller varme kan fere
til at delene mister fargen eller misformes.

Seppelkassesymbolet med kryss foran
viser at produktet ma resirkuleres.

)5

PROBLEML@SNING

Produktet fungerer ikke:

. Husken mangler batteri.
Batteriene er flate.
Hastigheten er for lav.

Batteriene er satt i feil vei — kontroller pluss- og
minus-polen.

o

. Batteripolene er korrodert. Drei pa batteriene mot
kontaktpunktene mens de sitter pa plass, eller reng-
jor med sandpapir eller stalull hvis batteripolene er

sveert korrodert.
6. Barnet lener seg altfor mye fremover.
7. Babyen holder fast i bena pa husken. (Stopp bruken.)
8. Setet er ikke presset hgyt nok for en god start.
9.

Beskyttelsen er aktivert. (Sla av motoren, vent i tre
minutter, og start deretter husken pa nytt.)

Husken svinger ikke hayt nok:
I. Kontrollen er satt for lavt.

2. Teppet henger ned og gir for stor luftmotstand.

3. Batteriene er for svake.

4. Barnet lener seg for langt fremover.

5. Bamnet er for tungt eller for aktiv. (Stopp bruken.)

6. Mykt teppe (husken svinger hgyere pa harde gulv).

43




N[®] Instruksjoner

Montering av husken

Feste setet til rammen

@ Kontroller at stroppene pa nettingens sider ikke er
vridd. Smekk stolryggen inn i det lille hullet pa net-
tingens sider.

@ Stikk stolens nedre del inn i det store hullet pa net-
tingens sider.

© Kontroller at stolens nedre del og stolryggen er
smekket godt inn i nettingens sider ved & dra i net-
tingsidenes nedre del.

O se bilder
@ se bilder
O se bilder

@ sStill plastklaffen inn i nedre slisse pa siden av stolryg-
gen. Fest taggen til kroken pa baksiden av stolen.
Gjor det samme pa den andre siden.

@ Smekk vippestolen inn i brakettene som vist. Dra
vippestolens armernedover for a forsikre deg om at
den er smekket godt inn i handtakene.

@ Fest strikklokken pa nettingens sider p plastkroken
nederst pa handtaket. Gjer det samme pa den
andre siden.

@ Se bilder

For a sikre barnet

Festing av beina

© se bilder

(5] Sving beina utover til den enkle knappen lases fast
i hakket. SJEKK at beina er skikkelig festet ved & vri
pa dem inne i hylsene.

Se bilder @ - @

@ Bruk skyvejusteringen ved skulderen og midjen
for justeringer. Gjenta pa andre siden.

@® Nar du bytter selestropp sprekkene, SORG
FOR at selestroppene gar giennom de samme
sprekkene i seteputen og seteryggen.

@ Selestroppene ma ga giennom sprekken som
er like ved, eller rett over skuldrene. Unnga
vridning av stroppene.

For a justere liggesete

Bakside hylsen

@ Se bilder

@ SIEKK at beina er skikkelig festet ved & vri pa dem
inne i hylsene.

Se bilder @ - €®

Trykk inn begge liggestillingslasene pa baksiden av setet
for & lene stolen tilbake. For a lafte opp ryggen, skyv
stolen opp igjen i gnsket stilling.

Installering av batterier

Forside hylsen

@ SJEKK at beina er skikkelig festet ved & vri pd dem
inne i hylsene.

@® se bilder

@) Med babyen ute av husken, dpne batterirom
lokket ved a sette et skrujem inn i mynt sprek-
ken. Sett inn tre (3) "D" — LR20 (1,5V) batter-
ier. Sett inn tre (3) "D” — LR20 (1,5V) batterier.

SJEKK at batteriene er satt inn riktig. Husken blir
ikke a virke hvis batteriene er satt inn baklengs.




Start husken

ADVARSLER For & unnga alvorlig skade fra fall eller
utsklidning: Alltid bruk sikkerhetsbelter. Etter at du fes-
ter spennene, juster beltene slike at de er tettsittende
rundt barnet.

Observer husken i ett minutt. Det tar litt tid fer husken
justerer til en innstilling, Skift innstilling hvis n@dvendig.

En liten, rolig baby kommer til & huske hayere pa hver
innstilling enn en stor aktiv baby.

Setet kan stoppes med motoren i gang uten skade til
motoren. Skyv husken for & starte opp igjen.

Hvis motoren stopper av seg selv, er det mulig at sik-
kerhetsenheten har blitt aktivert. Skru av motoren, vent
i tre (3) minutter og start pa nytt.

Av/Pa

[5e bilder @ -

Oppbevaring

[5e bilder @ -€@

Lekestang

Se bilder @ -@®

(33) Sjekk at lekestangen sitter godt fast ved & dra i den.
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ADVARSEL:

Overholder EN 16232:2013
VIGTIGT - Behold denne vejledning og brug den som
opslagsbog

Det er forbundet med livsfare eller alvorlig persons-
kade, hvis disse advarsler og monteringsanvisningerne
ikke overholdes.

ADVARSEL: Brug altid selen.
ADVARSEL: Bamet ma aldrig vaere uden opsyn.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke anvendes, nar bar-
net kan sidde selv, eller hvis det vejer mere end 9 kg.

ADVARSEL: Dette produkt ma under ingen omstaen-
digheder anvendes hejt placeret (feks. pa et bord).

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke flyttes eller laftes
med bamet i det.

ADVARSEL: Bgrm ma ikke lege med dette produkt.

ADVARSEL: Bgrn skal holdes pa afstand ved op- og
sammenklapning af dette produkt pga. risikoen for
personskade.

ADVARSEL: Skal altid placeres pa et fladt, vandret gulv.

ADVARSEL: Dette produkt er ikke beregnet til at sove
i lzengere tid ad gangen. Dette produkt ma ikke anven-
des i stedet for en lift eller seng. Hvis bamet har brug
for at sove, ber det legges i en lift eller seng.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke anvendes, nar bar-
net kan sidde af sig selv.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke anvendes uden
sedehynden.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke sta eller placeres
taet pa andre genstande, som kan udgere kvalningsfare,
feks. persienne-/gardinsnore mv.

Snore kan udgere kvelningsfare. Placer IKKE genstande
med en snor rundt om barnets hals, f.eks. en hattesnor
eller suttesnor.

Haeng IKKE snore oven over dette produkt eller fastg-
jort til legetajet.

BRUG IKKE DETTE PRODUKT, hvis det er beskadiget
eller defekt.

Denne gynge er beregnet til barn pa op til 9 kg.

ADVARSEL: Dette produkt ma ikke anvendes, hvis
dele af det er defekte eller mangler. Der ma kun
anvendes reservedele, som er godkendt af producen-
ten. Anvend ikke tilbehgr, som ikke er godkendt af
producenten.

ADVARSEL: Pas pa aben ild og andre sterke varme-
kilder, som f.eks. elektriske varmeovne, gasovne mv., i
neaerheden af dette produkt.

Dette produkt skal samles af en voksen. Fglg samlevej-
ledningen ngje som beskrevet. Kontakt kundeservice,
hvis der er problemer i denne forbindelse.

Omformer eller batterier: Dette produkt ma ikke tils-
luttes flere end det anbefalede antal stremforsyninger.

Born ber vaere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med produktet.

Elektronisk legetgj (ikke pa alle modeller): Ma ikke
abnes. Der er ingen vedligeholdelsesdele indeni. Fjern
og kassér straks plastfligen over abningen i legetgjet.

SIKKER BRUG AF BATTERIER:
Opbevar batteriemne utilgaengeligt for bam.

Batteriene skal iszttes, sa de vender rigtigt.

Anvend kun de anbefalede batterier eller tilsvarende
(samme volt og starrelse).

Tag afladede batterier ud af produktet.
Strempolerne MA IKKE kortsluttes.

Genopladelige batterier skal tages ud af produktet
inden genopladning.

Genopladelige batterier ma kun oplades under opsyn
af en voksen.

Batterier kan leekke syre, hvis de isattes sammen med
batterier af en anden type, isettes forkert (omvendt),
eller hvis alle batteriemne ikke skiftes eller genoplades
samtidig. Brugte og nye batterier ma ikke blandes. Alka-
liske, almindelige (brunsten) og genopladelige (nikkel-
cadmium) batterier ma ikke blandes.

Batterier kan leekke syre eller eksplodere, hvis de borts-
kaffes ved forbreending eller ved forsgg pa at oplade et
batteri, der ikke er beregnet til genopladning.

Oplad aldrig batterier af en bestemt type i en oplader,
som er beregnet til batterier af en anden type.
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AFHJZALPNING AF PROBLEMER

Ikke-genopladelige batterier ma ikke genoplades.

Bortskaf straks batterier, der laekker. Laekkende batte-
rier kan give hudforbreendinger eller anden persons-
kade. Batterier skal bortskaffes pa korrekt vis ifglge de
gaeldende regler.

Tag altid batterierne ud, hvis produktet ikke skal bru-
ges i en maned eller leengere tid. Isatte batterier kan
begynde at leekke og skade produktet.

Anbefalet batteritype: alkaliske engangsbatterier.
Forskellige batterityper ma ALDRIG blandes. Udskift
batterierne, nar produktet ikke lengere fungerer, som
det skal.

Symbolet med den overstregede
affaldscontainer viser, at produktet skal
indleveres til genbrug.

)5

VEDLIGEHOLDELSE

Produktet virker ikke:

. Ingen batterier i gyngen.
. Ingen strgm pa batterierne.
. Hastighedsindstillingen er for lav.

. Batterierne vender forkert: kontroller + og -.

oA W N

. Batteristromklemmerne er korroderet. Drej batteri-
erne pa plads mod stremklemmerne, eller afslib dem
med sandpapir eller staluld ved kraftig korrodering.

o

Bamet leener sig for meget fremad.

7. Barnet griber fat i gyngestellets ben (stop med at
bruge produktet).

[ee)

. Seedet skubbes ikke hgjt nok til at sette gyngen godt
i gang.

9. Beskyttelsesmekanisme aktiveret (stop motoren,

vent 3 minutter, og start gyngen igen).

KONTROLLER PRODUKTET REGELMASSIGT for
lzstsiddende skruer, slidte dele, huller i stoffet eller bes-
kadigede syninger. Udskift eller reparer komponenterne
alt efter behov. Anvend kun reservedele fra Graco.

AFTAGELIGT STOFBETRAK PA SADET kan maskin-
vaskes i koldt vand pa et skaneprogram og hanges til
torre i vad tilstand. BRUG IKKE BLEGEMIDDEL.

STELLET MA KUN RENG@RES med almindeligt
rengeringsmiddel og varmt vand.

DER MA IKKE BRUGES BLEGEMIDDEL eller opvas-
kemiddel.

Ved kraftig sollys- eller varmepavirkning kan kompo-
nenterne falme eller blive skave.

Sazdet gynger ikke hgjt nok:
I Indstillingen er sat for lavt.

2. Teeppe hznger ned og giver vindmodstand.
3. For lidt strem pa batterierne.
4. Barnet lzner sig for meget fremad.

5. Bamnet er for tungt eller for aktivt (stop med at
bruge produktet).

6. Bladt gulvteeppe (gynger hgjere pa faste gulvunder-
lag).
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Brugsanvisning

Samling af gyngen

© Sikr dig at stroppeme pa mesh panelet i sidere
ikke er snoede. Las seederyggen fast i det lille hul i
mesh panelet i sidere.

@ Lis sedebunden ind i det store hul i mesh panelet
i siderne.

@ Sikr dig, at seedebunden og sederyggen er fors-
varligt 1ast fast i mesh panelet i sideme ved at
treekke i basen pd mesh panelernes sider.

O Se billeder
@ Se billeder
O Se billeder

@ Indszt plastikduppen i bundslidsen pa siden af
sederyggen. Fastspeend duppen til krogen pa bag-
siden af seedet. Gentag dette pd den anden side.

Paszetning af ben

Fastspanding af sedet til rammen

@ Lss gyngesadet ind i monteringsanordningerne
som vist. Treek ned i svingarmene for at sikre dig, at
sedet er forsvarligt 1ast fast i handtagene.

® Fastspand elastiklgkken pa mesh paneleme |
siderne til plastikkrogen pa bunden af handtaget.
Gentag dette pa den anden side af svingarmen.

@ Se billeder

Barnets sikkerhed

© se billeder

(9 Sving benene udad indtil den ene knap gar i hak.
V/R SIKKER PA, at benene sidder ordentlig fast
ved at vride dem rundt indeni husene.

Bagrgret

Se billeder @ - @

@ Brug seleindstillingsfunktionen i skulder- og taljehgjde
for yderligere justering. Gentag pa den anden side.

Nar du skifter seleme ud, VAR OPMARKSOM
PA, at seleme gar igennem de samme huller som i
sedeunderiaget.

®

2]

Selerne skal treekkes igennem de huller, der flugter
skuldrene eller sidder en anelse hgjere. Serg for
ikke at vride stropperne.

Justering af tilbagelaeningsfunktionen

© Se billeder

@ VAR SIKKER PA, at benene sidder ordentlig fast
ved at vride dem rundt indeni husene.

Se billeder ®- @

Tryk pa begge tilbageleeningslase pa bagsiden af sedet
for at seenke saedet. For at haeve sadet skal sederyggen
skubbes fremad til den enskede position.

Installation af batterier

Forrgret

@ VAR SIKKER PA, at benene sidder ordentlig fast
ved at vride dem rundt indeni husene.

@® S billeder

@ Nar babyen ikke sidder i gyngen, kan laget pa bat-
terirummet dbnes ved at stikke en skruetreekker ind
gennem menthullet. Indseet tre "D"-LR20 (1,5V)
cellebatterier.

SORG FOR, at batterierne sidder korrekt. Gyngen
virker ikke hvis batterierne sidder bagvendt.
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Sadan starter man gyngen

ADVARSEL: Undga at barnet padrager sig alvorlige
skader ved enten at falde eller glide ud af gyngen.

Brug altid sikkerhedsbaelte. Efter du har faestnet
baltespaenderne, justér seleme sdledes, at de sidder
godt fast om dit bam.

Observér gyngehastigheden i ét minut. Det tager noget
tid inden gyngen tilpasser sig en ny hastighedsindstilling.
Skift til en ny indstilling om ngdvendigt. En lille, stille
baby vil gynge hgjere uanset hvilken hastighedsindstilling
der valges end en starre og mere aktiv baby.

Du kan stoppe gyngen ndr som helst medens motoren
kerer uden at motoren tager skade. Skub til gyngen for
at genstarte den.

Hvis gyngens motor stopper af sig selv kan det veere
fordi en beskyttelsesfunktion er blevet aktiveret. Sluk
for motoren, vent tre minutter og genstart sa gyngen.

On/Off

[Se billeder @ - &

Opbevaring

[Se billeder @ - @

Legetgjsophang

Se billeder @ -€®

€D Kontrollér, at legetgjsophanget er forsvarligt fast-
speendt ved at treekke i det.
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OSTRZEZENIE:

Zgodnosc¢ z norma EN16232:2013

WAZNE: niniejszg instrukcje nalezy zachowac¢ do
pdzniejszego wgladu.

Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukcji
montazu moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen
lub $mierci.

OSTRZEZENIE: Zawsze nalezy stosowac system
zabezpieczajacy dziecko.

OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy pozostawia¢ dziecka
bez opieki.

OSTRZEZENIE: Nalezy zaprzesta¢ uzywania produktu,
gdy dziecko jest w stanie siedzie¢ bez pomocy lub
wazy ponad 9 kg.

OSTRZEZENIE: Nie wolno stosowac produktu na
umieszczonej wysoko powierzchni (stoty, krzesta itp.).

OSTRZEZENIE: Nie wolno przenosi¢ ani podnosi¢ pro-
duktu z dzieckiem w $rodku.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy pozwala¢ dziecku na zabawe
produktem.

OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ ryzyka obrazen, nalezy
upewnic sie, ze podczas sktadania i rozktadania pro-
duktu dziecko znajduje sie w odpowiedniej odlegtosci.

OSTRZEZENIE: Stosowac wytgcznie na ptaskiej, rownej
podtodze.

OSTRZEZENIE: Produkt nie jest przeznaczony do
dtugotrwatego snu. Nie zastepuje tozka ani tozeczka.
Jesli dziecko potrzebuje snu, nalezy przenies¢ je do
odpowiedniego tézeczka.

OSTRZEZENIE: Nalezy zaprzesta¢ uzywania produktu,
gdy dziecko jest w stanie usias¢ bez pomocy.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy korzystac z produktu bez
poduszki siedziska.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy umieszczac ani pozostawiac
produktu w poblizu przedmiotow, ktére mogtyby
spowodowac uduszenie, czyli np. sznurdw, sznurkow
od zaston/rolet itp.

Sznurek moze spowodowac uduszenie. NIE WOLNO
stosowac artykutdw wyposazonych w sznurki
znajdujace sie w okolicy szyi dziecka np. kapturow ze
sznurkami do regulacji lub smoczkéw na sznurku.

NIE WOLNO zawiesza¢ sznurkéw nad produktem lub
przywieszac ich do zabawek.

NALEZY ZAPRZESTAC UZYWANIA PRODUKTU w przy-
padku jego uszkodzenia lub zepsucia.

Hustawka jest przeznaczona dla dzieci do 9 kg.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac produktu, jesli
jakies jego czesci sg uszkodzone, zniszczone lub ich
brakuje. Nalezy uzywac tylko czesci zamiennych zat-
wierdzonych przez producenta. Nie nalezy uzywac
akcesoridw, ktore nie zostaty zatwierdzone przez
producenta.

OSTRZEZENIE: Nalezy mie¢ $wiadomo$¢ zagrozenia
zwigzanego z obecnoscig w poblizu produktu otwar-
tego ognia lub innych Zrédet silnego ciepta, jak pie-
cyki elektryczne, piecyki gazowe itp.

Produkt musi zosta¢ zmontowany przez osobe
dorosta. Nalezy postepowac zgodnie z instrukcja
montazu. W przypadku wystapienia trudnosci nalezy
skontaktowac sie z dziatem obstugi.

Zasilanie/baterie: produktu nie nalezy podtaczac
do wiekszej liczby urzadzen zasilajacych niz jest to
zalecane.

Nalezy nadzorowac dzieci, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

Zabawki elektroniczne (w wybranych modelach):
Nie otwiera¢. W $rodku nie ma zadnych czesci
uzytkowych. Plastikowa zawleczke nalezy usunac
z gniazda w zabawce i natychmiast wyrzuci¢.

BEZPIECZNE STOSOWANIE BATERII:
Baterie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci.

Baterie nalezy wktada¢ zgodnie z polaryzacja.

Nalezy uzywac tylko zalecane baterie lub baterie
odpowiadajace im pod wzgledem napiecia i rozmi-
aru.

Roztadowane baterie nalezy usung¢ z produktu.
NIE WOLNO doprowadzac do zwarcia stykdw baterii.

Akumulatorki (baterie wielokrotnego tadowania)
przed natadowaniem nalezy usunac z zabawki.

Akumulatorki mozna tadowac wytgcznie pod nadzo-
rem osob dorostych.

taczenie ze sobg réznych rodzajéw baterii,
nieprawidtowe umieszczenie w komorze (odwrotne
utozenie), a takze wymiana lub dotadowanie tylko
czesci baterii zasilajacych urzadzenie grozi wylaniem
baterii. Nie nalezy stosowac jednoczesnie starych

i nowych baterii. Nie nalezy stosowac jednoczesnie
baterii alkalicznych, zwyktych (cynkowo-weglowych)
i akumulatorkéw (niklowo-kadmowych).
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Wrzucenie baterii do ognia lub préba natadowania
baterii, ktére nie sg do tego przeznaczone, grozi wyla-
niem lub wybuchem baterii.

Nie wolno tadowac¢ baterii przy uzyciu tadowarki przez-
naczonej do innego typu baterii.

Nie wolno tadowac¢ baterii jednorazowego uzytku.

Natychmiast nalezy wyrzuci¢ wyciekajace baterie.
Wylane baterie moga spowodowac oparzenia skéry
lub inne obrazenia fizyczne. Baterie nalezy utylizowac
w sposob zgodny z wiasciwymi lokalnymi i krajowymi
przepisami.

Jesli produkt nie bedzie uzywany przez czas dtuzszy
niz miesiac, nalezy wyjac z niego baterie. Jesli baterie
pozostana w komorze, moze dojs¢ do ich wylania i
uszkodzenia urzadzenia.

Zalecany typ baterii to jednorazowe baterie alkaliczne.
NIE WOLNO stosowac jednoczes$nie réznych typow
baterii. Gdy produkt przestaje dziata¢ prawidtowo,
nalezy wymieni¢ baterie.

Przekreslony symbol kosza na $mieci
oznacza, ze produkt poddaje sie recy-
klingowi.

)5

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Produkt nie dziata:
1. Nie ma baterii.

2. Baterie sie wyczerpaty.
. Zbyt niskie ustawienie predkosci.

3
4. Odwrotnie wiozone baterie — nalezy sprawdzi¢
bieguny ,+"i,~".

wul

. Korozja na stykach baterii. Nalezy obrécic baterie
w komorze albo oczysci¢ je przy uzyciu papieru
$ciernego lub waty stalowej, jesli korozja jest
powazna.

o

Dziecko pochyla sie zbyt mocno do przodu.

~

. Dziecko chwyta sie nég hustawki (nalezy zaprzestac
uzytkowania).

oo

. Siedzisko nie zostato wypchniete wystarczajaco
wysoko przy rozpoczeciu hustania.

9. Wigczone jest urzadzenie zabezpieczajace (nalezy
wytaczy¢ silniczek, odczekac 3 minuty, a nastepnie
ponownie uruchomic¢ hustawke).

CO JAKIS CZAS NALEZY SPRAWDZAC dokrecenie $rub,
zuzycie czesci, stan materiatu i szy¢. W razie potrzeby
nalezy dokona¢ wymiany lub naprawy czesci pro-
duktu. Nalezy stosowac wylacznie czesci zamienne
firmy Graco.

ZDEJMOWANE MATERIALOWE POKRYCIE SIEDZISKA
mozna pra¢ mechanicznie w zimnej wodzie (w cyklu
dla delikatnych tkanin) i suszy¢ bez wyzymania. NIE
WYBIELAC.

DO CZYSZCZENIA RAMY nalezy stosowac wytacznie
mydto przeznaczone do uzytku domowego oraz
cieptg wode.

NIE STOSOWAC WYBIELACZY ani detergentdw.

Intensywne nastonecznienie lub wystawienie na
dziatanie ciepta moze spowodowac wyblakniecie lub
znieksztatcenie elementéw produktu.

Siedzisko nie unosi sie bardzo wysoko:
1. Zbyt niskie ustawienie kontrolne.

2. Kocyk zwisa, zwiekszajac opor powietrza.
3. Baterie sg zbyt stabe.
4. Dziecko pochyla sie zbyt mocno do przodu.

5. Dziecko jest za ciezkie lub zbyt aktywne (nalezy
zaprzesta¢ uzytkowania).

6. Miekki dywan (hustawka unosi sie wyzej, gdy stoi na
twardym podtozu).
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Instrukcja

Montaz produktu

0 Upewnic sie, ze paski po bokach siatki nie sg
skrecone. Wpiac tylng cze$c¢ siedziska do mniejszego
otworu z boku siatki.

@ Wpiac¢ dolng czeé¢ siedziska do wiekszego otworu
z boku siatki.

9 Pociagna¢ siatke od spodu z obu stron, aby
upewnic sie, ze dolna i tylna czes¢ siedziska sa
prawidtowo zamocowane do siatki

0 Patrz ilustracje
O ratrzilustracie
0 ratrzilustracje

Q Wsunac¢ plastikowa ptytke przez dolng szczeline
z boku oparcia siedziska.. Zamocowac ptytke
za pomocg haczyka z tytu siedziska. Powtorzy¢
czynnosc¢ z drugiej strony

Mocowanie nézek

O rauz ilustracje

(9) Wysun nozki do przodu, az przycisk zaskoczy
we whasciwe wyciecie. SPRAWDZ, czy nozki sg
nalezycie zamocowane, probujac obrocic je w
obudowie.

Tylna Rura

@ Patrzilustracje

@ SPRAWDZ, czy nbzki sg nalezycie zamocowane,
prébujac obroci¢ je w obudowie.

Przednia rura

@ SPRAWDZ, czy ndzki s3 nalezycie zamocowane,
prébujac obroci¢ je w obudowie.

@ Patrz ilustracje
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Mocowanie siedziska do ramy

@ Przypiac siedzisko hustawki do uchwytow,
jak pokazano na rysunku.. Pociagna¢ ramiona
hustawki, aby upewnic sie, ze s3 pewnie zamocow-
ane w uchwytach.

® Przymocowac¢ petle elastyczng po bokach siatki
do plastikowego haczyka na spodzie uchwytu.
Powtorzy¢ czynnosc z drugiej strony.

® Patrzilustragje

Zabezpieczenie dziecka

Patrz ilustracie @ - @

@ Dodatkowa regulacje mozna wykonac za pomoca
przesuwanych klamerek przy naramienniku i
przy talii. Wykonaj te same czynnosci po drugiej
stronie.

@ Zmieniajac szczelinki paskéw uprzezy, DOPILNUJ,
aby paski byty wsuniete w te same szczeliny
siedzenia.

@ Paski musza by¢ wsuniete w szczeliny na pozi-
omie ramion lub nieco wyzej. Unikaj skrecania
paskow.

Regulacja oparcia

Patrz ilustracje @®- @

Aby opuscic siedzisko, nacisna¢ oba zatrzaski z tytu
siedziska. Aby podnies¢ siedzisko, podciggnac je z
powrotem do wybranego potozenia

Instalowanie baterii

@ Gdy na hustawce nie ma dziecka, otworz
pokrywke schowka na baterie uzywajac
Srubokretu. Wtoz trzy baterie D-Lr20 (1,5V).

SPRAWDZ, czy baterie s whasciwie wiozone.
Jezeli sa wtozone odwrotnie, produkt nie
bedzie dziatac.




Uruchamianie produktu

OSTRZEZENIE: Aby nie dopusci¢ do powaznego usz-
kodzenia ciata z powodu wypadniecia lub wysuniecia
dziecka, nalezy zawsze uzywac uprzezy. Po zapieciu
klamerek wyreguluj uprzaz, aby ciasno obejmowata
dziecko.

Obserwuj jej ruch przez minute. Dostosowanie tempa
musi chwile potrwac. W razie potrzeby zmier ustawie-
nie.

Przy kazdym ustawieniu mate, spokojne dziecko bedzie
sie husta¢ wyzej niz dziecko wieksze i bardziej aktywne.

Produkt mozna w kazdej chwili zatrzymac przy
dziatajacym silniku, nie uszkadzajac silnika. Popchnij
produkt, aby go ponownie uruchomic.

Jezeli silnik przestanie dziata¢, moze to oznaczac, ze
doszto do jego awaryjnego zatrzymania. Wytacz silnik,
poczekaj 3 minuty i ponownie uruchom hustawke.

WHL/Wyt.

[Patrz ilustracie @® - @

Przechowywanie

{Patrz ilustracje @ - @

Poprzeczka z zabawkami

Patrz ilustracje @ -@®

@ Pociagnac poprzeczke z zabawkami, aby upewnic sie,
ze jest pewnie zamocowana
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FIGYELMEZTETES:

Megfelel az EN 16232:2013 szabvény eléirdsainak

FONTOS - , Az utasitdst tartsa meg késébbi elol-
vasasra.”

A figyelmeztetések és az Osszeszerelési utasitasok
be nem tartdsa sulyos sériiléshez vagy halalhoz
vezethet.

FIGYELMEZTETES: Mindig hasznélja a biztonsagi
rogzitérendszert.

FIGYELMEZTETES: Tilos a gyermeket barmikor felligye-
let nélkdl hagyni.

FIGYELMEZTETES: Tilos a terméket hasznalni, ha a
gyermek mar magatdl fel tud Ulni, illetve a testsulya 9
kg folott van!

FIGYELMEZTETES: Tilos a terméket megemelt fellileten
(pl. asztalon) hasznalni.

FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa, és ne emelje meg a
terméket, ha benne van a kisbaba.

FIGYELMEZTETES: Ne hagyja gyermekét a termékkel
jatszani.
FIGYELMEZTETES: A sériilések elkeriilése érdekében

Ugyeljen arra, hogy gyermeke ne legyen a kézelben a
termék kinyitdsa és 6sszecsukdsa soran.

FIGYELMEZTETES: Mindig lapos és vizszintes padlon
hasznélja.

FIGYELMEZTETES: A termék nem alkalmas arra, hogy a
gyermek hosszu ideig aludjon benne. A termék nem
helyettesiti a médzeskosarat és az 4gyat. Ha a gyerme-
knek aludnia kell, fektesse megfelelé mézeskosarba

vagy agyba.

FIGYELMEZTETES: Tilos a terméket hasznélni, ha a gyer-
mek mar képes segitség nélkul tlni.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a kész(iléket az
Ulésparna nélkul.

FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, és ne helyezze a ter-
méket mas olyan termék kozelébe, amely fulladds-
vagy fojtasveszéllyel jarhat, pl. zsinérok, redényok
zsinegei, stb.

A zsinérok megfojthatjdk a gyermeket. TILOS zsinéros
dolgokat a gyermek nyaka koré tekerni - pl. kapucni
vagy cumi zsinorjat.

TILOS a termékre, illetve a jatékokhoz zsindrokat
erdsiteni.

A TERMEKET NE HASZNALJA TOVABB, ha megsérill
vagy eltorik.

Gyermekhinta legfeljebb 9 kg testsulyig.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a terméket, ha bar-
mely része torott, szakadt vagy hidnyzik, illetve csak
a gyartd altal jovahagyott pétalkatrészt hasznéljon.
Kizardlag a gyarté altal jovahagyott tartozékokat
hasznaljon.

FIGYELMEZTETES: Figyeljen a veszélyre, amelyet nyilt
lang és mas erés héforrds — pl. elektromos grillezé,
gaztlzhely, stb. — okozhat.

A terméket csak felndtt éllithatja 6ssze. Az 6sszedlli-
tasi utasitasokat koriltekintéen kdvesse. Barmely
nehézség esetén forduljon az tgyfélszolgalati oszta-
lyhoz.

Transzformator vagy elemek: A terméket tilos a
megengedettnél tobb dramforrashoz csatlakoztatni.

Ugyelni kell arra, hogy gyermekek ne jatsszanak a
berendezéssel.

Elektronikus jatékok (egyes modelleken): Kinyitni tilos.
Nem tartalmaz javithato alkatrészeket. Tavolitsa el,
majd azonnal dobja ki a jaték résében Iévé mianyag
betétet.

AZ ELEMEK BIZTONSAGOS HASZNALATA:
Az elemeket tartsa gyermekektél tavol.

Az elemek behelyezésekor tigyeljen a helyes polari-
tasra.

Csak az ajanlott fesziltségl és méretd, illetve azokkal
egyenértékU elemek hasznalhatok.

A lemerUlt elemeket tavolitsa el a termékbdl.
TILOS révidre zarni a pdlusokat.

Az Ujratdlthetd elemeket tOltés elétt ki kell venni a
termékbdl.

Az Ujratdlthetd elemeket csak felnétt feltigyelete mel-
lett lehet tolteni.

Barmilyen elembdl szivdroghat sav, ha azt mas tipusu
elemmel keverve hasznaljak, ha nem megfeleléen
(rossz irdnyban) helyezik be, vagy ha az 6sszes elemet
nem egyszerre cserélik ki vagy toltik fel. Ne hasz-
néljon egyszerre régi és Uj elemeket. Ne keverje az
alkali, a standard (szén-cink) és az Ujratolthetd (nikkel-
kadmium) elemeket.
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Barmilyen elembdl szivaroghat sav, és az fel is robban-
hat, ha tlizbe dobjak, vagy ha nem tolthetd elemet
megprébélnak feltolteni.

Egy adott tipusu elem feltdltéséhez soha ne hasznalja
egy masik tipusu elem toltéjét.

A nem Ujratolthetd elemeket nem szabad Ujratolteni.

A szivargd elemeket azonnal dobja ki. A szivargd
elemek égési vagy egyéb személyi sérilést okozhat-
nak. Az elemek kidobasakor az orszagos és helyi
eléirdsoknak megfeleléen jarjon el.

Ha a készlléket legaldbb egy hénapig nem hasznalja,
tavolitsa el az elemeket. A készilékben hagyott ele-
mek szivaroghatnak és kart okozhatnak.

Ajanlott tipusu telepek: eldobhat6 alkali elemek. TILOS
a kuléonbozo tipusu elemeket vegyesen hasznalini.
Cseréljen elemet, amikor a készulék mar nem mukodik
kielégitéen.

Az athuzott kuka jelzés azt jelenti, hogy a
terméket szelektiv hulladékgyijtébe kell
helyezni.

&

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A készilék nem miikodik:
1. Nincsen elem a hintdban.

2. Az elemek lemerUltek.
3. A bedllitott sebesség tul alacsony.

4. Az elemek forditva vannak betéve - ellenérizze a
polusok érintkezdit.

5. Az elemek sarui rozsdasak. Forgassa el az elemeket
a pélusok érintkezdi felé, vagy pedig — sulyos roz-
sdasodas esetén — dorzsolje meg csiszoldpapirral
vagy fém dorzsivel.

6. A gyermek tulsdgosan elérehajol.

7. A kisbaba elkapja a hinta Idbait. (Ne hasznélja
tovabb.)

8. Az Ulést nem dllitotta felelés kell6 magasségra a jo
inditashoz.

9. A véd6szerkezet aktivélva van. (Kapcsolja ki a
motort, varjon hdrom percet, majd inditsa Ujra a
hintat).

IDOROL IDORE ELLENORIZZE, HOGY A TERMEKEN
van-e meglazult csavar, kopott alkatrész, elszakadt
anyag vagy varras. Szikség esetén cserélje ki vagy
javitsa meg az alkatrészeket. Csak Graco cserealkatrés-
zeket hasznaljon.

AZ ELTAVOLITHATO TEXTIL ULESHUZAT gépben mos-
haté - hideg vizben, rovid centrifugéldssal, csopog-
tetve széritva. FEHERITO HASZNALATA TILOS.

AVAZ TISZTITASAHOZ csak héztartasi szappant és
meleg vizet hasznaljon.

FEHERITO és mosdszer hasznélata TILOS.

A napsutésnek vagy héséges valo tulzott kitettség
egyes részek fakuldsdhoz vagy pondorodéséhez veze-
thet.

A hinta nem leng elég magasra:
1. A szabélyozo bedllitas tul alacsony.

2. Leldg a takard, és ez ndveli a légellendllast.
3. Az elemek hamarosan le fognak merdlni.
4. A gyermek tulsagosan eléreddl.

5. A gyermek tul nehéz vagy tul aktiv. (Ne haszndlja
tovabb.)

6. Tul puha a szényeg (kemény padlén magasabbra
leng ki a hinta).




ml®] Utasitasok

A termék Osszeszerelése

Az lilés csatlakoztatasa a vazhoz

0 Bizonyosodjon meg arrél, hogy a halés oldalakon
talalhatd szfjak nincsenek megcsavarodva. Rogzitse
az Uléstamlat a halos oldalak kisebb nyildsdba.

(2 ) Rogzitse az Ulés alsé részét a halos oldalak
nagyobb nyilasaba.

9 A hdlos oldalak alapi részének a meghuzésaval
bizonyosodjon meg arrdl, hogy az Ulés alsé része

és az Uléstdmla biztonsdgosan rogzuilt a halds
oldalakhoz.

O Lisda képeket
Q Lasd a képeket
6 Lasd a képeket

(7] Helyezze be a muanyag fllet a hattamla oldalan
talalhatd also nyildsba. Rogzitse a fulet a hattamlan
taldlhaté horoghoz. Ismételje meg a miveletet a
masik oldalon is

@ Rogzitse a hinta Ulését a tartdba az dbranak
megfeleléen. HUzza meg lefelé a hinta karjait, hogy
megbizonyosodjon annak biztonsdgos rogzulésérdl
a fogantyukba.

® Szerelje fel a halos oldalakon taldlhato rugalmas
hurkot a fogantyu aljan taldlhaté manyag horogra.
Ismételje meg a mlveletet a hinta mésik oldalan is.

@ Lisd a képeket

Zabezpieczenie dziecka

A labak osszeszerelése és rogzitése

e Lésd a képeket

Q A ldbakat nyomija kifelé, amig a gomb be nem
kattan a helyére. ELLENORIZZE, hogy a labak
megfeleléen vannak-e régzitve azzal, hogy meg-
prébalja megforgatni éket a burkolatban.

Ldsd a képeket @ - @D

@ A gyermek vallan és derekan dllitsa be az dvet a
csUszka segitségével. Ismételje ezt meg a masik
oldalonis.

@ Az 6v mas flleken torténd atvezetésekor BIZONYO-
SODJON MEG arrdl, hogy az dvet az Ulésbetét
ugyanazon nyflasain keresztil vezeti.

@ A valltartd szijakat a gyermek vallaval egy
magassagban, vagy egy kicsivel magasabban
1évé nyilason kell keresztil huzni. Ugyeljen ré,
hogy a szfjak ne csavarodjanak meg.

A dolésszog beallitasa

A hatsé cso

@ Lssd a képeket

@ ELLENORIZZE, hogy a ldbak megfeleléen vannak-e
rogzitve azzal, hogy megprébiélja megforgatni éket
a burkolatban.

Ldsd a képeket B - €D

Nyomja meg a hattamlan taldlhatd mindkét
dontéeszkozt a leengedéshez. A felhtzashoz nyomja
vissza a hattdmlat a kivant pozicioba.

Az elemek behelyezése

Az eliils6 cs6

@ ELLENORIZZE, hogy a labak megfeleléen vannak-e
roégzitve azzal, hogy megprébdélja megforgatni
6ket a burkolatban.

® Lisd a képeket

@ Arzelem behelyezésekor el6tt vegye ki a gyer-
meket a hintdbdl, majd nyissa ki az elemtartod
fedelét egy csavarhuzé segitségével. Tegyen be
harom darab D-LR20 (1,5 V) elemet.

ELLENORIZZE az elemek megfeleld elhelyezé-
sét. Ha rossz irdnyba helyezi be az elemeket,
akkor a termék nem mikodik.




A termék lizembe helyezése

FIGYELEM: Mindig kapcsolja be a biztonsagi évet a
hintabol valé komoly esés, vagy kicsUszas éltal okozott
sérlilések elkertlése érdekében. A szijak becsatoldsa
utan az dvet Ugy allitsa be, hogy az kellé szorossaggal
és biztonsagosan tartsa gyermekét.

Figyelje a hinta mozgésat egy percig. Egy kis idébe
telik, amig a termék pontosan felveszi a beallitott
sebességi fokozatot. Sziikség esetén modositsa a
beallitast.

Barmelyik fokozatot is éllitja be, egy kis, kevesebbet
mozgd gyermek mindig magasabbra fog lendulni,
mint egy nagyobb, aktivabb gyermek.

A motor kdrosodadsanak elkertilése érdekében a hinta
barmikor ledllhat. Az Ujrainditashoz 10kje meg a hintat.

Ha a termék magatdl ledll, az azt jelenti, hogy egy
védelmi késziilék bekapcsolodott. Allitsa le a motort,
varjon harom percig, majd indftsa el Ujra a hintat.

Ki/Be
[Lésd a képeket - @ }
Tarolas
[Lésd a képeket @- @ }
Jatékrad

Ldsd a képeket @ - @

® Hizza meg a jatékrudat, megbizonyosodva ezzel arrdl,
hogy biztonsagosan rogzult.
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RU [NpepynpexmneHue:

CootsetcTByeT cTaHaapTy EN16232:2013

BHumaHue! CoxpaHuTe 3T MHCTPYKUMM ANnA
nocneayLlero NCrnonb3oBaHuA.

HecobniofieHne 3TnX NpefoCcTepeXKeHiA 1
VHCTPYKUMI Mo cO0pKe MOXKET NpuBecTu K
Cepbe3HbIM TPaBMaMm Un CMepTu.

MPEAYTPEXAEHVIE. Bcerpa ncnonb3ynte cncremy
bukcaumm.

MPEOYTMPEXOEHVIE. Hukorna He ocTaenaiiTe pebeHka
6e3 npucmoTpa.

MPEAYNPEXIAEHVIE. MpekpaTtuTe ncnonb3osaHmne
13aenva, Koraa pebeHoK HauHeT CaMOCTOATENbHO
caauTbCA Unn OyaeT BecUTb bonee 9 Kr.

MPEOYTPEXAEHVIE. Hukorfa He ncnonb3yinte nsaenvie
Ha BO3BbILLEHNAX (CTOMbI U T. 1.).

MPEAYMPEXIAEHVIE. He nepepsuraite 1 He
nofHUMaNnTe n3nenve, Korna pebeHoK HaxoamuTca
BHYTPW.

MPEAYMNPEXIAEHVIE. He nossonaiite pebeHKy Urpath C
3TUM U3aenvem

MPEAYMNPEXKIAEHVIE. YT06bI He fonycTuTb TPaBM,
CKMaablBanTe v packnagbiBanTe 13genue Ha
6e30MacHOM PacCTOAHMM OT pebeHKa

MPEOYTIPEXAEHVIE. Vicnonb3yiTe nsnenmne TonbKo Ha
POBHOM MOny.

MPEOYTMPEXOEHVIE. 310 M3penvie He NpeAHa3HaYeHO
ONA ANUTENbHOrO CHa. JTO M3Aenve He 3aMeHAeT
NIeTCKyI0 KpOoBaTKy. Korfia pebeHKy Hy»HO CraTb,
KnaguTe ero 8 COOTBETCTBYIOLLYIO KDOBATKY.

MNPEAYTMPEXAEHVIE. MpekpaTnTe MCnonb3oBaHme
n3penuns, Korfa pebeHok HauHeT CaMoCTOATENbHO
CaAnTbCA.

MPEAYNPEXIAEHVIE. He ncnons3yite nsnenve 6e3
NOAYLIKN CULEHBA.

MPEAYMPEXAEHVIE. He ocTaBnaiTe 1 He pa3mellanTe
13aenvie PALOM C NpeaMeTamu, KoTopble MOryT
NpPeaCTaBAATb Yrpo3y YAABNEHWA UV yayLWeHNs,
Hanpumep BepeBKaMy, LIHYPaMu 18 3aHAaBECOK U T. .

Bepeskn MoryT cTaTh NpuunHom yaasnexnsa. HE
pasmeLlLainTe NPeAMETHI C 3aBA3KaMY, Takmne Kak
LUHYPKM KanioLWoHa Wmn TeCbMa COCKY, BOKPYT LLew
pebeHKa.

HE noaselwBaiiTe BepeBKn Haf n3fenvem v He
NPVBA3bIBANTE BEPEBKM K UIPYLIKAM.

HE VICMONb3YWTE VI3AEVIE npu o6HapyxeHum
noBpPEXaeHNA 1N MONOMKH.

Kauenn npeaHasHayeHbl Ans gete Becom Jo 9 Kr.

MPEAYMPEXLAEHWE. He ncnonb3yite nsgenve,

ecnv Kakas-nvbo 13 feTanen nospexieHa,

ropBaHa Wnu OTCYTCTBYET. VICnonb3ynTe ToNbKo
ofobpeHHble MPOM3BOAMTENEM 3aMacHble aeTanu. He
MCMNONb3yINTe akCceccyapsbl, KOTopble He 0f0OPEHs
NpoV3BOANTENEM.

MNPEOYMPEXAEHWE. 36erarite HaxoXaeHna 13aenms
BOMM3M OTKPBITOrO OrHA U APYTMX NCTOYHWKOB
CUNBbHOrO Tenna, Tak1X Kak anekTpuyeckime 1 rasosble
KaMVHbI.

C60pKa aHHOTO M3AENVA JOMKHA NPOBOANTLCA
B3POCbIML NI0AbMY. BHVUMAaTENbHO BbINOAHANTE
WNHCTPYKUMM No cOopKe. B cnyuae BO3HUKHOBEHUSA
Kakunx-nvnbo TpyaHocTei obpalyaiitecs 8 Otaen
00CNYKMBaHWA.

Apantep vnu 6atapew: Magenne cneayet nogknoyaTb
TONMBbKO K peKoMeHAyemMOMy KOMMUeCTBY MCTOUHMKOB
MUTaHVS.

Heobxoamnmo cneautb, UTobbl AETH He 1rpani ¢
nprbopom.

SNeKTPOHHbIE UMPYLLKN (B HEKOTOPBIX MOAeNAXx): He
OTKPbIBaTh. BHYTpW OTCYTCTBYIOT OBCNyXVMBaeMble
nonb3oBaTtenem Aetanu. V3snekure v cpasy
BbIOPOCHTE MNACTVKOBLIN PUKCATOP M3 pasbema
NFPYLKN.

BE3OMACHOE CMOJIb30OBAHWE BATAPEN:
XpaHwTe 6aTapeu B HeOCTYNHOM AnA AeTel MecTe.

CobniofaliTe NONAPHOCTb NPY YCTaHOBKe HaTapen.

Heobxoamnmo MCnonb3oBaTh TOMLKO pekoMeHyemble
6atapen WM 3KBUBANEHTHbIE MM MO HAMPSKEHIO 11
pasmepy.

/13BnekaliTe oTpaboTaHHble baTapen 13 13aenvs.

HE JOMYCKAWTE KOpPOTKOrO 3aMblKaHWA Ha Kemmax
nUTaHWA.

V13BnekariTe nepesapsaemble 6atapen 13 nnenvs
nepea 1x 3apAaKon.

3apAfKa nepesapskaemblx 6atapeit JOMKHa
NPOBOANTLCA TOMBKO MoA NPYCMOTPOM B3POCIIbIX.

icnonb3oBaHwe 6aTapelt pasHbiX TUMOB,
HenpasubHas yCTaHOBKa (06paTHOW CTOPOHOW) U
HeoAHOBpPeMeHHan 3amMeHa/3apasKa Bcex 6atapel
MOKET MPVBECTU K yTeUKe aKKyMyIATOPHOW KNCMOTbI.
He ncnonb3yiite BMeCTe CTapble 1 HOBble baTapew.
He ncnonb3yiite BMeCTe LLENoYHble, CTaHAAPTHbIE
(UMHKOBO-YronbHble) v nepesapsxaemble (H1Keb-
KammueBble) batapen.

MonagaHvie 6atapeyn B OFOHb 1M NOMbITKa 3aPAAUTL
6aTapeto, He NpeAHa3HaueHHylo Ana nepe3apaaky,
MOXET MPVBECTY K yTeUKe aKKyMyATOPHOW KUCIOTHI
WA B3PHIB
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YCTPAHEHWE MPOBJIEM

He ncnonbsynte 3apagHoe yCTPONCTBO,
npeAHasHayeHHoe And OAHOrO THMa 3NEMEHTOB, C
Lienblo 3aPALKM SNeMEHTOB PYroro Tmna.

He 3apsaxalite 6atapew, He NpefHa3HaueHHble s
nepe3apsgKu.

Cpa3sy u3BnekaiTe npotekatoLme 6atapen.
[NpoTekatoLye baTapen MOryT NPUBECTU K OXKOram
KOMM UV HAHECTW APYron yilepb 300poBbio
uenoseka. ocre u3sneyeHns batapen yTmnnsnpyiTe
MX Hafnexallm obpa3om, B COOTBETCTBIN C
rOCYAAPCTBEHHBIMU 11 MECTHBIMUA HOPMAM.

0bna3aTenbHO 13BneKalTe batapen U3 n3nenns, ecnm
He cobupaeTech KUCMosb30BaTh €ro B TeUeHre mecsla
nnn fonblue. OCTaBfeHHble B YCTPOCTBE GaTapen
MOrYT MPOTEUb 1 HAHeCTW yilepo.

PekomeHayembl TN 6atapel — ofHOPa3oBble
wenouHsle. HE ncnonbayiiTe BmecTe 6atapen
pasHbix TMNoB. Ecnu n3nenve nepectaet paboTath
Y[I0BNETBOPUTENBHO, 3aMeHWTe baTapen.

V1306paxeHie nepedepKHyToro
nepenBuKHOrO MyCOPHOTO KOHTEHEPa
O3Hauaer, YTo n3aenvie NpefHasHaueHo
[NA nepepaboTKu.

YXOO W OBCNYKMBAHUE

M3penvie He paboTaeT:
1. OTcyTCTBYIOT GaTapew.

2. batapeu pa3paxeHbl.
3. CVLIKOM HM3KOE 3HauYeHMe HaCTPOWKIM CKOPOCTU.

4. batapew ycTaHOBMEHbl 06PATHOM CTOPOHON —
NPOBEPbLTE PACMONOKEHNE «+» U «-.

w

. Koppo3sws Ha knemmax 6atapen. MpoBepHwTe
6aTapen Ha MECTe OTHOCUTENBHO KINEMM WK, B Clydae
3HaUUTENbHOV KOPPO3MK, MOUNCTUTE KX C MOMOLLbIO
HaXKAauHoOWM Bymaru nm CTanbHON MOYANKM.

()}

. Pe6eHOK CMLIKOM CUMbHO HAKIOHAETCs Brnepen.

~

PebeHok xBaTaeTca 3a HOXKM Kadeneld. (Mpekpatute
1CMOMb30BaHME).

jee]

. CnpeHbe HeaoCTaTOYHO BbICOKO MOAHMMAETCA AN1A
YCNewHoro crapTa.

0

AKTMBMPOBAHO 3alLWTHOE yCTPOMCTBO. (Bbiknounte
ABUraTenb, NOJOXKANTE 3 MUHYTHI 1 33HOBO 3anycTuTe
Kauenw).

BPEMSA OT BPEMEHI MPOBEPAWTE U3JENNE Ha npenmet
ocnabneHHbIX KpenieHwit, M3Hoca AeTanei, NoBpexaeHws
MaTtepwuana 1 Wweos. Mpu HeobXoAMMOCTI 3ameHUTe Un
OTPEMOHTUPYITE AeTanu. VIcnonb3yiTe TONbKO CMEeHHble
netanu Graco.

[lonyckaeTtca mawnHHaA ctupka CbEMHOIO
MATEPYATOIO YEXNTA CMOEHBA B X0NoaHOM BOAE B
pexvive BepexxHOM CTUPKKM 1 CyLiKa 6e3 BbixvMaHuA. BE3
OTBE/IVIBATENEN.

PAMA OYUILLAETCA ¢ nomoLLbto XO3AMCTBEHHOIO Mbina 1
TEMNI0N BOAbI.

BE3 OTBENIVIBATENEV 11 MotoLLYIX CPEACTB.

Ype3mepHoe BO3AENCTBME CONHEYHBIX Tyye 1nn
BbICOKO TEMMEPATYPbl MOXKET BbI3BaTb KOPOBNeHMe 1in
BbILIBETaHVIE [IeTanein.

CupeHbe He packaurBaeTCA BbICOKO:
1. CIMLLKOM HI3KO€ 3HaUeHVe HaCTPOWIKM CKOPOCTU.

2. 0Onesno carcaeT, 06pasys NMoBbILIEHHOE COMPOTUBIEHE
BETPY.

3. Cnabuin 3apag batapeit.
4. PebeHOK CIIMLIKOM CUIbHO HAKIOHAETCA BMEpes.

5. PebeHOK CIIMLLIKOM TAXeNbIii U akTnaHbI. (TMpekpatute
1ICMONb30BaHNE).

6. MArkuit Kosep (Ha TBepAOM Moy cupeHbe
[pacKauMBaeTCA BbilLe).
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N®] HcTpyKums

C6opkKa Kauenemn

ernIIEHIIIe cngeHbA K pame

@ Y6envmecs, uto pemHm Ha ceTuaTbIx GOKOBIHAX
He nepekpyyeHbl. BCTaBbTe CNMHKY CraeHbs B
HEOOMbLUME OTBEPCTUA Ha CETYATbIX BOKOBMHAX.

@ BcrasbTe KKy CuaeHbA B 6OMblLME OTBEPCTYA
Ha ceTuatbix OKOBUHAX.

9 [OTAHMTE 33 OCHOBAHWE CeTUaTbiX OOKOBIH, YTOObI
NPOBEPUTL HAAEXHOCTb DVKCALIMN B HIAX CIIVIHKM
Y CUAEHDBA.

0 CM. pUCYHKM
O Cv. pucyHn
O Cv. pucyHrn

@ Bcrasore MMacTUKOBYIO NETAIO B Pa3bem B
OCHOBaHWV Ha CTOPOHE CMHKKW. HageHbTe
NeTNIo Ha KPIOYOK Ha 3afHeN CTOPOHE CUAeHbA.
[pofenanTe TO e camoe C Apyrov CTOPOHbI.

@ 3aKkpenunTe cuaeHbe Kauenen B KPoHLUTENHaX,
KaK Moka3aHo Ha pucyHke. HagasuTe Ha pyykn
Kayenen, 4Tobbl MPOBEPUTL HAAEKHOCTb MX
drKcaumm B NOpyyHAX.

® HaperbTe 3nacTuHyio NETIO Ha CeTyaThIX
GOKOBMHAX Ha MNACTUKOBBIN KPIOYOK C HIKHE
CTOPOHbI NMopyuHsA. [poaenaiiTe To xe camoe C
LPYroii CTOPOHbI Kauenei.

@ CM. PUCYHKM

BesonacHocTb pebeHKa

MpukpenneHne HoXeK

e CM. pUCyHKM

0 BbiTArMBanTe HOXKM, MOKa He 3alleNnKkHyTCA
duKkcaTopbl Kaxaow 13 kHonok. NPOBEPLTE
NPaBVNbHOCTb MPUKPENIEHNA HOXEK, MOBEPHYB
NX B rHe3qax.

Cm. prcyHkn @ - @
@ Vcnonb3ynre Non3yHbl 4NA perynmposKm

HaTAKEHWA peMHe Ha nneyax 1 Tanuu.
[poaenaite TO xe camoe C Jpyron CTOPOHbI.

@ [Mpn cMeHe OTBEPCTUIN Ha PEMHAX 6e30MacHOCTM
YBEAWTECD, 4TO pemMHI BXOLAT B Te »ke OTBepCTMA
B MOAYLIKE CAEeHbA.

@ PemHn 6e30MaCHOCTU AOMKHBI NONaAATS B
0TBEPCTHIE, KOTOPOE HAaxOAUTCA Ha ypOBHE nney
WAV YyTb Bbllle. He gonyckanTe nepexkpyymsaHmna
pemHen.

3apHAA Tpy6a

PerynupoBKa yrna Hak/1oHa

©® Cm. pucyrky

m [MPOBEPBTE npaBninbHOCTb MPUKPENIEHMA HOXeEK,
MOBEPHYB UX B rHE3[ax.

CM. pucyHky O - @

Y106bI ONYCTUTH CMIMHKY CUAEHbBA, HAXXMUTE Ha [iBe
PACMONOXKEHHBIE Ha CMIVIHKE 3aLlienKu, perynmpyiotime
Yron ee HakNoHa. YTobbl MOAHATL, HAKMITE Ha CMIMHKY
1 NepeBeauTe ee B HEOOXOAMMOE MOJOXeEHNe.

MepepHnan Tpy6a

YcraHoBKa 6aTapeit

@ [TPOBEPBTE npaBunbHOCTb MPUKPENNEHUA HOXEK,
MOBEPHYB 1X B rHEe3[ax.

@ CM. prCyHKH

@ Korza pebeHOK He HAaXOAWTCA B Kauensx,
OTKpPOWTe KPbILLKY OTCeKa /1A 6aTapelt, BCTaswB
OTBEPTKY B COOTBETCTBYIOLMIA Na3. YCTaHOBUTE
Tpw batapen “D"-LR20 (1,5 B).

[MPOBEPbTE npaBUIbHOCTb YCTaHOBKYM GaTapeit.
Kauenwu He 6ynyT paboTaTb, eciv HapyLieHa
NONAPHOCTbL NPU yCTaHOBKe baTapel.




3anyckK ycTpoicrea

MPEOYNPEXKAEHNE: Bo n3bexaHve cepbe3Hbix Tpasm B
pe3ynbTaTe NafeHusa van BbiCKanb3biBaHWA 13 Kauenei
cnepyeT BCeraa MCnonb3oBaTb pemMHun 6e30nacHoOCTH.
3aKpolTe GUKCaTopbl U OTPEryInpYITe HaTAXeHne
pemHelt, YToObl OHV MAOTHO YAePKMBaNK pebeHKa.

[POKOHTPONMPYTE KauaHWe B TeUeHNE MUHYTHI.
Kauenam TpebyeTca HekoTopoe BpemaA AN1A aganTtaumm
K BblOpaHHON HacTpolike. MNpn HeObXOAMMOCTI
M3MEHWTE HACTPOKY.

ManeHbKI1iA ManoakTUBHbIV PeGEHOK Ha Kaxaoi
cnepyiolLein HacTpolike ByeT packaumBaTbCa C
6onbLLel aMnUTyLoMN, Uem bonee KpYMHbI 1
AKTUBHbIN.

CupaeHbe MOXXHO OCTaHOBUTL B NtOOOI MOMEHT NpW
BK/lOUeHHOM MOTOpe 6e3 yuiepba Ana motopa. YTobb
CHOBA 3aMyCTUTb Kauenu, TONKHATE 1X.

Ecnn npowsowna npon3sonbHas OCTaHOBKa MOTOPA,
MOrfo 6bITb AKTMBMPOBAHO 3alllTHOE yCTpO%CTBO.
Bbikntoumnte MOTOP, NOLOXKANTE TPU MWHYTbI, 3anyCcTuTe
Kayenm noBTopHO.

Bkn. / Bbikn.

{CM. prcyHkn @ - @

XpaHeHune

{CM. pricyrk/ @ - @

Cronuk gnsa urpyuwek

CM. prcyHk1 @ - B

€D NotarmTe 33 CTONVUK AN UrPYLEK, YTOBE! NPOBEPHTH
HAZIeXXHOCTb ero KperneHus.
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VAROVANIE:

V sulade s normou EN16232:2013

DOLEZITE INFORMACIE - uchovajte ich ako referen-
ciu pre buducnost.

Ak sa nebudete riadit tymito varovaniami a pokynmi
na zostavenie, moze dojst k vaznemu zraneniu
alebo smrti.

VAROVANIE: Vzdy pouzivajte zadrzny systém.
VAROVANIE: Nikdy nenechdvajte dieta bez dozoru.

VAROVANIE: Nepouzivajte produkt, ak sa dieta dokaze
samo posadit alebo vazi viac ako 9 kg.

VAROVANIE: Produkt nikdy nepouzivajte na zvysenych
povrchoch (napr. na stole).

VAROVANIE: Nehybte produktom a nedvihajte ho, ak
je v nom dieta.

VAROVANIE: Nenechavajte deti, aby sa hrali s tymto
produktom.

VAROVANIE: Tento produkt rozkladajte a skladajte len
mimo dosahu deti, aby nedoslo k zraneniu.

VAROVANIE: Produkt vzdy pouzivajte na vodorovnej
plochej podlahe.

VAROVANIE: Tento produkt nie je urceny na dlhsie
intervaly spanku. Tento produkt nie je ndhradou
postielky ani cestovnej postielky. Ak dieta chcete ulozit
spat, polozte ho do vhodnej postielky alebo cestovnej
postielky.

VAROVANIE: Ak dieta dokaze sediet bez pomodi,
nepouzivajte produkt.

VAROVANIE: NepouZivajte produkt bez vankusa na
sedacke.

VVAROVANIE: Produkt nenechdvajte v blizkosti

iného predmetov, ktord by mohli predstavovat
nebezpecenstvo vzhladom na mozné udusenie alebo
uskrtenie, napriklad povrazy, $nury zaclon a podobne,
ani ho do ich blizkosti neumiestrujte.

Snury mézu sposobit uskrtenie. NEUMIESTNUJTE
predmety so Snurkou (napriklad $nurky kapucne alebo
retiazky cumlika) okolo krku dietata.

NENAPINAJTE $ntrky ponad produkt, ani ich
nepripevnujte ku hrackam.

PRODUKT PRESTANTE POUZIVAT, ak sa poskodi alebo
rozbije.

Hojdacka pre deti do hmotnosti 9 kg.

VAROVANIE: Produkt nepouzivajte, ak je niektord
jeho cast poskodend alebo odtrhnutd; pouzivajte iba
nahradné diely schvalené vyrobcom. Nepouzivajte
prislusenstvo, ak nie je schvélené vyrobcom.

VAROVANIE: Nezabudajte na riziko otvoreného ohna a
inych zdrojov intenzivneho tepla, ako su vykurovacie
telesd, plynové horaky a pod. v blizkosti produktu.

Tento produkt vyzaduje zostavenie dospelou osobou.
Postupujte presne podla pokynov na zostavenie. Ak
zistite akékolvek problémy, obratte sa na oddelenie
zakaznickeho servisu.

Transformator alebo batérie: Produkt sa nesmie
pripajat k vacsiemu ako odporticanému mnozstvu
zdrojov napadtia.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa nehrali so zari-
adenim.

Elektronické hracky (u urcitych modelov): Neotvarajte.
Vo vnutri sa nenachadzaju ziadne opravitelné sucasti.
Vytiahnite plastovd priecku v Strbine hracky a ihned ju
zlikvidujte.

POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE BATERII:
Ukladajte batérie mimo dosahu deti.

Batérie vkladajte so spravnou polaritou.

Pouzivat sa smu len odporicané batérie alebo batérie
kompatibilné z hladiska napétia a rozmerov.

Vybité batérie z produktu odstrante.
Napéjacie konektory NESKRATUJTE.

Dobijatelné batérie je nutné pred dobijanim vytiahnut
z produktu.

Dobijatelné batérie sa smu dobijat len pod dozorom
dospelej osoby.

Ak sa pouziva viac typov batérif naraz, ak sa batéria
vloZi nespravne (naopak) alebo ak sa nevymenia, pri-
padne nedobijaju vietky batérie sicasne, méze z niek-
torej batérie vytiect kyselina. Nepouzivajte spolo¢ne
staré a nové batérie. Nepouzivajte spolo¢ne alkalické,
standardné (uhliko-zinkové) alebo dobijatelné (nikel-
kadmiové) batérie.

Ak batériu hodite do ohna alebo sa pokusite dobit
batériu, ktord nie je ur¢end na dobijanie, méze z niek-
torej batérie vytiect kyselina alebo méze vybuchnut.

Clanok ur¢itého typu nikdy nedobijajte v dobijacke
urcenej pre ¢lanok iného typu.
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RIESENIE PROBLEMOV

Nedobijatelné batérie sa nesmu znovu dobijat.

Batérie, z ktorych vytiekla kyselina, okamzite zlikvidujte.
Batérie, z ktorych vytiekla kyselina, mozu sposobit
popdleniny pokozky alebo iné poranenia. Pri likvidacii
batérii postupujte spésobom predpisanym narodnymi
a miestnymi nariadeniami.

Ak nemate v Umysle produkt pouzivat po najblizsi
mesiac alebo dlhsie, vzdy odstrante batérie. Ak batérie
ponechate v jednotke, méze z nich vytiect kyselina a
sposobit skody.

Odporucané typy batérii: alkalické jednorazové. NIKDY
nepouzivajte sicasne rozne typy batérii. Ked produkt
prestane uspokojivym sposobom fungovat, vymente
batérie.

Symbol preciarknutého odpad-
kového kosa na kolieskach znamena,
Ze sa produkt ma recyklovat.

)5

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Produkt nefunguje:

1.V hojdacke nie su vlozené ziadne batérie.
2. Batérie su vybité.

3. Nastavena rychlost je prilis nizka.

4. Batérie su vlozené naopak — skontrolujte polaritu
(+"a, .

5. Konektory batérii su skorodované. Otacajte baté-
riami na konektoroch alebo ich ocistite brdsnym
papierom alebo drétenkou, ak je kordzia silna.

6. Dieta sa predklana prilis dopredu.

7. Dieta chyta nohy hojdacky. (Prestante produkt
pouzivat,)

8. Sedacka nie je na zaciatku posunuta dostatocne
vysoko.

9. Aktivovalo sa ochranné zariadenie. (Vypnite motor,
pockajte 3 minUty a opat hojdacku zapnite.)

7 CASU NA CAS SKONTROLUJTE, ¢i sa neuvolnili
skrutky, neopotrebovali niektoré sucasti a ¢i sa mate-
ridl alebo Svy netrhaju. Prislusné ¢asti podla potreby
vymerite alebo opravte. PouZivajte len ndhradné diely
Graco.

ODNIMATELNY LATKOVY POTAH SEDACKY mozno prat
v pracke v studenej vode s miernym cyklom a susit
zavesenim. NEPOUZIVAJTE BIELIDLO.

NA CISTENIE RAMU pouzivajte len bezné mydlo pre
domécnosti a teplt vodu.

NEPOUZIVAJTE BIELIDLO ani ¢istiace prostriedky.

Nadmerné vystavovanie sinecnému Ziareniu alebo
teplu mdze mat za nésledok vyblednutie farieb alebo
deforméciu sucasti.

Sedacka sa nehojda velmi vysoko:
1. Nastavenie ovladania je prilis nizke.

2. Deka visf zo sedacky a zvysuje odpor vzduchu.
3. Batérie su prilis slabé.

4. Dieta sa predklana prilis dopredu.

produkt pouzivat.)

6. Koberec je makky (na tvrdej podlahe sa hojdacka
hojda vyssie).

63




SK

Instrukcie

Montaz vyrobku

0 Skontrolujte, ¢i popruhy na oboch strandch sietky
nie su pokrutené. Opierku chrbta zasunte do
mensieho otvoru, ktory sa nachadza na bokoch
sietky.

6 Spodnu ¢ast sedadla zasunte do vacsieho otvoru,
ktory sa nachadza na bokoch sietky.

(3] Skontrolujte, i je spodna cast sedadla a opierka
chrbta bezpecne zasunutd do bokov sietky —
potiahnite spodnu cast bokov sietky.

O rozi obréazky
O rozi obrazky
O rozi obrazky

9 Plastovy jazycek zasunte do spodného otvoru na
bocnej strane opierky chrbta. Jazycek pripevnite k
héku na zadnej strane sedadla. Postup zopakujte aj
na druhej strane.

Pripevnenie noh

e Pozri obrazky

© Nohy tlacte smerom von, a2 kym kazdé tlacidlo
nezapadne do svojho vyrezu. SKONTROLUJTE,
¢i s nohy spravne pripevnené: pokrutte nimi
v puzdrach (uloZeniach).

Zadna tyc¢

@ Pozri obrézky

m SKONTROLUJTE, ¢i st nohy spravne pripevnené:
pokrutte nimi v puzdrach (ulozeniach).

Predna ty¢

Pripevnenie sedadla k ramu

@ sedadio hojdacky zasurite do drziakov tak, ako je
zndzornené na obrazku. Ramena hojdacky potiah-
nite smerom dole a skontrolujte, ¢i su bezpecne
zasunuté do rukovati.

® rrumné slucky po stranach sietky pripevnite k plas-
tovému hédku na spodnej strane rukovéte. Postup
zopakujte aj na druhej strane hojdacky.

® rozi obrazky

Zaistenie diet’at’a

Pozri obrdzky @ - @

@ Popruhy nastavte pomocou posuvnych praciek
na ramene a pase. Postup zopakujte aj na druhej
strane.

®

Pri zmene otvorov pre popruhy bezpecnostnych
pasov SKONTROLUJTE, ¢i popruhy prechddzaju cez
rovnaké otvory v podlozke na sedadlo.

2]

Popruhy bezpecnostnych pasov musia
prechddzat cez otvor, ktory sa nachadza na
Urovni pliec dietata alebo o nieco vyssie. Dbajte
na to, aby popruhy neboli pokrutené.

Nastavenie sklonu

Pozri obrdzky @ - @®

Ak chcete sedadlo sklopit, stlacte obe zapadky na nas-
tavenie sklonu sedadla, ktoré sa nachddzaju na zadnej
strane sedadla.. Ak chcete sedadlo zdvihnut, opierku
chrbta potlacte a zdvihnite do pozadovanej polohy.

Vlozenie batérii

@ SKONTROLUJTE, ¢i st nohy spravne pripevnené:
pokrutte nimi v puzdrach (ulozeniach).

® rozi obrazky

@ Pri vkladani batérii dieta nesmie sediet vo
vyrobku. Kryt priestoru pre batérie otvorte
pomocou skrutkovaca, ktory zasuniete do
otvoru. Vlozte tri akumuldtorové batérie typu
,D"=LR20 (1,5 V).

SKONTROLUJTE, ¢i su batérie vliozené spravne.
Wrobok nebude fungovat, ak su batérie
vlozené opacne.
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Spustenie vyrobku

UPOZORNENIE: Aby ste predisli nebezpecenstvu Urazu
sposobeného véznym padom alebo skiznutim dietata
z vyrobku, vzdy pouZivajte bezpe¢nostné pasy. Ked
uzavriete spony na popruhoch, bezpe¢nostné pasy
upravte tak, aby pevne obopli Vase dieta.

Po zapnuti hojdacky chvilku pozorujte jej pohyb.
Wrobok potrebuje isty ¢as, kym sa prisposobi nastave-
nej rychlosti. V pripade potreby zmerite nastavenie.

Malé a pokojné dietatko sa bude hojdat vyssie pri
kazdom rychlostnom stupni ako vacsie a aktivnejsie
dietatko.

Ked'je motor v ¢innosti, sedadlo hojdacky moézete
kedykolvek zastavit bez toho, aby sa motor poskodil.
Ak chcete vyrobok opat spustit, staci potlacit sedadlo.

Ak sa motor vypne samocinne, mohlo dojst k aktivo-
vaniu ochrannej poistky. V takom pripade je motor
vypnite, pockajte tri minuty a potom hojdacku opat
zapnite.

Zapnuté/Vypnuté

[Pozri obrizky @-@® J
Skladovanie

[Pozri obrdzky @-@ }
Hrazdicka s hrackami

Pozri obrizky @-@®

(33) Skontroluijte, ¢i ste hrazdicku s hrackami dobre pripev-
nili — hrazdicku potiahnite.
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VAROVANI:

Vyrobek vyhovuje normé EN16232:2013
DULEZITE - uschovejte pro pozdéjsi potiebu.

Nedodrzeni téchto varovani a pokyn( pro sestaveni
muize zpUsobit vazny traz nebo umrti.

VAROVANI: Vzdy pouzivejte zadrzny systém.
VAROVANI: Nikdy nenechévejte dité bez dozoru.

VAROVANI: Prestante vyrobek pouzivat, pokud jiz vase
dité dokdze samo sedét nebo véazi vice nez 9 kg.

VAROVANI: Vyrobek nikdy nepokladejte na vyvysené
plochy (stoly, zidle atd.).

VAROVANI: Vyrobkem nepohybujte ani jej nezvedejte,
kdyz je v ném ulozeno dité.

VAROVANI: Nedovolte détem, aby si s timto vyrobkem
hrély.

VAROVANI: V zajmu piedchézenti Uraztim zajistéte,
aby pfi rozkladani a skladani tohoto vyrobku nebyly
nablizku déti.

VAROVANI: Vzdy pouzivejte na vodorovné ploché
podlaze.

VAROVANI: Tento vyrobek neni uré¢en pro deli spanek.
Tento vyrobek nenahrazuje postylku ¢i détské 1Gzko.
Pokud vase dité potfebuje spat, ulozte je do vhodné
postylky nebo I0zka.

VAROVANI: Jakmile se dité nauci samo sedét, prestante
vyrobek pouZzivat.

VAROVANI: NepouZivejte tento vyrobek bez vystelky
sedatka.

VAROVANI: Neponechévejte tento vyrobek v blizkosti
jinych vyrobkd, které by mohly predstavovat riziko
uduseni nebo uskrcent, jako jsou provazy, $niry od
zaclon nebo zaveésd atd.

Siliry mohou zpGsobit uskrceni. NEDAVEJTE détem
kolem krku predméty se sndrkou (napiiklad snlrky
kapuce nebo zavés na dudlik).

NIKDY na vyrobek nezavésujte snarky ani je
neprivazujte k hrackdm.

Pokud se vyrobek poskodi nebo rozbije, PRESTANTE
JEJ POUZIVAT.

Houpacka je ur¢ena pro déti do 9 kg.

VAROVANI: Vyrobek nepouzivejte, pokud nékteré ¢asti
chybi, jsou rozbité nebo roztrzené. Pouzivejte pouze
nahradni dily schvalené vyrobcem. Nepouzivejte
prislusenstvi, které nebylo schvaleno vyrobcem.

VAROVANI: Nezapominejte na riziko otevieného ohné
a jiného zdroje intenzivniho tepla, jako jsou topna
télesa, plynové hordky apod. v blizkosti vyrobku.

Tento vyrobek vyzaduje sestaveni dospélou osobou.
Postupujte presné v souladu s pokyny pro sestaven.
Zjistite-li jakékoli problémy, obratte se na oddélenf
zékaznickych sluzeb.

Transformator nebo baterie: Vyrobek se nesmi
pripojovat k vétsimu poctu napajecich zdrojd, nez je
doporuceno.

Déti je tfeba mit pod dohledem a davat pozor, aby si
se zafizenim nehraly.

Elektronické hracky (u nékterych modeld): Hracky
neotevirejte. Neobsahuji zadné opravitelné soucasti.
Vyjméte plastovy kolik z otvoru v hracce a okamzité
jej zlikviduijte.

POKYNY PRO BEZPECNE POUZIVANI BATERIi:
Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

Baterie je nutné vkladat se spravnou polaritou.

Je tfeba pouzivat pouze doporucené baterie nebo
baterie se stejnou hodnotou napéti a velikosti.

Viybité baterie z vyrobku vyjméte.

Dbejte na to, abyste NEZKRATOVALI napéjeci konek-
tory.

Dobijeci baterie je tfeba pred zahdjenim nabijeni z
vyrobku vyjmout.

Dobijeci baterie se smi nabijet pouze pod dohledem
dospélé osoby.

Pokud je poutit jiny typ baterie, baterie je vlozena
nespravné (obracené) nebo pokud vsechny baterie
nejsou vyménény nebo nabity souc¢asné, mlze z
baterie vytéci kyselina. Nepouzivejte staré a nové
baterie soucasné. Nepouzivejte souc¢asné alkalické,
standardni (uhliko-zinkové) nebo nabijeci (nikl-kad-
miové) baterie.
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Pokud baterii vhodite do ohné nebo se pokusite
nabit baterii, kterd nenf ur¢ena k dobijeni, mtize z
baterie vytéci kyselina nebo baterie mize explodovat.

Nikdy nenabijejte ¢lanky v nabijecce urcené pro jiny
typ ¢lankd.

Baterie, které nejsou dobijeci, se nesméji znovu
nabijet.

Baterie, z kterych vytéka kyselina, okamzité zlikviduijte.
Vadné baterie mohou zpUsobit popéleni kize nebo
jiné zranéni. Likvidaci baterii provadéjte vhodnym
postupem, ktery je v souladu s mistnimi a narodnimi
predpisy.

Pokud vyrobek nebudete mésic nebo déle pouzivat,
vzdy vyjméte baterie. Pokud baterie ponechéte ve
vyrobku, mize dojit k tniku kyseliny a néslednému
vzniku Skody.

Doporuceny typ baterif: jednorazové alkalické. NIKDY
nepouzivejte rizné typy baterii soucasné. Pokud
vyrobek prestane fungovat uspokojivym zptsobem,
baterie vyménte.

RESENI POTIZI

Vyrobek nefunguje:
1.V houpacce nejsou vlozeny baterie.

2. Baterie jsou vybité.
3. Je nastavena pfilis nizka rychlost.

4. Baterie jsou vloZeny opacné — zkontrolujte polaritu
(+a-).

5. Konektory baterif jsou zkorodované. Otacejte
bateriemi na konektorech nebo v pfipadé silné
koroze ocistéte konektory brusnym papirem nebo
draténkou.

6. Dité se pfilis naklani dopfedu.

7. Dité se chyta podstavce houpacky. (Prestante vyro-
bek pouzivat)

8. Sedatko neni na zac¢atku postr¢eno dostatecné
vysoko.

9. Aktivovalo se ochranné zafizeni. (Vypnéte motor,
pockejte 3 minuty a pak houpacku znovu zapnéte.)

Symbol preskrtnutého odpadkového
kose udava, ze se vyrobek mé recyk-
lovat.

)i

PECE A UDRZBA

CAS OD CASU VYROBEK ZKONTROLUJTE, zda se neu-
volnily Srouby, zda se neopotiebovaly nékteré soucasti
a zda se materidl nebo $vy netrhaji. Podle potieby
pfislusné casti vymeénte nebo opravte. Pouzivejte
pouze ndhradni dily Graco.

ODNIMATELNY POTAH SEDATKA perte v pracce na
nizkou teplotu a s pouzitim cyklu ur¢eného pro jemné
pradlo. Nechte jej volné uschnout. NEPOUZIVEJTE
BELICI PRIPRAVKY.

K CISTENI RAMU pouzivejte jen bézné mydlo pro
domécnost a teplou vodu.

NEPOUZIVEJTE BELICI PROSTREDKY ani rozpoustéd|a.

Nadmeérné vystavovani slunec¢nimu zafeni mize mit za
nasledek vyblednuti nebo deformaci ¢asti vyrobku.

Sedatko se nehoupe dostatecné vysoko:
1. Je nastaven prilis maly rozsah pohybu.

2. Deka visi dolt a zvysuje odpor vzduchu.

3. Baterie jsou piilis slabé.

4. Dité se prilis naklani dopredu.

5. Dité je prilis tézké nebo piilis aktivni. (Pfestarite vyrobek
pouzivat)

6. Koberec je prilis mékky (na tvrdé podlaze se houpacka
houpa vice).
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(@4 Nivod k pouziti

Sestava vyrobku

0 Ovérte, zda popruhy na sitkovych strandch nejsou
prekroucené. Nacvaknéte sedacku zpét do mensiho
otvoru na sitkovych stranach.

e Nacvaknéte sedacku zpét do velkého otvoru na
sitkovych stranach.

(3] Zkontrolujte, zda dolni strana sedacky a opéradlo
jsou pevné nacvaknuté do sitkovych stran,
zatdhnéte proto za spodni stranu sitkové strany.

O vi: obrazky
e Viz obrazky
O viz obrazky

@ Zasunte plastovy jazycek do dolniho otvoru na
boku opéradla. Pripevnéte jazycek k hacku na
opéradle. Opakujte na druhé strané.

Upevnéni nozek

[ 3 NV obrazky

0 Zatlacte nozky ven, dokud jediné tlacitko nezac-
vakne na misto. ZKONTROLUIJTE, zda jsou nozky
fadné upevnény, zkuste jimi otodit.

Zadni trubice

@ Viz obréazky

m ZKONTROLUJTE, zda jsou nozky fadné upevnény,
zkuste jimi otocit.

Pfedni trubice

PFipojeni sedacky k ramu

@ Nacvaknéte sedacku do drzédkd podle obrazku.
Zatdhnéte za kyvnd ramena a ovérfte, zda je
spravné pripevnéna na madlech.

® Piipevnéte pruznou smycku na sitkoveé boky, k
plastovému hacku na dolnf strané madla. Opakujte
na druhé strané houpacky.

® i obréazky

Zajisténi ditéte

Viz obrazky @ - @
@ Pomoci posuvného nastaveni u ramen a pasu

provadéjte dalsi nastaveni. Totéz provedte na
druhé strané.

@ pii vyméné otvor(l na popruhy OVERTE, zda jsou
popruhy vedeny stejnymi otvory v polstrovani

sedacky.

24

Popruhy museji prochazet otvorem, ktery je v
roviné ramen nebo nepatrné nad nimi. Pozor na
prekrouceni popruh.

Nastaveni sklonu

Viz obrdzky @®- @

Zatlacte obé svorky pro skldpéni na zadnf strané
sedacky. Pro zvednuti zatlacte na sedacku zpét nahoru
do pozadované polohy

Vkladani baterii

@ ZKONTROLUJTE, zda jsou nozky fadné upevnény,
zkuste jimi otocit.

® i obréazky

(27) Kdyz je dité mimo vyrobek, otevfete viko prostoru
na baterie tim, Ze vsunete do otvoru Sroubovak.
Vlozte tfi baterie “D"-LR20 (1,5 V).

ZKONTROLUJTE, zda jsou baterie spravné vioZeny.
Vs vyrobek nebude fungovat, pokud baterie
vloZite opacné.
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Spousténi vyrobku

UPOZORNENI: Aby nedoslo k véaznému zranéni viivem
padu nebo vyklouznuti z vyrobku, vzdy pouZivejte
popruh. Po uzavieni smycek upravte popruh pevné
kolem trupu vaseho ditéte.

Minutu sledujte pohyb. Chvili trva, nez se vyrobek
ustali na nastaveni. Podle potieby nastavenfi zmérte.

Mensf, tiché déti se houpou vyse u kazdého nastaventi
nez vétsi, aktivnéjsi déti.
Sedacku muzete kdykoli zastavit, pokud motor béZ,

bez rizika poskozeni motoru. Pro opétovné spusténi
zatlacte na vyrobek.

Pokud motor vyrobku prestane sam od sebe fungovat,
mohlo dojit k aktivaci ochranného zafizeni. Vypnéte
motor, pockejte tfi minuty, pak houpani znovu spustte.

Zapnout/Vypnout

L\/iz obrézky ®-@

Uskladnéni

L\/iz obrézky @ -@

Hraci tycka

Viz obrazky @ -@®

(33) Zkontrolujte, zda je hraci ty¢ka pevnd, zatdhnéte za ni.
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MPOEIAOMOIHEH:

JUppopeWvETal he To EN16232:2013

SHMANTIKO - ,®uld€te auTég Tig 0dnyieg yla
HeNoVTIKN avagopd”.

H un Tpnon autwv Twv POEISOTOICEWY Kal
Twv 0dNylwv cuvappoAoynong Ba pumopovoe va
mpokalécel coapo Tpavpatiopd ry Bavaro.

[MPOEIAOMNOIHXH: Xpnowornolelte mavta to ovoTnua
OUYKPATNONG.

MPOEIAOMNOIHXH: Moté pnv agrjvete T0 Hwpod oag
XwpI(c emiBAeyn.

MPOEIAOMNOIHXH: Mn xpnolpornoleite autd To mpoiov
edv TO HwPO 0aG pmopei va kdbetal xwpic BoryBela ry
QuyiCel meploodtepo amd 9kg.

MPOEIAOMNOIHXH: Mn xpnolponoleite mOTé autod TO
TIPOIOV OE LTTEPUYWHEVN ETIPAVELD (TPATTECL KTA.).

MPOEIAOMNOIHXH: Mn PETAKIVEITE 1) AVAONKWVETE
QUTO TO TTPOIOV EVW TO PWPO PpiokeTal péoa.

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv agrvete ta maidid va mailouv
e autd To TPOTdV

MPOEIAOMNOIHXH: Ma va amo@UyeTe TPAUUATIONO
BeBaiwbeite 6t Ta madid Bplokovrat pakptd dtav
QVOIYETE Kal KAEIVETE QUTO TO TTPOIOV

MMPOEIAOMNOIH>H: Na to ¥pnotuoroleite mava o€ pia
emimedn emeavela.

MPOEIAOIMOIHZH: Auté To TIPOidV Sev €xel OXeDIQOTE
YO TAPATETAPEVES TTEPIOSOU UTIVOU. AUTO TO TTPOIOV
Oev avTIKaBIoTA pia kouvia f KpeRATL Edv To pwpd
oag Bélel va kolunBel, BANTE TO o€ pia KATdAMNAN
Kouvia ) KpePartt.

MPOEIAOMNOIHXH: Mn xpnolponoleite To mpoiov
edv 1o maudi prmopei va kabetal xwpig va xpetdletat
BonBela.

MPOEIAOMNOIHXH: Mn xpnolpomnoleite To mPoiov xwpig
TO Ha&NaPAKL KaBiopaToc.

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv agrvete 1| TomobeTeite 10
TIPOIOV KOVTA G KATIOI0 GANO TTPOIdV TO omoio
eVExeL kivouvo aopugiag r mvi{uatog, .y kopdovia,
KopP&OVIA KOUPTIVWV KTA.

Ta kopdovia pmope( va mpokarécouy mvi€ipo. MHN
ToToBETE(TE avTIKEideva pe KopddvL YUpw armd To
Aatpo6 Tou madlol oag, OTIWG KOPAAVIA KOUKOUAAG 1y
mmihag KTA.

Mnv kpepdte kopdovia mavw amd To TEOIdY Kal punv
Bélete kopdovVIa ota matyvidla.

MH XPHZIMOTIOIEITE TO MPOION €dv éxel kémola
BAABN 1 éxel omdoel

H koUvia mpoopiletal yla pwpd éwg 9kg.

MPOEIAOTOIHZH: Mn xpnoluorole(te To mpoidv eav
UTIAEXOULV OTTACHEVA 1) OXIOUEVA PéPN 1) AElmouV Kal
XONOILOTTIOINOTE QVTAMAKTIKA EYKEKPIUEVA ATTO TOV
KATOAOKELAOTr). Mn xpnoluomoleite dMa e€aptripata
EKTOG amO QUTA TTOU €lval EYKEKPIUEVA ATTO TOV
KOTOOKEUQOT).

MPOEIAOMOIHIH: Na yvwpilete o1t umdpxel kivéuvog
edv TO TTPOIdY BpiokeTal KovTd 0 WTIA Kal AMEG
TiNyé¢ Suvatng BepudTNTAC, OTTWE COUTTEG UE
QVTIOTAOEIC, COUTTIEG UYPAEPIOU, KTA.

AuTé TO TIPOTOV amaltel cuvapPoAdYNon Ao
evnAika. AlaRdote Tic 0dnyieg cuvappordTnong
TTOAU TTPOOEKTIKA. Edv avtigetwrioete SUOKOAIEG,
TIAPAKANOUVLE ETTIKOIVWVAOTE HE TO TUrAA
E€umnpétnong Mehatwy.

METaoXNUATIOTAG Iy UmaTapiec: To mpoidv Sev mEETEl
va OLVOEDEl OE TIEPICOGTEPEC QTG TO CUVICTWUEVO
apIBPO TNYWV TPoYodoaoiag.

Ta naidia mEETeL va EMTNEOUVTAL WOTE VAl
BeBaiwbeite mwg Sev maiCouv pe To TEOIOV.

HAeKTPOVIKA TTaIXVIOIa (O CUYKEKPIUEVA LOVTENQ):
Mnv avolyete. Aev UTTAPXOULV OTO ECWTEPIKO PEPN
TIOU UTTOPOUV Va ETIIOKEVOOTOUV. AQAIPEDTE Kal
AMOPPIPTE AUECWE TNV TTAQCTIKY) TTPOEEOXT aTd TNV
EYKOTTH OTO TTAUXVIOL

MA AZXOAAH XPHZH THX MIMATAPIAS:
DOUNAETE TIC UITATAPIEG WOTE VA NV UITOPOULV VA TIG
@Tacouy Ta madla.

[Npémel va eloAyeTe TIC pmatapieg e TN owaoTtn
TTOAKOTNTA.

Moévo ol ouvioTwpeveg pnatapleg r avtiotolxeg oe
Téon Kal péyebog EETEL va XpNOIUoTolouvTal.

AQQIPETTE TIC €aVTANUEVEC UmaTapieg amd To
TTPOIOV.
MH BpayUKUKAWVETE TOUG OKPOSEKTEG TPOPOOOTIAC.

MPEmel va apalpéoETe TIC eMavapopTICOUEVES
prmatapieg anod To mPOoIoV TPV TIC POPTIOETE.
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OPONTIAA KAl XYNTHPHXH

Ot emava@opTI{OUEVEC UMATAPIES TIPETIEL VA
@opTiovtal povo umd TNV EMTPENON EVNAKOU.

OnoladnmoTe pmatapia umopei va SlappeVoel

oV umatapiag eav avapelxOel pe SlapopeTIKO
TUmo pmatapiag, edv TomoBetnBel AavBaopiéva,
(e10axBel avaoTpoa), 1) €av OAEC oL uratapieg dev
avtikabiotavtal i emavagopTiCovtal Tautdxpova.
Mnv TomoBeTeite MOAIEG e VEEG UmaTapieC.

Mnv avapetyvUeTe aAKaNKES, TUTTIKEG (GvBpaka
Pevdapyvupou)) r enavaeopTICOUEVEC (VIKEAOU
kaduiov) pmatapied.

Onoladnmote pmatapia prmopei va Slappevoel o&v
yratapiag ri va ekpayei av amopplebel o€ pwTia 1
€AV Vivel TpooTdbela @OETIONG UIAC PUrTatapiag mou
Oev mpoopileTal yia emavaeopTion..

IMoTé pnv emavagopTiCeTe évav TUTIO Pratapiag os
EMTAVAPOPTIOTH) KATAOKEVACHEVO YIa AAOV TUTIO
unataplag.

Aev TIpETEL va eMava@opTiCeTe pn enava@opTICOHEVES
unatapiea.

AToPPIYTE aPECWC TI UrmaTapieg pe Slappor.
Mmatapleg pe Siappor) Umopei va mpokarécouv
eMOEPUIKA eyKAUHATA 1) GANOUG TTPOCWTTIKOUG
TpaupaTIopouG. Katd tnv andpppn pmataplwy,
BeBaiwbeite OTL TIC ATTOPPIMTETE PE TOV CWOTS TPOTIO,
OUPPWVA PE TOUG KPATIKOUG Kal TOUG TOTTIKOUG
KavovIopoUg,

AQQIPEITE TTAVTA TIC UMATAP(EC GV Sev TPOKETAL
Va XPNOIUOTIOINOETE TO TIPOIOV YIA £Va UVa 1
TePloodTePO. Edv agrioete pmatapleg oto mpoidv
uropel va oté&ouv kat va mpokaréoouy BAARN.

S UVIOTWUEVOC TUTTOC TTATAPIWY - ANKANKEG
anoppintopeves. NMOTE MHN avapyviete
OlaPOPETIKOUE TUTTOUG PmaTaplwv. ANAETe
uratapieg otav To mPoidv apxiCel va un AeToupyei
IKQVOTTOINTIKA.

SE TAKTA XPONIKA AIASTHMATA EAEMXETE TO MPOION
AT yla xahapég Rideg, pBappéva e€apTruata, oxlopéva
UAIKG 1) ERAwHa pag@v. AvTIKataothoTe 1) emdlopBwote
Ta e€apTAuaTa 6mwe xpelddetal. Xpnotpomoliote Hovo
QVTOMNOAKTIKA TNG Graco.

TO ADAIPOYMENO KAAYMMA KAGIZMATOZ. pmopeite va
TO TMAUVETE OTO TTAUVTHPIO HE KPUO VEPO OTO TTPOYPAUA
yla VaioBNTa KAl vVa OTEYWWOEL KPEPWVTAS To. MH
XPHZIMOIMOIHZETE AEYKANTIKO.

A NA KAGAPIZETE TO MAAIZIO, xpnolpormotrote pévo
oamouVL OIKIAKAG XPriong Kat (eotd vepo.

OXI AEYKANTIKO 1y amoppumavTiko.

H umepBoAikr ékBeon otov RAIo 1) TN BepuodTNTa PopEt
va TTPOKAAETEL TO TTPWIHO EeBmplacpa 1 Tn eBopd Twv
€€APTNHATWV.

EMIAYZH NMPOBAHMATQN

To mpoidv Se Aertoupyei:
1. Aev unépyouv pmatapleg otnv kouvia

2. O uratapieg €Xouv TENEIWOEL
3. H pUBuion taxutntag ival ToAU XapnAr.
4. Ot yratapieg eival avanoda - enéyEre 1o ,+" kat ,-".

5. AlédBpwon oToug aKPOGEKTES TWV PmaTtapliv. Baite
TIC UITATAP(EC PE TOUC AKPOSEKTEC OTN owaTr B€on, 1y
kaBapiote pe yuahdxapto 1 cuPHATAKL kabaplopoL edv
n S1aBpwon eival copapn.

6. To HwPS YEPVEL TIONU PITPOOTA

7.To pwpd mavel ta modia tng kouviag. (Mn cuveyioete
Va XPNOIUOTIOIE(TE TO TTPOIOV).

8. To kd&Biopa Sev eival apKeTA PnAA yia pia Kahr) apxr.

9. O MPOOTATEVTIKOG HNXAVIOUOG ElVal EVEQYOTTOINHUEVOC.
(ATIEVEPYOTTOIOTE TO HOTEQ, TIEPIUEVETE 3 AEMTA, LETA
EMAVEKKIVIOTE TNV KOLVIA).

To ouupoio Tou dlaypappévou Kadou
UTTOSNAWVEL OTI TO TTPOTOV TTPETIEL VAl

e OVOKUKAWOET .

To k&Biopa dev mnyaivel TOAD PnAa:
1. H puBuion eNéyxou eival TohU xapnAn.

2. H KouRépTa KPEUETAL KATW, TTPOKAAWVTAG auénuévn
avtiotaon aépa.

3. Ot pmatapieg €xouv e€aoBevriioel TTOND.
4. To HWPO YEPVEL TTAPA TTOAU PITPOOTA.

5.To pwpd ival oAU Fapu 1y ToAL Cwnpd. (Mn
OUVeXIOETE Va XPNOLILOTIOLE(TE TO TTPOIOV).

6. Mahako xahi (kouviétal KaAUTepa o€ okAnpd Sameda).
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OAHTIIEX

ZUVapHOAGYNnon TOU TPOIGVTOG

Mpo6cdeon kaBioparog oto mAaicio

© B:pawOEiTE 6T 01 AVTEC TTa MGV TOU AEYHOTO
Oev €XOUV TIEPIOTPAPEL S TEPEWOTE TNV TTAGTN TOU
KaBIoPATOC OTN UIKPOTEPN E00XT OTA TIACIVA TOU
TIAéyUATOC,

6 JTEPEWOTE TO KATW PEPOC TOL KaBiopatog otn
HEYANN €00Xr OTA TMAIVA TOU TAEYLIOTOG,

Qrova BeBaiwbeite 6T TO KATW PEPOG Kal N TTAATN
Tou KaB{oPATOC gival CWOTA OTEPEWEVA OTA
TAdiva Tou TAéypatog TpaBnéte T Bdon Twv

@ JTEPEWOTE KAAG TNV KOUVIA OTIC UTTOOOXEC OTIWG
eueavietal otnv eikova. TpaPn&te Toug Bpayioveg
NG KoLVIag WOTE va BeRalwBE(TE WG Exel
oTEPEWBEl KOAG OTIC A\aBéc.

® Npocappdote Ty ehacTiky Bn\id Tou Bpioketat
ota AV Tou MAEYHATOC OTOV TTAACTIKO Yavt(o
OTO KATW UEPOC TNG AaPnC. EmavaldRete kal amd
v &M mMeupa.

@ AE€lTe TIC elkOVEC

TIAQIVWV TOU TIAEYUATOG.
° A€elTe TIC elKOVEC

MNna va ac@alioste To madi

6 A€&lTe TIC eIKOVEC
e AE(TE TIC EIKOVEC

@ Ecayayete TV MaoTikr YAWTTSa otny
KaTw umodoxr| 0Tnv MAGTN Tou Kabiopatoc.
MpooapuooTe TN YAWTTIOA WOTE Va ayKIoTpwoEl
otnv AGTN Tou Kabiopatog. Emavaldfete 1o idlo
Kal e TNV AN TIAeUpd.

ITEPEWON TWV MOSIWV

e AE(TE TIC EIKOVEC

Asite tic elkOvec @ - D

@ XPNOILOTIOIEIOTE TTPOCAPHOYEQ YNOTEHUATOC OTOV
(DHO KAl TN HEON Yia TTEPIOoOTEPN PUBION. Kavete
10 (610 Kal oTNV AAAN TIAEUPA.

@ Otav aMACETe TIG OXIOHEC TOU AOUPLOY CaYNG,
BEBAIQOEITE &1L ta Aoupld oayrg mepvéve
péoa amod Ti¢ (Sleg oXIoPEC OTO HaIAAPAKL TOU

@ kaBiopatoc,
Ta Aovpld cayn¢ TRETIEL val Uimaivouy OTn OXIoUR
mTou gfival {on 1} EAapPWC 1Mo MAvw amd Toug
(WUOUC. ATTOQPUYETE TO TOGKIOLA TWV AOUPIWV.

(9) STTPWETE Ta MOSIA TTPOG TA EEW PEXPL TO HOVE
KOUMTT{ VO KOUUTTWOEL €O OTNV EYKOTTH TOU.

MNa va puOpioete TNV avakAion

EAEM=TE o1t Ta médla €ival OTeEpeWUEVA KAOAA
otpiBovTdag Ta péca ota mepIBARUATa.

MNiocw cwAnvag

@ Acite Tc edveg

Agite TIC elkOVEC D - D

Méote 11 SU0 avakMvOUEVEC A\aBéC OTo THow UEPOC
Tou KabiopaTog yia va To XaUNAWOETE. I'a va To
QVOONKWOETE, TIEOTE TIC AARBEC TPOC Ta TTAVW UEXPL TNV
emBuuntr Béon.

@ EAET=TE 61 ta modia elval OTEPEWHEVA KANG
otpiBovtdc Ta péoa ota mepiBAAUATA.

TomoBétnon pmarapiwv

MnpooTivog cwARvag

@ EAETETE 611 ta nédia elval otepewpéva Kand
otpiBovtdc Ta pyéoa ota mepIBAAUATA.

@ Aglte TIC elkOVEC

@ Me 10 pwpd €6w amod To TPOIdY, CNKWOTE TO
KQmAKL TOU XWPEOU TOTTOBETNONG UIMATAPIWDV
Bacovtac éva katoaBidt otn oxiour. BaATte TpeIg
umatapieg “D"-LR20 (1.5V).

EAE=TE 611 ol prmatapieg éxouv TomoBetnBel cwotd.
To mpoidv oag dev Ba Aerroupyel av ot urmatapieg
€xouv TomoBetnBei avamoda.
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Oéon o€ AelToupyia Tov MPOIGVTOG

MPOEIAOMOIHXH : Ma va amo@UyeTe Tov kivduvo
TPAUUATIOPOU armd coPapr) TTTwon 1 YAiotpnua and to
TIPOIGV, XPNOILOTIOIEITE TIAVTA TN oayr. AQoU KAE(oeTe
TIC ONAIEC, TPOOAPUOOTE TN Gayn yia va MEPI(OETE
TPOOEKTIKA TO Taidi oag.

MapatnEAoTE TNV Kivnon atwpnong yia éva Aemtoé. To
TIPOIOV XpelaleTal Aiyo xpdvo yia va TTPOOAPHOOTE! OE
ia puBuIon. ANMGETE pUBLION AV TO KPIVETE OKOTTIO.

Fva pikpd Kat ouxo pwpeo Ba aiwpnBei YnAdtepa
o€ KABe puBUION amod O,T1 éval LEYANUTEPO Kal TTO
SpaoTrPIO HWEO.

To KABIoUA 0ag PMOPE( va OTAPATAOEL ava TTAoaA
OTIyUr) 600 AEITOVPYET TO HOTEP, XWPIC TO TEAEUTAIO
va umooTel {NUIA. STTPWETE TO TPOIOV YIa VAl EEKIVATEL
Kall T

AV TO HOTEP TOU TTPOIOVTOC 0aG OTAPATAOEL va
AEITOUPYEl amd UOVO Tou, UMOPE! va €xel evepyoTtolnBel
U0l TIPOOTATEUTIKY) CUOKEUT. KAEIOTE TO HOTEP,
TIEPILEVETE TPl AETTTA KAl OTN CUVEXELQ EEKIVATTE TTAAL
™V awpenon.

On/Off

{Aa’Ts TIC elkOveC D - B

AmoOrkeuon

{Aehz—: TIC elkovec @ - @

Mnapa maixvidiov

AelTe TIC IKOVEC D

(33) Tpapnéte tnv uméapa mayvidiol Wote va BeRaiwbeite
TIWG €XEL AOPANOEL
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POZOR

U skladu sa standardom EN 16232:20 13
POZOR:
VAZNO - Zadrzite ove upute za budu¢u upotrebu

Nepostivanje ovih upozorenja i uputa za sklapanje
moze uzrokovati tesku ozljedu ili smrt.

POZOR: Uvijek koristite sustav zastite djeteta.
POZOR: Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

POZOR: Nemojte koristiti ovaj proizvod kad dijete
pocne sjediti samo ili kad bude imalo vise od 9kg.

POZOR: Ovaj proizvod nikad ne upotrebljavajte na izdi-
gnutoj povrsini (npr. stolu itd.).

POZOR: Ovaj proizvod nemojte pomicati ili podizati
dok je u njemu beba

POZOR: Nemojte pustiti da se djeca igraju s proizvodom

POZOR: Kako biste izbjegli ozljede, vodite racuna da
su djeca dalje od vas kad rasklapate i sklapate ovaj
proizvod

POZOR: Uvijek koristite na ravnom i vodoravnom
podu.

POZOR: Ovaj proizvod nije zamisljen za dugotrajnije
spavanje.
Ovaj proizvod nije zamjena za kolijevku ili postelju.

Ako dijete treba spavati, poloZite ga u odgovarajucu
kolijevku ili krevet.

POZOR: Proizvod nemojte koristiti kad dijete pocne
sjediti samo.

POZOR: Proizvod nemojte koristiti bez navlake za sjedalo

POZOR: Nemojte stavljati proizvod ili ga ostavljati u
blizini drugog proizvoda od kojeg prijeti opasnost
gusenja ili davljenja, primjerice konopa, uzadi roleta/
zastora itd.

Konop moze dovesti do davljenja. NEMOJTE dje-
tetu stavljati oko vrata predmete s vrpcama poput
kapuljace s konopom ili dude s vrpcom.

NEMOJTE vjesati vrpce iznad proizvoda niti privezivati
konope za igracke.

PRESTANITE KORISTITI PROIZVOD ako se osteti ili pokvari.

Njihaljka je namijenjena za djecu tezine do 9 kg.

POZOR: Proizvod prestanite koristiti ako mu je bilo koji
dio polomljen ili nedostaje, te koristite samo
zamijenske dijelove koje je odobrio proizvodac.
Koristite samo pribor koji je odobrio proizvodac.

POZOR: Budite svjesni opasnosti od otvorene vatre i
drugih izvora jake topline kao $to su elektri¢ne grijalice
sa sipkama za grijanje, plinske grijalice itd. u blizini
proizvoda.

Proizvod mora sklapati odrasla osoba. PaZljivo slijedite
upute za sklapanje. Ako imate poteskoca, obratite se
Korisnickoj podrsci.

Transformator ili baterije: Proizvod se ne smije spajati
na vise od preporucenog broja izvora napajanja.

Djecu treba nadzirati kako se ne biigrala s uredajem.

Elektronicke igracke (na odredenim modelima): Ne
otvarati. Unutra nema dijelova za popravak. Skinite i
odmah bacite plasti¢nu karticu iz otvora u igracki.

SIGURNO KORISTENJE BATERIJA:
Cuvajte baterije izvan dohvata djece.

Kod umetanja baterija pazite na polaritet.

Mogu se koristiti samo preporucene baterije ili njihovi
ekvivalenti, po naponu i velicini.

Iz proizvoda izvadite potrosene baterije.

NEMOJTE izazivati kratak spoj izmedu napojnih kon-
takata.

Punjive baterije treba prije punjenja izvaditi iz proiz-
voda.

Punjive baterije smiju se puniti jedino pod nadzorom
odrasle osobe.

Svaka baterija moze ispustiti baterijsku kiselinu ukoliko
se pomijesa sa drugim tipom baterije, ukoliko se krivo
postavi (postavi unatrag) ili ukoliko se sve baterije ne
zamijene ili ne napune istodobno. Nemojte mijesati stare
i nove baterije. Nemojte mijesati alkalne, standardne
(cink-uglji¢ne) i punjive (nikal-kadmijske) baterije.

Svaka baterija moze ispustiti baterijsku kiselinu ili
eksplodirati ako ju se baci u plamen ili se pokusa puniti
baterija koja nije namijenjena ponovnom punjenju.

Nikada nemojte puniti baterijsku celiju jedne vrste u
punjac¢u namijenjenom celijama druge vrste

Baterije koje nisu punjive ne smiju se puniti.
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BRIGA | ODRZAVANJE

Odmah bacite baterije koje su pocele curiti. Baterije
koje cure mogu opedi kozu ili izazvati druge osobne
ozljede. Kod bacanja baterija pazite da ih pravilno
odlozite u skladu s drzavnim i lokalnim propisima.

Uvijek izvadite baterije ako proizvod ne koristite mje-
sec ili vise dana. Baterije ostavljene u proizvodu mogu
curiti i prouzrociti Stetu.

Preporucena vrsta baterija - alkalne za jednokratnu
uporabu. NIKADA nemojte mijesati vrste baterija.
Promijenite baterije kad proizvod prestane raditi na
zadovoljavajuci nacin.

Precrtani znak kante za smece s kotaci¢ima
znaci da proizvod treba reciklirati

)5

POVREMENO PROVJERITE DA NA PROIZVODU nema
labavih vijaka, pohabanih dijelova te poderanog mate-
rijala ili Savova. Prema potrebi zamijenite ili popravite
dijelove. Koristite samo zamjenske dijelove marke Graco.

ODVOJIVU NAVLAKU OD TKANINE ZA SJEDALO perite
u perilici u hladnoj vodi na programu za osjetljivo
rublje i susite na susilu. NE [ZBJELJUJTE.

OKVIR CISTITE samo domacim sapunom i toplom vodom.
Ne UPOTREBLJAVAJTE BJELILO ili deterdzente

Prekomjerno izlaganje suncu ili toplini moze uzroko-
vati blijedenje ili deformaciju dijelova.

Rjesavanje problema

Proizvod ne funkcionira:
. U njihaljci nema baterija.

Baterije su prazne.
Regulator brzine je prenisko podesen.
Baterije su postavljene obrnuto - provjerite + i -.

Hrda na kontaktima baterija. Okrecite baterije u
mjestu trljajuci kontakte ili u slu¢aju jake korozije
ocistite brusnim papirom ili ¢elicnom vunom.

o

Beba se naginje previse naprijed.

~

Beba hvata noge njihaljke. (Prekinite koristenje).

[oe]

. Sjedalo nije zabaceno dovoljno visoko da bi dobilo
zamah.

9. Aktivirana je zastitna naprava. (Iskljucite motor,
pricekajte 3 minute te nanovo pokrenite njihaljku).

Sjedalo kod njihanja ne doseze visoko:

1. Regulator je prenisko podesen.

2. Deka visi van te uzrokuje povecan otpor vjetra.
3. Baterije su preslabe.

4. Beba se naginje previse naprijed.

5. Beba je preteska ili previse aktivna. (Prekinite
koristenje).

6. Mekani tepih (njihaljka se podize vise na tvrdim
podovima).

79




Upute

Sklapanje proizvoda

ﬂ Vodite racuna da trake na mrezastim stranicama
nisu uvrnute. Ugurajte naslon sjedala u maniji
otvor na mrezastim stranicama.

© Snap seat bottom into large hole on mesh sides.

9 Provjerite jesu li dno sjedala i naslon sjedala
¢vrsto sjeli u mrezaste stranice povla¢enjem dna
mrezastih stranica.

@ vidisliku
@ vidi sliku
0 Vidisliku

@ Umetnite plasti¢ni jezi¢ac u donji utor na bo¢noj
strani naslona sjedala. Pricvrstite jezi¢ac na kuku na
naslonu sjedala. Ponovite postupak s druge strane.

Pric¢vrscivanje nogu

® Vidisliku

@ Okrenite noge prema vani dok gumb ne skljocne u
utor. PROVJERITE jesu li noge pravilno pri¢vrs¢ene
tako $to cete ih okrenuti u kucistima.

Straznja cijev

@ vidisliku

® Provjerite jesu i noge pravilno pricvricene tako §to
cete ih okrenuti u kucistu.

Prednja cijev

@ Provjerite jesu li noge pravilno pri¢vrs¢ene tako sto
cCete ih okrenuti u kudistu.

® vidi sliku

Pricvrscivanje sjedala na okvir

@ rricurstite sjedalo njihaljke u nosace kako je prika-
zano. Povucite krakove njihaljke prema dolje kako
biste provijerili je li ¢vrsto sjela u rucke.

@ Pricvrstite elasticnu om¢eu na mrezastim strani-
cama na plasti¢nu kuku na dnu rucke. Ponovite
postupak s druge strane njihaljke

® vidisliku

Vezanje djeteta

Vidi slike. @ - €@

@ Upotrijebite klizni regulator na ramenu i u struku
za daljnje podesavanje. Ponovite postupak s druge
strane.

@ Kod premijestanja traka pojasa u druge proreze,
VODITE RACUNA da te trake pojasa idu kroz isti
par proreza u podlosku za sjedenje i naslonu
sjedala.

D Trake pojasa moraju se provuci kroz proreze u
ravnini s ramenima ili malo iznad njih. Izbjegava-
jte uvrtanje traka.

Podesavanje nagiba

Vidi slike. €9 - €

Za spustanje pritisnite obje brave nagiba na
naslonu sjedala. Za podizanje pogurajte sjedalo
natrag u Zeljeni polozaj.

Stavljanje baterija

@ Bez bebe u njihaljci, otvorite poklopac odjeljka za
baterije umetanjem klju¢ u utor. Umetnite Cetiri
Celijske baterije tipa “C"-LR14 (1,5 V). Vratite pok-
lopac pretinca.

PROVJERITE jesu li baterije pravilno stavljene.
Njihaljka nece funkcionirati ako su baterije post-
avljene obrnuto. Informacije o sigurnoj upotrebi
baterija potrazite u odjeljku s upozorenjima.
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Pokretanje proizvoda

POZOR: Sprijecite tesku ozljedu zbog ispadanja

ili iskliznuca. Uvijek koristite pojaseve. Nakon
zatvaranja kop¢i podesite pojaseve kako bi ¢vrsto
prianjali uz dijete

Jednu minutu promatrajte kretanje njihaljke.
Proizvodu treba vremena da postigne odabranu
brzinu. Prema potrebi promijenite postavku.

Pri svakoj brzini mala i mirna beba podizat ¢e se u
njihanju vise od vece i aktivnije bebe.

Sjedalo se u svakom trenutku moze zaustaviti dok
motor radi bez oste¢enja motora. Gurnite njihaljku
da biste je opet pokrenuli.

Ako motor proizvoda sam prestane raditi, mozda
se aktivirao zastitni uredaj. Iskljucite motor,
pricekajte 3 minute te nanovo pokrenite njihaljku

Ukljucivanje/iskljucivanje

vidi slike. € - €@

Spremanje

Vidi slike. €9 - €

Precka za igracke

vidi slike. € - €@

€D Check to make sure toy bar is secure by pulling
onit.
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AVERTISMENT

In conformitate cu EN 16232:20 13
AVERTISMENT:

IMPORTANT - Pastrati aceste instructiuni in vederea
consultarii ulterioare

Nerespectarea acestor avertismente si a
instructiunilor de asamblare ar putea cauza acci-
dente grave sau decesul.

AVERTISMENT: Folositi intotdeauna sistemul de dispo-
zitive de fixare a copilului.

AVERTISMENT: Nu lasati niciodata copilul nesupraveg-
heat.

AVERTISMENT: Nu mai utilizati acest produs atunci
cand copilul dumneavoastrd se poate ridica fara ajutor
sau cantdreste peste 9 kg.

AVERTISMENT: Nu folositi niciodata produsul pe o
suprafatd ridicata (ex., masa etc.).

AVERTISMENT: Nu mutati sau ridicati acest produs
avand copilul in interior

AVERTISMENT: Nu lasati copiii sa se joace cu acest produs

AVERTISMENT: Pentru a evita accidentarea, asigurati-va
cd tineti copiii la distantd atunci cand depliati si pliati
produsul

AVERTISMENT: Folositi intotdeauna produsul pe o
podea plana, orizontala.

AVERTISMENT: Acest produs nu este conceput pentru
perioade prelungite de somn.

Acest produs nu inlocuieste patul sau patutul. In cazul
in care copilul trebuie sa doarmd, asezati-I intr-un
pdtut sau pat adecvat.

AVERTISMENT: Nu mai utilizati produsul dupa ce copi-
lul poate sta jos fara ajutor.

AVERTISMENT: Nu folositi produsul fard scaun

AVERTISMENT: Nu Iasati si nu amplasati produsul in
apropierea unui alt produs care poate prezenta pericol
de sufocare sau strangulare, de ex. sfori, snururi de
jaluzele/perdele etc.

Sforile pot cauza strangulare. NU asezati obiecte cu
snur in jurul gatului copilului, cum ar fi snururile de la
glugd sau de la suzetd etc.

NU suspendati snururi deasupra produsului si nu
atasati snururi de jucarii

NU MAI'UTILIZATI PRODUSUL dacd acesta se
deterioreaza sau se defecteaza.

Leagan conceput pentru copii de pana la 9 kg.

AVERTISMENT: Nu utilizati produsul dacd are compo-
nente deteriorate, rupte sau lipsa si utilizati doar piese
de schimb aprobate de catre producator.

Nu folositi alte accesorii decat cele aprobate de cdtre
producator.

AVERTISMENT: Nu neglijati riscul cauzat de prezenta
unui foc deschis sau a altor surse de caldura puternica,
cum ar fi radiatoarele electrice, convectoarele cu gaz
etc, langa acest produs.

Acest produs trebuie asamblat de cdtre un adult. Urmati
cu atentie instructiunile de asamblare. Daca intampinati
dificultati, contactati Departamentul de Service clienti.
Transformator sau baterii: Produsul nu trebuie conec-
tat la un numar mai mare de surse de alimentare
decat cel recomandat.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu
transforma aparatul in obiect de joaca.

Jucarii electronice (la anumite modele): Nu deschideti.
Nu existd in interior piese care se pot repara. Inldturati
si aruncati imediat clapeta de plastic din fanta jucariei.

PENTRU UTILIZAREA IN SIGURANTA A BATERIILOR:
Nu lasati bateriile la indemana copiilor.

Bateriile trebuie introduse respectand polaritatea corecta.

Utilizati numai bateriile recomandate sau baterii echi-
valente ca tensiune si mdarime.

Scoateti bateriile descdrcate din produs
NU scurtcircuitati bornele de alimentare.

Bateriile reincdrcabile trebuie scoase din produs
inainte de a le incarca.

Bateriile reincdrcabile trebuie incarcate numai sub sup-
ravegherea unui adult.

Orice baterie poate avea scurgeri de acid dacd

este folosita iTmpreund cu o baterie de alt tip, daca
este introdusa incorect (invers) sau daca toate
bateriile nu sunt inlocuite sau reincdrcate in acelasi
timp. Nu amestecati bateriile vechi cu cele noi. Nu
amestecati baterii alcaline, standard (carbon-zinc) sau
reincarcabile (nichel-cadmiu).

Orice baterie poate avea scurgeri de acid sau poate
exploda daca este aruncatd in foc sau daca se incearca
incdrcarea unei baterii care nu este conceputd pentru
a fi reincarcata.

Nu refncdrcati niciodatd o baterie de un anumit tip
intr-un incdrcator conceput pentru o baterie de alt tip.

Bateriile care nu sunt reincarcabile nu trebuie
reincdrcate.
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INGRUIRE SI INTRETINERE

Eliminati imediat bateriile care prezinta scurgeri. Bate-
riile care prezinta scurgeri pot cauza arsuri ale pielii
sau alte vatamari corporale. La eliminarea bateriilor,
evacuati-le la deseuri intr-o manierd corespunzatoare,
conform reglementdrilor nationale si locale.

Scoateti intotdeauna bateriile daca produsul urmeaza
sa nu fie utilizat timp de cel putin o lund. Bateriile
|dsate In produs pot prezenta scurgeri si pot provoca
defectiuni.

Tip de baterii recomandate - alcaline de unica
folosintd. Nu amestecati NICIODATA baterii de tipuri
diferite. Tnlocuiti bateriile cand produsul nu mai
functioneaza in mod satisfacator

VERIFICATI OCAZIONAL PRODUSUL pentru a depista
eventualele suruburi sldbite, piese uzate, materiale rupte
sau cusdturi desfacute. Inlocuiti sau reparati piesele
dupd cum este necesar. Folositi numai piese de schimb
marca Graco.

HUSA DETASABILA A SCAUNULUI se poate spala la
masing, in apa rece, la un ciclu de spdlare pentru arti-
cole delicate, si poate fi intinsa la uscat. NU FOLOSITI
INALBITORI.

PENTRU A CURATA CADRUL, folositi numai sdpun
menajer si apa caldd. NU FOLOSITI INALBITOR sau
detergent

Expunerea excesiva la soare sau la caldura poate cauza
decolorarea sau deformarea unor piese.

Imaginea tomberonului tdiat cu o linie
indica faptul ca produsul trebuie reciclat

Rezolvarea problemelor

Produsul nu functioneaza:

1. Nu existd baterii in leagan.

2. Baterii epuizate.

3. Setarea de viteza este prea redusa.

4. Baterii introduse invers - verificati simbolurile + si -

5. Bornele bateriilor sunt corodate. Rotiti bateriile pe
loc pe borne sau curatati bornele cu hartie abraziva
sau cu vatd minerald in caz de corodare severa.

6. Copilul se apleaca prea mult in fata

7. Copilul apuca picioarele leagdnului. (Nu mai utilizati
produsul).

8. Scaunul nu este impins suficient de sus pentru un
start corespunzator.

9. Este activat dispozitivul de protectie. (Opriti motorul,
asteptati 3 minute, iar apoi reporniti leaganul).

Scaunul nu se balanseaza prea sus:
. Butonul este reglat la un nivel prea scazut.

2. Pdtura atarna si opune o rezistenta sporitd la curen-
tul de aer.

3. Bateriile sunt prea slabe.
4. Copilul se apleaca prea mult in fata.

5. Copilul este prea greu sau prea activ. (Nu mai
utilizati produsul).

6. Covorul este moale (pe pardoseald tare se leagdna
mai sus).
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Instructiuni

Asamblarea produsului

ﬂ Curelele de pe laturile cu plasa nu trebuie sa fie
rasucite Fixati scaunul intr-un orificiu mai mic de
pe laturile cu plasa.

® Snap seat bottom into large hole on mesh sides.
QVerifica;i pentru a va asigura cd baza si spatarul

scaunului sunt fixate in siguranta pe laturile cu
plasa prin tragere de baza laturilor cu plasa.

(4] Consultati figura
@ Consultati figura
O Consultati figura

(7] Introduceti clapeta de plastic in fanta inferioara
de partea laterald a spatarului scaunului. Atasati
clapeta pe carligul din spatarul scaunului. Repetati
pe partea cealalta.

Atasarea picioarelor

(5] Consultati figura

e Balansati picioarele spre exterior pana cand
butonul individual se fixeazd in cavitatea
sa. VERIFICATI daca picioarele sunt atasate
corespunzator prin rasucirea lor in carcase

Tub posterior

(10) Consultati figura

@\/eriﬂcagi dacd picioarele din spate sunt atasate
corespunzator prin rdsucirea lor in carcasa

Atasarea scaunului pe cadru

(14) Montati scaunul leaganului pe console, ca in
figura. Trageti in jos bratele leaganului, pentru a va
asigura cd este fixat In siguranta in manere.

® Atasati bucla elastica de pe laturile cu plasa
la carligul de plastic de la baza manerului.
Repetati pe partea cealaltd a leaganului

@ Consultati figura

Pentru asigurarea copilului

Consultati imaginile @ - @

(5] Folositi cursorul de reglare de la umar si de la talie
pentru un reglaj suplimentar. Repetati pe partea
cealalta.

@ Cand schimbati fantele pentru curelele
hamului, ASIGURATI-VA c& aceste curele trec
prin aceleasi fante din perna si din spatarul
scaunului

@ Curelele hamului trebuie sa treacé prin fanta
situatd la nivelul umerilor sau putin deasupra
acestora. Evitati rasucirea curelelor

Reglarea inclinarii

Consultati imaginile €9 - €

Apasati in interior ambele butoane pentru inclin-
are din spatele scaunului pentru a cobori scaunul.
Pentru a ridica scaunul, impingeti-I inapoi in sus, in
pozitia doritd.

Tub frontal

Instalarea bateriilor

@ Verificati daca picioarele sunt atasate
corespunzator prin rdsucirea lor in carcasa

@ Consultati figura

@ Cu leagdnul gol, deschideti capacul compartimen-
tului pentru baterii introducand o cheie in fanta.
Introduceti patru baterii cu celula tip ,C"-LRI4 (1,5
V). Inchideti la loc capacul de la compartimentul
bateriilor.

VERIFICATI dacd bateriile sunt introduse corect.
Leaganul nu va functiona daca bateriile sunt intro-
duse invers. Consultati sectiunea de avertismente
pentru utilizarea in sigurantd a bateriei.
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Pornirea produsului

AVERTISMENT: Evitati accidentdrile grave cau-
zate de cddere sau alunecare prin utilizarea
permanenta a hamului. Dupa fixarea cataramelor,
reglati centurile pentru a le strange suficient in
jurul copilului

Observati timp de un minut miscarea de legdnare.
Este nevoie de timp pentru ca leaganul sd se
adapteze la o setare. Modificati setarea, daca este
necesar

Un copil mai mic, linistit va produce o leganare de
amplitudine mai mare decat un copil mai mare si
mai activ.

Puteti opri scaunul in orice moment cat timp este
pornit motorul, fara ca acesta sa se defecteze.
Impingeti produsul pentru a-I reporni

Dacé motorul produsului dumneavoastra se
opreste singur, este posibil sa fi fost activat un
dispozitiv de protectie. Opriti motorul, asteptati 3
minute, apoi reporniti leaganul

Pornit/oprit

Consultati imaginile €9 - €®

Depozitare

Consultati imaginile € - €

Bara de jucarii

Consultati imaginile €@ - €®

€D Check to make sure toy bar is secure by pulling
onit.
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UPOZORENJE

U skladu sa standardom EN 16232:20 13
UPOZORENJE:
VAZNO - Sacuvaijte ova uputstva za buducu upotrebu

Ako se ne pridrzavate ovih upozorenja i uputstava
za sastavljanje, moze doci do ozbiljnih povreda ili
smrti.

UPOZORENJE: Uvek koristite pojas.
UPOZORENJE: Nikad ne ostavljajte dete bez nadzora.

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj proizvod ako dete
moze samo da sedi ili ako ima vise od 9 kg.

UPOZORENJE: Nikad ne koristite ovaj proizvod na
nekoj izdignutoj povrsini (npr. na stolu).

UPOZORENJE: Ne pomerajte i ne podiZite ovaj proiz-
vod ako se beba nalazi u njemu.

UPOZORENJE: Ne dozvolite deci da se igraju sa ovim
proizvodom.

UPOZORENJE: Da biste izbegli povrede, uverite se
da deca nisu u blizini kada rasklapate ili sklapate ovaj
proizvod.

UPOZORENJE: Uvek koristite na ravhom i vodoravnom
tlu.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod nije namenjen za duze
spavanje. Ovaj proizvod nije zamena za krevetac ili
postelju. Ako je detetu potreban san, spustite ga u
odgovarajuci krevetac ili postelju.

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj proizvod ako dete
moze samo da sedi.

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj proizvod bez jastuka
za sediste.

UPOZORENJE: Ne stavljajte niti ostavljajte proizvod u
blizini drugog proizvoda koji preti opasnos¢u gusenja
ili davljenja, npr. uzica, uzadi roletni/zavesa itd.

Uzice mogu da dovedu do davljenja. NE stavljajte
detetu oko vrata predmete s uzicama, kao sto je
kapuljaca s kanapom ili cucla s trakom i sl.

NE stavljajte uzice preko proizvoda i ne kacite ih za
igracke.

PRESTANITE DA KORISTITE PROIZVOD ako se osteti ili
pokvari.

Ljuljaska je namenjena za decu do 9 kg tezine.

UPOZORENJE: Ne koristite proizvod ako mu je bilo koji
deo ostecen, pokidan ili ako nedostaje i koristite samo
rezervne delove koje je proizvodac odobrio.

Ne koristite dodatnu opremu koju nije odobrio
proizvodac.

UPOZORENJE: Vodite racuna o opasnosti otvorene
vatre i drugih izvora jake toplote kao $to su elektricne
grejalice s grejnim Sipkama, gasne grejalice itd. u bli-
zini proizvoda.

Ovaj proizvod mora da sastavlja odrasla osoba. Pazljivo

pratite uputstva za sastavljanje. Ako imate problema,
obratite se korisni¢ckom servisu.

Transformator ili baterije: Proizvod se ne sme uklju¢iti
u vise od preporucenog broja izvora napajanja.

Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju sa aparatom.

Elektronske igracke (kod nekih modela): Ne otvarati.
Unutra nema delova za servisiranje. Uklonite plasti¢ni
jezi¢ak iz otvora u igracki i odmah ga bacite.

BEZBEDNA UPOTREBA BATERIJA:
DrZite baterije van domasaja dece.

Pravilno postavite polove baterija.

Koristite samo preporucene baterije ili ekvivalentne bate-
rije po naponu i velicini.

Izvadite potrosene baterije iz proizvoda

NE izazivajte kratak spoj izmedu napojnih kontakata.
Punjive baterije treba izvaditi iz proizvoda pre punjenja.

Punjive baterije smeju se puniti samo pod nadzorom
odrasle osobe.

Svaka baterija moze da ispusti baterijsku kiselinu ako

se pomesa sa drugim tipom baterije, ako se pogresno
namesti (postavi naopako) ili ako se sve baterije ne
zamene ili ne pune u isto vreme. Ne mesajte stare i nove
baterije. Ne mesajte alkalne, standardne (cink-ugljeni¢ne)
i punjive (nikl-kadmijumske) baterije.

Svaka baterija moZe da ispusti baterijsku kiselinu ili
eksplodira ako se baci u vatru ili ako pokusate da punite
bateriju koja ne moze da se puni.

Nikad ne punite baterijske Celije jedne vrste u punjacu
namenjenom za Celije druge vrste.

Nepunjive baterije ne mogu da se pune.
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CUVANJE | ODRZAVANJE

Odmah bacite baterije koje cure. Baterije koje cure
mogu da opeku kozu ili izazovu druge telesne pov-
rede. Kad bacate baterije, vodite racuna da ih odlozite
na propisan nacin u skladu sa drzavnim i lokalnim
propisima.

Uvek izvadite baterije ako proizvod ne nameravate da
koristite mesec ili vise dana. Baterije ostavljene u proiz-
vodu mogu da procure i prouzrokuju Stetu.

Preporuceni tip baterija — alkalne za jednu upotrebu.
NE mesajte baterije razlicitih vrsta. Promenite baterije
kad proizvod prestane da radi kako treba.

POVREMENO NA PROIZVODU PROVERITE da nema laba-
vih zavrtanja, pohabanih delova ili pocepanog materi-
jala ili savova. Delove po potrebi zamenite ili opravite.
Koristite samo rezervne delove marke Graco.

ODVOJIVU TKANINU POKRIVACA SEDISTA perite u
masini za ves u hladnoj vodi na ciklusu za osetljivu tka-
ninu i susite u okacenom polozaju. NE IZBELJUJTE.

RAM CISTITE samo domacim sapunom i toplom vodom.
NE KORISTITE IZBELJIVAC ili deterdZent.

Preterano izlaganje suncu ili toploti moze da izbledi ili
deformise delove.

Simbol precrtane korpe za otpatke sa
tocki¢ima znaci da proizvod treba reciklirati.

)5

Resavanje problema

Proizvod ne radi:

. Nema baterija u ljuljasci.
Baterije su prazne.
Regulator brzine je podesen na prenisku vrednost.

Baterije su naopako postavljene — proverite ,+" i ,-".

vk weN

Rda na kontaktima baterija. Okrecite baterije u
mestu dok dodiruju kontakte ili ocistite Smirglom ili
Celicnom vunom ako ima previse rde.

o

Beba se previse naginje unapred.

~

Beba se hvata za noZice ljuljaske. (Obustavite upot-
rebu.)

Sediste nije gurnuto dovoljno visoko da bi dobilo
zamah.

9. Aktiviran je sigurnosni uredaj. (Iskljucite motor,
sacekajte 3 minuta pa ponovo pokrenite ljuljasku).

Sediste pri ljuljanju ne doseze visoko:

1. Regulator je podesen na prenisku vrednost.
2. Cebe visi i izaziva povecan otpor vetra.

3. Baterije su preslabe.

4. Beba se previse naginje unapred.

5. Beba je preteska ili preaktivna. (Obustavite upot-
rebu.)

6. Mek tepih (ljuljaska se vise podize na tvrdom podu).
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Uputstva

Sastavljanje proizvoda

@ Uverite se da kaisevi na mreZastim stranama
nisu uvrnuti i ubacite sediste u manju rupu na
mrezastim stranama.

@ Snap seat bottom into large hole on mesh sides.
9 Uverite se da su dno i naslon sedista ¢vrsto fik-

sirani za mrezaste strane tako $to cete povudi bazu
mrezastih strana.

0 Pogledajte sliku
@ Pogledaijte sliku
(6 Pogledajte sliku

@ Ubacite plasti¢ni jezicak u donji prorez na boc¢noj
strani naslona sedista. Prikacite jezi¢ak za kuku
na poledini sedista. Ponovite postupak na drugoj
strani.

Postavljanje nozica

(5] Pogledajte sliku

() Razdvojte nozice tako da jedino dugme na njima
upadne u Zleb. PROVERITE da li su noZice pravilno
postavljenje tako sto Cete ih izvrtati u kucistima.

Zadnja cev

(10) Pogledajte sliku

@ Proverite da li su zadnje noZice pravilno postav-
lienje tako $to cete ih izvrtati u kucistu.

Prednja cev

@ Proverite da li su noZice pravilno postavljenje tako
Sto Cete ih izvrtati u kucistu.

® rogledajte sliku

Postavljanje sedista na ram

(14) Fiksirajte sediSte za drzace tako da skljocne kao $to
je prikazano. Povucite rucice ljuljaske nadole da biste
se uverili da je ljuljaska dobro fiksirana za rucke.

® Elasticne petlje sa mrezastih strana zakacite za
plasti¢nu kuku na dnu ruc¢ke. Ponovite postu-
pak na drugoj strani ljuljaske.

@ Pogledajte sliku

Vezivanje deteta

Pogledajte slike. @ - €

@ Pomocu kliznog regulatora na ramenu i u struku
dodatno podesite pojas. Ponovite postupak na
drugoj strani.

@ Kad premestate kaiseve pojasa u druge proreze,
PAZITE da produ kroz iste proreze na postavi
sedista kao i na naslonu.

@ Kaisevi pojasa moraju da se provuku kroz pro-
reze u ravni s ramenima ili malo iznad njih. Izbe-
gavajte uvrtanje kaiseva.

Podesavanje nagiba

Pogledajte slike. B - €

Pritisnite obe rucice za podesavanje nagiba na
poledini sedista da biste oborili sediste. Da biste
podigli sediste, gurnite sediste tako da ga vratite u
Zeljeni poloZaj.

Stavljanje baterija

@ Kad beba nije u ljuljasci, podignite poklopac lezista
za baterije stavljanjem kljuca u otvor. Ubacite Cetiri
Celijske baterije tipa ,C*-LRI4 (1,5 V). Vratite pok-
lopac lezista za baterije.

PROVERITE da li su baterije pravilno stavljene.
Ljuljaska nece raditi ako baterije leze naopako.
Informacije o bezbednoj upotrebi baterija
pronadite u odeljku sa upozorenjima.
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Pokretanje proizvoda

UPOZORENJE: izbegnite tesku povredu usled
ispadanija ili iskliznuca. Uvek koristite pojas. Posto
ste zatvorili kopce, podesite kaiseve tako da dobro
prianjaju uz dete.

Posmatrajte ljuljanje jedan minut. Proizvodu je
potrebno vreme da dostigne izabranu brzinu. Pro-
menite brzinu po potrebi.

Pri svakom stepenu brzine mala i mirna beba
podizace se u ljuljanju vise od vece i aktivnije
bebe.

Sediste se u svako doba moze zaustaviti dok
motor radi bez ostec¢enja motora. Gurnite proiz-
vod da bi opet proradio.

Ako motor proizvoda sam prestane da radi,
moguce je da se aktivirao sigurnosni uredaj.
Iskljucite motor, sacekajte 3 minuta, pa ponovo
pokrenite ljuljasku.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Pogledajte slike. €@ - €®

Odlaganje

Pogledajte slike. €9 - €@

Luk sa igrackama

Pogledajte slike. €@ - €@

€D Check to make sure toy bar is secure by pulling
on it.
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POZOR

Skladno s standarom EN16232:20 13
POZOR:

POMEMBNO - Shranite ta navodila za kasnejso
uporabo

Neupostevanje teh opozoril in navodil za sestavl-
janje lahko pripelje do resnih poskodb ali celo smrti.

POZOR: Vedno uporabljajte varnostni pas vozicka.
POZOR: Nikoli ne pustite otroka brez nadzora.

POZOR: Ne uporabljajte tega izdelka, ¢e lahko vas
otrok samostojno sedi ali ¢e je tezji od 9 kg.

POZOR: Tega izdelka nikoli ne uporabljajte na dvignje-
nih povrsinah (npr. na mizi itd.).

POZOR: Ne premikajte ali ne dvigujte tega izdelka, ¢e
je v njem otrok.

POZOR: Ne dovolite otroku, da se s tem izdelkom igra.

POZOR: Da preprecite poskodbe, ob razpiranju in
zlaganju vozicka naj otrok ne bo v blizini.

POZOR: Izdelek vedno uporabljajte na ravni, gladki
povrsini.

POZOR: Ta izdelek ni primeren za dolgotrajno spanje.

Ta izdelek ne more nadomestiti kosare ali posteljice
za dojencka. Ce mora vas otrok spati, ga poloZite v
ustrezno kosaro ali posteljico.

POZOR: Izdelka ne uporabljajte, ko otrok lahko samos-
tojno sedi.

POZOR: Izdelka ne uporabljajte brez sedeza.

POZOR: Izdelka ne smete pustiti ali odloziti v blizini dru-
gega izdelka, ki bi lahko predstavljal nevarnost zadusitve
ali zadavitve, npr. vrvic, trakov sencil/zaves itd.

Virvice lahko povzrocijo zadavitev. Predmetov z vrvi-
cami, kot so kapuce, dude itd. NE smete postavljati
okoli otrokovega vratu.

NE obesajte vrvic cez izdelek oziroma ne namescajte
jih na igrace.

|ZDELKA NE UPORABLIAJTE VEC, ¢e se poskoduije ali
polomi.

Gugalnik je namenjen za otroke do 9 kg.

POZOR: Ne uporabljajte izdelka, e je kateri koli del
zlomljen, raztrgan ali manjka, in uporabljajte samo tiste
rezervne dele, ki jih odobri proizvajalec.

Uporabljajte samo tiste dodatke, ki jih je odobril proiz-
vajalec.

POZOR: Bodite pozorni na nevarnost odprtega ognja
in drugih virov moc¢ne vrocine, kot so elektri¢ne peci z
zare¢imi deli, plinske peciipd., v blizini izdelka.

Ta izdelek lahko sestavljajo samo odrasli. Natan¢no
upostevajte navodila za sestavljanje. V primeru
kakrsnih koli tezav se obrnite na oddelek za pomoc¢
kupcem.

Transformator ali baterije: izdelek se sme povezati
samo s priporo¢enim stevilom napajalnih enot.

Otroci naj bodo pod nadzorom, da se ne bi z napravo
igrali.

Elektronske igrace (pri nekaterih modelih): Ne odpi-
rajte. Notranjih delov se ne da popravljati. Odstranite
in takoj zavrzite plasti¢no nalepko iz reze v igracki.

ZA VARNO UPORABO BATERLJE:
Baterije hranite izven dosega otrok.

Baterije morate vstaviti s pravilno polarnostjo.

Uporabiti smete samo priporocene baterije ali baterije,
ki imajo enako napetost in velikost.

Prazne baterije odstranite iz izdelka.

NE krajsajte napajalnih prikljuckov.

Polnilne baterije morate odstraniti iz izdelka, preden jih
za¢nete polniti.

Polnilne baterije lahko polnijo samo odrasli.

Ce uporabljate hkrati razli¢ne vrste baterij, ¢e baterijo
nepravilno vstavite (narobe obrnjeno) ali ¢e baterij ne
zamenjate ali napolnite hkrati, lahko pride do uhajanja
kisline. Ne mesajte starih in novih baterij. Ne mesajte
alkalnih, standardnih (ogljik-cink) ali polnilnih (nikelj-
kadmij) baterij.

Ce baterija pride v stik z ognjem ali ¢e poskusate pol-
niti baterijo, ki ni namenjena za polnjenje, lahko pride
do uhajanja kisline ali eksplozije.

Nikoli ne polnite celice ene vrste v polnilcu, ki je
namenjen celicam druge vrste.

Baterij za enkratno uporabo ne smete polniti.
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NEGA IN VZDRZEVANJE

Baterije, iz katerih uhaja kislina, nemudoma zavrzite.
Baterije, iz katerih uhaja kislina, lahko povzrocijo ope-
kline in druge osebne poskodbe. Pri odstranjevanju
baterij poskrbite, da jih boste pravilno zavrgli, in sicer v
skladu z vasimi drzavnimi in lokalnimi predpisi.

Vedno odstranite baterije iz izdelka, ¢e ga ne boste
uporabljali en mesec ali ve¢. Baterije, ki ostanejo v
izdelku, lahko za¢nejo puscati in poskodujejo izdelek.

Priporocena vrsta baterij - alkalne, za enkratno upo-
rabo. NIKOLI ne mesajte razli¢nih vrst baterij. Zamen-
jajte baterije, ¢e izdelek vec ne deluje ustrezno.

Pre¢rtan smetnjak na kolesih oznacuje, da
se izdelek lahko reciklira.

[

OBCASNO PREVERITE, ALI SO NA IZDELKU kaksni razrahl-
jani vijaki, obrabljeni deli, raztrganine ali strgani Sivi. Po
potrebi te dele zamenjajte ali popravite. Uporabljajte
samo nadomestne dele Graco.

ODSTRANLJIVO PLATNENO SEDEZNO PREVLEKO perite
v pralnem stroju pri nizki temperaturi in z nizkimi obrati
in jo susite brez ozemanja. NE UPORABLJAJTE BELILA.

ZA CISCENJE OKVIRJA uporabljajte samo milnico in
toplo vodo.

NE UPORABLJAJTE BELILA ali ¢istilnega sredstva.

Cezmerno izpostavljanje soncu ali vro¢ini lahko povzroci
obledelost ali deformacijo delov.

Odpravljanje tezav

Izdelek ne deluje:

1.1V gugalniku ni baterij

2. Baterije so izpraznjene.

3. Nastavljena hitrost je prenizka.

4. Baterije so narobe obrnjene 0 preverite ,+"in ,-".

5. Korozija na prikljuckih baterij. Zavrtite baterije na
prikljuckih ali jih ocistite s smirkovim papirjem ali
jekleno volno, Ce je korozija trdovratna.

6. Dojencek se nagiba predale¢ naprej

7. Dojencek grabi noge gugalnika. (Prenehajte z
uporabo).

8. Sedez ni potisnjen dovolj visoko, da bi se lepo
zagugal.

9. Aktivirana je zascitna naprava. (Izkljuc¢ite motor,
pocakajtetriminute, nato ponovnozazenite gugalnik).

Sedez se ne zaguga visoko:

1. Nastavljena omejitev je prenizka.

2. Odeja visi ven, kar povzroca vedji upor.
3. Baterije so skoraj prazne.

4. Dojencek se nagiba predale¢ naprej

5. Dojencek je pretezak ali prevec zivahen. (Prenehajte
z uporabo).

6. Mehka preproga (viSje guganje na trdih tleh).
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Navodila

Sestavljanje izdelka

@ Prepricajte se, da trakovi na mrezastih stranicah
niso zviti. SedeZ potisnite nazaj, da se zaskoci v
manjso luknjo na vsaki mreZasti stranici.

@ Snap seat bottom into large hole on mesh sides.
9 Prepricajte se, da sta spodniji in hrbtni del sedeza

trdno zaskocila v mrezasti stranici, tako da poskusate
povleci spodnji del mrezastih stranic.

0 glej sliko
@ glejsliko
(6 glej sliko

@ Vstavite plasti¢no zanko v spodnjo rezo na stranici
hrbtnega dela sedeza. Zataknite zanko na kavelj
na hrbtni strani sedeza. Enako ponovite na drugi
strani.

Namestitev nog

Namestitev sedeza na ogrodje

@ Namestite sedez gugalnika na objemko, kot je
prikazano. Povlecite rocaja gugalnika navzdol, da se
prepricate, da se je trdno zaskocil v rocice.

® Zataknite elasti¢no zanko mrezastih stranic na
plasti¢en kavelj na dnu rocice. Enako ponovite
na drugi strani gugalnika.

@ glej sliko

Pripenjanje otroka

(5] glej sliko

() Potegnite noge navzven, dokler se enojni gumb
ne zaskoci v svojem utoru. PREPRICAJTE SE, da so
noge pravilno namescene, tako da jih poskusate
zasukati v ogrodju.

Zadnja cev

(10) glej sliko

@ PREPRICAJTE SE, da so noge pravilno namescene,
tako da jih poskusate zasukati v ogrodju.

Sprednja cev

@ PREPRICAJTE SE, da so noge pravilno namescene,
tako da jih poskusate zasukati v ogrodju.

@ glej sliko
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glejslike. @ - @

@ Za dodatno prilagoditev namestitve pri ramenih
in okoli pasu uporabite drsnik. Ponovite na drugi
strani.

@ Pri spreminjanju poloZaja pasu SE PREPRICAJTE,
da bo pas speljan skozi iste reze na sedezni
blazini in hrbtni strani sedeza.

D Pas mora biti speljan skozi rezo, ki je v isti ravnini
ali nekoliko visje od ramen. Ne zvijajte pasov.

Prilagodite naklon

glejslike. €9 - €

Da spustite sedez, pritisnite skupaj oba zapaha za
naklon na hrbtni strani sedeza. Ce Zelite sedez dvi-
gniti, ga potisnite nazaj v Zeleni polozaj.

Vstavljanje baterij

@ Ko otrok ni v gugalniku, odprite pokrov ohija za
baterije, tako da v rezo vstavite kljuc. Vstavite Stiri
C celi¢ne baterije (LRI4 (1.SV)). Ponovno namestite
pokrov ohisja za baterije.

PREPRICAJTE SE, da so baterije pravilno vstavljene.
Ce so baterije obrnjene narobe, gugalnik ne bo
deloval. Glej razdelek z opozorili za varno uporabo
baterij.




Vklop izdelka

POZOR vedno uporabite pas, da preprecite tezke
poskodbe zaradi zdrsa ali padca iz gugalnika. Ko
zategnete zaponke, prilagodite pasove, da bi bil
otrok varno pripet.

Opazujte premikanje gugalnika priblizno eno
minuto. lzdelek potrebuje nekaj ¢asa, da se
prilagodi nastavitvam. Po potrebi spremenite
nastavitev.

Majhen, mirnejsi dojencek se bo pri vsaki nas-
tavitvi zagugal visje od vecjega, Zivahnejsega
dojencka.

Sedez lahko med delovanjem motorja kadar
koli zaustavite, ne da bi to povzrocilo okvare na
motorju. Za ponovni zagon, potisnite izdelek.

Ce motor vasega izdelka neha delovati sam od
sebe, je bila verjetno aktivirana zascitna naprava.
Izkljucite motor, pocakajte tri minute, nato
ponovno zazenite gugalnik.

Vklop/Izklop

glejslike. - @

Shranjevanje

glejslike. € - @

Obesalo za igrace

glejslike. €@ - @

€D Check to make sure toy bar is secure by pulling
onit.
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UYARI

EN 16232:20 13'e uygundur
UYARI:

ONEMLI - Bu yonergeleri ileride bagvurmak icin
saklayin

Bu uyarilara ve montaj talimatlarina uyulmamasi
ciddi yaralanmaya veya 6lime neden olabilir.

UYARI: Daima emniyet sistemini kullanin.
UYARI: Cocugu kesinlikle tek basina birakmayin.

UYARI: Cocugunuz yardim almadan oturabildiginde
veya 9 kg'den agir ise bu Urind kullanmayin.

UYARL: Urting asla ytksek bir yizeyde (8rnegin masa,
vs.) kullanmayin.

UYARI: Bebek icindeyken bu Urlinl hareket ettirmeyin
veya kaldirmayin

UYARI: Cocugunuzun bu trlinle oynamasina izin ver-
meyin

UYARI: Yaralanmasini 6nlemek icin bu Grint agarken
ve katlarken cocuklan uzak tutun

UYARI: Her zaman diiz ve alcak zeminde kullanin.

UYARI: Bu Urdin uzun sdreli uyku icin tasarlanmamustir.
Bu Urlin bir besigin veya yatagin yerini tutmaz.
Gocugunuzun uyumasi gerektiginde, cocugu uygun
bir bebek karyolasi veya yataga yerlestirin.

UYARI: Cocuk yardim almadan oturabildiginde, bu
Grtnd kullanmayin.

UYARL: Urtin koltuk minderi olmadan kullanmayin
UYARI: riint nefessiz kalma veya bogulma tehlikesi
barindiran ip, jaluzi/perde ipi vs. gibi diger Grlinlerin
veya cisimlerin yakinina koymayin.

Ipler cocugun bogulmasina neden olabilir. Kaptson
bagcigi, emzik ipi gibi ipli cisimleri cocugunuzun boy-
nuna DOLAMAYIN.

Urin Gzerine ip ASMAYIN veya oyuncaklara ip
BAGLAMAYIN

Hasar gorur veya kirilirsa URUNU KULLANMAYA SON
VERIN.

Salincak sadece kilosu 9 kg'ye kadar olan ¢ocuklar icin
uygundur.

UYARI: Herhangi bir parcasi kirk, yirtik veya eksik

ise bu UrinG kullanmayin, sadece Uretici tarafindan
onaylanan yedek parcalari kullanin.

Uretici tarafindan onaylanmayan aksesuar veya yedek
parcalarr kullanmayin.

UYARI: Urtintin cevresindeki acik ates ve elektrikli
cubuk atesleri, gaz atesleri, vb. gibi diger gugli 1si
kaynaklari riskine karsi dikkatli olun.

Bu UrUn bir yetiskin tarafindan monte edilmelidir. Mon-
taj talimatlarini dikkatlice uygulayin. Montaj sirasinda
sorun yasarsaniz lutfen Misteri Hizmetleri Bolimu ile
irtibata gegin.

Trafo veya piller: Uriin tavsiye edilenden daha fazla
sayida gu¢ kaynagina baglanmamalidir.

Gocuklarin cihazla oynamadigindan emin olunmalidir.

Elektronik oyuncaklar (belirli modellerde): Acmayin.
Oyuncagin icinde bakim yapilabilecek bir parca yoktur.
Plastik sekmeyi oyuncaktaki yuvasindan ¢ikarin ve
hemen atin.

PILLERIN GUVENLI KULLANILMASI ICIN:
Pilleri cocuklarin erisemeyecedi yerlerde tutun.

Pilleri kutuplarina dikkat ederek takin.

Sadece tavsiye edilen pilleri veya volt, boy vs.
bakimindan muadilleri kullanilmalidir.

Biten pilleri Grinden ¢ikarin
Besleme terminallerine kisa devre YAPTIRMAYIN.

Sarjli piller sarj edilmeden dnce mutlaka oyuncaktan
cikariimalidir.

Sarjli piller sadece bir yetiskin gdzetiminde sarj edil-
melidir.

Farkli bir pil tardyle birlikte kullanilirsa, yanlis takilirsa
(uglarr yanhs yonde takilirsa) ya da tim piller ayni anda
degistiriimez veya sarj edilmezse pillerde asit sizintisi
yasanabilir. Eski ve yeni pilleri bir arada kullanmayin.
Alkalin, standart (karbon-cinko) veya sarjli (nikel kadmi-
yum) pilleri birlikte kullanmayin.

Pil atese atilirsa veya sarj edilebilir tirde olmayan bir
pil sarj edilmeye calisilirsa pilin asidi sizabilir veya pil
patlayabilir.

Bir pil hiicresini asla baska bir pil hiicresi cesidi icin
Uretilmis sarj cihazinda sarj etmeye calismayin.

Sarj edilmeyen piller sarj edilmemelidir.
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BAKIM VE KORUMA

Sizdiran pilleri derhal atin. Sizdiran piller cilt yaniklarina
veya diger kisisel yaralanmalara neden olabilir. Pilleri
atarken, devlet ve yerel dizenlemelere gére bunlarin
dogru sekilde atildigindan emin olun.

Uriin bir ay veya daha uzun bir stire kullaniimayacaksa
pillerini mutlaka cikarin. Uriintin icinde kalan pil asit
sizdirabilir ve hasara neden olabilir.

Tavsiye edilen pil tird - sarj edilemez alkalin piller.
Asla farkli tirdeki pilleri birlikte kullanmayin. Uriiniin
performansi dismeye baslarsa pilleri degistirin

Uzeri carpi ile isaretlenmis cop kutusu sim-
gesi Urtndn geri dondsturdlebilir oldugunu

= fade eder

ZAMAN ZAMAN TEKERLEKLI SANDALYENIZDE gevsek
vida, asinmis parca, kopmus malzeme veya dikis kont-
rolU yapin Gerektiginde parcalari degistirin veya onarin.
Sadece Graco marka yedek parcalar kullanin.

CIKARILABILIR KOLTUK KILIFI narin programda ve soguk
suda makinede yikanip sikmadan asarak kurutulabilir.
BEYAZLATICI KULLANMAYIN.

SASISINI TEMIZLEMEK ICIN yalnizca ev tipi sabun ve ik
su kullanin. Beyazlatici veya deterjan KULLANMAYIN
Gunese veya Isi kaynaklarina uzun stre maruz kalmasi
parcalarin solmasina veya yamulmasina neden olabilir.

Sorun Giderme

Uriin calismiyor:

1. Salincakta pil yok.

2. Piller bitmis.

3. Hiz ayan ¢ok dusuk.

4. Piller yanlis takildiysa, + ve - uclari kontrol edin

5. Pil uclarinda korozyon. Pilleri pil yuvasindayken
cevirin, asinma fazlaysa zimpara veya celik yin ile
temizleyin.

6. Bebek cok ileri egiliyor

7. Bebek salincagin ayaklarini tutuyor. (Uriind kullan-
maya son verin).

8. Koltuk, salincagin dogru bir sekilde calismaya
baslamasina yetecek kadar kuvvetli itilmemis.

9. Koruyucu cihaz devrede. (Motoru durdurun, 3
dakika bekleyin, salincagi yeniden calistirin).

Koltuk fazla yiksege sallanmiyor:
. Kontrol ayari cok dusuk.

2. Asagiya sarkan battaniye yUksek riizgar direncine
neden oluyor.

3. Piller cok zayif.
4. Bebek ileriye ¢ok fazla yaslaniyor.

5. Bebek cok agir veya cok hareketli. (Uriint kullan-
maya son verin).

6. Hali yumusak (Urln sert yUzeylerde daha iyi sallanir).
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Yonergeler

Uriin Montaiji

ﬂ Ag yanlarindaki kayislarin kivrilmadigindan emin
olun Koltuk sirthgini ag yanlarinda bulunan daha
kucuk delige gecirin.

© snap seat bottom into large hole on mesh sides.

9 Koltuk altinin ve koltuk sirtinin ag yanlarina sikica
gectiginden emin olmak icin kontrol edin ag
yanlarinin tabanini gekin,

0 sekle bakin
@ sckle bakin
@ sekle bakin

@ Koltuk sirthd yanindaki alt yuvaya plastik cikintiyi
takin Cikintiyr takarak koltugun sirthgina asin. Diger
tarafta aynisini tekrarlayin.

Ayaklari Takma

Koltugu Govdeye Takma

@ salincak koltugunu gosterildigi gibi desteklere
gecirin. Kollara sikica gectiginden emin olmak icin
salincak kollarnini asagi gekin.

® A4 yanlarindaki esnek ilmigi kolun altindaki
plastik askiya takin. Islemleri salincagin diger
tarafinda da tekrarlayin

@ sekle bakin

Cocugun Koltuga Baglanmasi

@ sekle bakin

O Tek digme ¢entige oturuncaya kadar ayaklar disa
dogru sallayin. Muhafazalarda bunlari kivirarak
ayaklarin dogru takildigini KONTROL EDIN

sekle bakin. @ - @

@ Daha fazla ayar yapmak icin omuz ve bel
kismindaki strguld ayar tertibatini kullanin Diger
tarafta tekrarlayin.

@ Kayis takimi yuvalarini degistirdikten sonra
kayislarin koltuk yastigindaki ve koltuk sirthgindaki
ayni yuvalara takildigindan EMIN OLUN

4] Kayis takimi kayislari yuvalara omuz hizasinda
veya Uzerinde ge¢cmelidir. Kayislarin bukul-
memesine 6zen gosterin

Arka Boru

@ sekle bakin

® Muhafazada bunlan kivirarak ayaklarin dogru
takildigini kontrol edin

On Boru

Arkaya Yatirma Ayari

sekle bakin. €9 - @

Alcaltmak icin koltugun arkasindaki her iki yatirma
diline basin. Ytkseltmek icin, koltugu istenilen
konuma gelene kadar arkaya dogru itin.

@ Muhafazada bunlari kivirarak ayaklarin dogru
takildigini kontrol edin

@ sekle bakin

Pilleri Takma

@ Bebek salincakta degilken pil yuvasina bir anahtar
sokup pil yuvasi kapagini agin. Dort adet “C"-LRI4
(1.5V) pil takin. Pil kapagini yeniden takin.

Pillerin dogru yerlestirildigini KONTROL EDIN.
Piller yanlis uglara takilirsa salincak ¢alismayacaktir.
Guvenli pil kullanimiicin uyarilar bélimune bakin.
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Uriinii Calistirma

UYARI: salincaktan diisme veya kayip disari firlama
sonucu meydana gelebilecek ciddi yaralanmalara
karsi dikkatli olun, daima kayis takimini kullanin.
Tokalari sabitledikten sonra kemerleri cocugunuzu
glvenle saracak bicimde ayarlayin

Sallanma hareketini bir dakika boyunca gézlem-
leyin. Urlintin belirlenmis bir ayara gelmesi zaman
alabilir. Gerekiyorsa ayari degistirin

Sallanma sirasinda kicUk ve sakin bir bebek agir
ve hareketli bir bebekten daha yuksek bir seviyeye
kadar yukselecektir.

Motor calisirken koltugu dilediginiz anda durdura-
bilirsiniz; motor hasar gérmez. Yeniden calistirmak
icin salincag itin

Urtin motoru kendi kendine calisip duruyorsa,
koruma dizenegi devreye girmis olabilir. Motoru
durdurun, 3 dakika bekleyin, salincagi yeniden
calistirin

Acik/kapali

sekle bakin. € - €@

Depolama

sekle bakin. €9 - €

Oyuncak ¢ubugu

sekle bakin. €@) - €@

€D Check to make sure toy bar is secure by pulling
onit.
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Baby Delight

Lovin Hug Silhouette Swing n Bounce | Snuggle Swing

Sweetpeace

Glider

C-LR14 (1.5V)

D-LR20 (1.5V)

x3 x5 x4 x4

x5

GRACO

Product of:
Wonder Brands Limited
Room 1004, 151 Gloucester Road
Wanchai, Hong Kong

www.gracobaby.eu - www.graco.co.uk - www.gracobaby.pl
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